EXPEDITIO 


In VIAM ATERNITATIS, 


S EV 


M G 8 


Aſſiſtendi vario Mortis genere decedentibug , 
Per A&us Anagogicos, 
Ab Adjunctis Mortis 
p^] 
D PS Ogg x 


Fræyijs neceflarijsInformationibus 
Pro Sacerdetibus , qui Sec entur ad Ad INT az dos 
miferos , morgi deffinagos 


INSTRVCTYS. 
ro commodiore Difponentá uſu 
aermanico atq́; Polonico idiomate 


CONSC RIP TVS. 
Luci publice 
EDI P VES 
nnd, pro miſeris peccatoribya 
mortui DEI Salvatoris 1721, 


Menſe Tulio. 

— — — — — aa 

CRACOYLE, spud JOANNEM DOMANSKI, 
$. R, M. Typographum, 


ILLSTRISSZMOM 


STEMMA 


Perantiquiffimz Domüs 


WIELOPOLSCIA NE: 


TN Tr. * LF Aer C imt 


J. We D: 


Z. an SEA Et 
: ; O. 


Dum SCNIPFS agilem curfum WIEŻ | 
LOPOLSCIUS urget, 
Mille fequi calamis; hfic mea dextra timet, 
Sufficit ut celeres miretur penna volatus , 
Defiftac Laudes ; lingva diferta loqui. 
Cornipedes alij phalerari læpe tumefcunt , 
Verborum phaleris , non eget (GC 
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I” viam zrernitats Expeditio, WIELOPOL. 

SCIANO fubferiptura NOMINI, Tuam expos 

Kis bencvolemiam. ILLUSTRISSIME DOMINE, . 
(2) Hiag, 


Ee AEN gh 
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Hine ultra felieiſimam fortem fortunati in vire pun- 
&o cventüs Ipe erigitur, jam certa triumphi, quód 
ifliüs deputetur aufpicio , fub cujus prefidio metho. 
dus fupreme lu&z ad ſecundiotem trauferibir fupe- 
rum legionem. Patetin hoc magnitudo virtutis Tuæ 
quá ctiam ipfa afcendis fydera, patet ; quod non fo- 
lùm domeflica terræ Olympia Tuum experiantur Mar- 
tem ; Olympus ctiam abhinc Tibi numerabit No- 
mina, fubferibent fæcula WIELOPOISCIANAM 
Domum etiam in Cælis triumphare. Parùm W IE- 
LOPOLSCIAN/E magnitudini trophæis implere u- 
niverſum; licét tanta : ut toto non capiantur orbe: 
nifi etiam ipfa in depoficü quærant fydera Libare ca- 
lamo meritorum illius veſtigia, iden: attentare, quod 


calum aggredi, fufficit encomiaftico genio in Pio, 


limine peraugufx Domäs, tot Numina, quot WIE- 
LO?OLSCIANA venerari Nomina, non alios. inco= 
las, nifi Divos ; Jovem unum, in quo cultu adora- 
vit antiquitas, plurcs hic juftsüs adorandi, à quibus 
vel pares Divinitare Macedones, vel genitæ Pallades. 
Hucuſq; ja&tat veruftas accuraram.in bellaMarris dex- 


teritatem, cujus prerer. nomen nullum extat: 


mnemofynon ; nunc. victores Gradivi upeat WIE- 
LOPOLSCIOS, ad quorum in conflictibus ortum 
Othomanica toties occidit Luna, ad fortitudinem 
exoticus irrugije Leo, ad. præliares zflus frigidus 
obriguit Draco, Gentilitio attritus SO N LP ED E. 
Früflza in Scholaſticis penetralibus. Apollo quæritur 
vel cum. Atticis; noctuis illius palpatur lumen; in 
WLELOPOLSCIANAM Domum ipfe come 


nuasavit Helicon, ubi cùm enurritos literis cum 


late proponit nepotes, fimul: eruditionis. cofdem ex- 
hibet Przfides; qui foles fcientíarum & dici, & ha- 


beri mercniur. — Merentur appellari Marones ; ut pa- 
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te: Majeſtatem Confilijs; oraculis ut fuleris totum 
Reipublicc corpus fuftentantes Patres Pais. Me- 
rentur Gallicanum Nomen, à quorum catenata elo- 
quentia vincula in amorem Civium , compedes in 
hoftes fabricantur. Non defunt ad computum iſti- 
us ILLUSTRISSIM/E Familiz , graves authoritate 
Catones, cum quibus feveriratis vice regnat elemen- 
tia, pro nubilola fronte fæva minante fulmina, plee . 
nus gratijs ferenusin ſubjectas mentes oculus. Multos 
fugit ; plurimos elufit inconflans Numen Fortuna 
nunquam aufa fallere WIEI OPOLSCIOS, „non ti. 
more effugij pænæ volante affecuta STARZA, fed 
faventiore nexu, quod eadem felicitatis ſemita, cum 
- WIELOPOLSCIANO: procedet SONIPEDE. Pro- 
digos fzpenumero efficit Honor, qui non refervaa 
to à laboribus refpicio, totum obiequij locant im- 
pendium , & vix ad Neftoris canitiem calculos alti- 
oris (ru&tifieant afcenfus, WIELOPOLSCIA NO Ge- 
neri etiam à Fafcijs exambit colligari, & quamvis 
Regios nexus, Principes Purpuras, Ducales Clavas, 
Comitum Coronas , Scnatorias Curules, & auguftos 
contulit Falces , adhuc oberato illis debet famu itio. 
Apello vocalem famam, quid illuſtrius nuntiante 
elogiorum claſſico è peregrinis referat oris, & mhil 
aliud intonantem pete pio, quam virtutis W I E- 
LOPOLSCIAfN/E monumenta, qua cxtero re- 
pofuit Solo. Plura revocanda forent; ege dun: nu- 
merum, que de WIEEOPOLSCIANIS dicenda de- 
eoribus ; atomis quæquæ in corum foli emulis ap- 
pendi poffent radijs ; rivulis que magne fangyinis 
affundi valeant Eriadano ; in quem tam copiofa IL- 
TUSTRISSIMORUM COLLIGATORUM influune 
flumina, ut váflior videatur Oceano. lliadem Te 
Tuosum. ANTENATORUN , totum avita virtutig 
compen 
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Ad Cupidiſſimum Zelatorem 
Animarum: 

Mo digneris benigno animo hoe Opuſculum tni 

officio percommodum. Opinior te multoties vocatum 
fuiſſe ad diſpone ndos moribundos, nec te tamen forte ha- 
buiffe ea koc temporis in promptu Ad manum, qua DCH 
giele polmijem Quantum indelebas! se melins ade 
minifirasurum fuiffe obfeguium Tuum, fi habriſſes tuo 
deſiderio libellum conSententem. Non nego unicuique 
satam effe menſuram denationu CH RI S T I, fed ut 
sit MAGISTER Summus uni data eſſe quina, talenta 
alij duo, alij Gerd num. Mntchió, fecundum propriam > 
Qistutem; nempe alijs fine ope aliena fluit ut ros elogwie = 
um, alje Six film eſusdem conceffa | defuper» 
Je alj Eliam quibm flammeum Charitatis Dune (pie 
vitum ineffe ; alij Gero Hieremiam quibu balbutiené 
dingin effari wa fenfa prohibet; reprafensant; £9 nifi 
fubfidiario calculo eorum. labia tangantur; pueros elina 
ges fè effe neceffe fateantur. Ex horum ultimorum 
Jylabo me agnofco f Tu teipſum, itaq, bic jam, 83 
Tibi, 69 mihi conſultum. En habe mus uterą, ſalficientes 
compendiatum ſubſidium, ad opus firitwale Modum 
Aucrandi Anima, tam in Afiftendo Suppliciandis, quam 
naurali morte decedentibus. Quorum primi ad id quod 
degi opuſculum conferibendum miki anſam dederunto 


qui ita fiule fibi perfwafi ſoleant effe, quid putent pof= 


| fe figillum Confeßßionis Sacra Grolari 4 Confef[arijs, ſi 


eis fateantur [na delita. Et ideb ob metum ulteriorus 
tortura (ape facrilegne confeßiones cum periculo [ums 
anima fua facere non Geventur. Ad quid ipfimet mais 
Gerfaty in rebus ſpiritualibus occafionem dederunt Goma 
fefarij . ui ante sorturas Sacvam Eabemoligeſim, este 


Pea 


eiiehant Rerum at ita Januar ebaorum; prout in 
quodam loco reipfa deprehendi id longo abuſis introdu- 
dtum fuiſſe. Quare ffagilituti miferorum [nb&enienda 
wr Eé falſas opiniones [nas de fractione ſigilli Confefgra- 
nu a [wis Confeſſarias definant babere ; g ipfi Confef- 
fary tutius , Eë ſandtius | officium Jaum obeant cum 
Panitentibus ; morem longe ufitatam a Theologs appro- 
batum , alio penitus nocio animis miferorum fublatos 
ſuſcipere, && manutere Geiist ` pront ſuſius fequens In- 
ru tio juxta mentem Martini Cochem Capucins Theol ogź 
eelebratifimi per totam Germaniam defcripta patet. 
Tu autem cupidıßime Zelator Animarum , xt Te pro 
conderſione peccatorum. laborare eoram DEO expofks- 
fi sta edoctus ab Arbitro laboris Tui has non indigebu. 
Sell ſi quem a refto ſenſu Thaologorum aberrantem Qin 
deris ipfo corriges Si quis autem ufus horum Tibi fu- 
erit; ut ſuppons gratus mihi eris, [i pro mie peccatore 
maxime unum Pater noſter oraSeris, Vale. Te DEO, $Å 
Tibi Anima miſerorum recommenda, 
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ASSISTENDI: 
SOPPLICIANDIS. 


n Sacerdos aliqup ad incarcerdsuns Socutuv,ptfe 

mo conetur animum ojus fibi deSineire, 85 magnum 

| ez commijerationis affedin exhibere. De Nominea 

Gente, ſtatu, Gita preterita, Gd: £9 religione ſum 

interroget, & cum magna patientia eum marralteus 
auſcultet. : 

Hs pramikis: ad vem prepius "accedar , dic udo z 


h 


quid DEVS imbac Sita caflıger., ©) puniat es quoa 
| Ailigit : dijs Sero qzi Verte plus peecaSerunt parat, [ed 
in malum eorum 3 ciim jk referet judicium WIONK & 
terne. Infuper moneat: ut, cen(cieńtiana bere dıfen- 
tiat, Hideatig an nos gehenna panas [It merit, & am 
non merito punidtur permittente DEO. 
| Proponat ipfi exemplum CHRISTI, in deno Caiphat 
Wncarcerati ; item Apoftolorum ab ıpfis Potificibna im 
[carcere ineluforum : nominatim Sancti Htri ab Hera. 
[de in carcerem mifi; Sandi Pauli ter Girgis ceſi, (apti 
inbarcenati: & aliorum Martyrum qu| cum effent inn 
fontes, attamen tanquam latrones initi, © acerbißim, 
mis pawis funteruciati, 

Moneät etiam eum, nt oderit Majifiratum, aut eg 
(gui au Tores fuerunt, ut sincularerur, juxta admonitie 
[ozem CHRISTI; diceńte: Biligiet inimicos verosa. 
bene facite his, qui oderunt vos, & orate pr» períce, 


2 Modus a(istendi 


Admoneat etiam Serbis Apoftoli : Non cft poteftas 
niſi a DEO, que autem à DEA funt; ordinata 
funt ; irad;quirefiftit poteftati; DEI ordinationi re- 
fitit. DEI enim minifter eft, vindex in iram ei qui 
male agit. SVadeat: ut ex necefśttate elictat Strtiem 
tem, ut ea quae cogitur pati, motio Hirtutis, fen pro 
gloria DEI, aut pro futifaćlione pecca torun worum 
ſfentè patiatur ; Proponat᷑ illi Serbum Apoftoli: Non 
ſunt condigna paffiones hujus temporis, ad futuram 
gloriam, que revclabitur ia nobis; id enim quad in 
præſenti eft momentaneum & leve tribulationis ngs 
ftre, fupra modum in fublimitate; æternum glorise 
pondus operatur in nobis 

Czeat Sacerdos ne captidum cogat importants mo. 
dis, at ſe reum effe fataatur, quia in hoc facilè poffet 
excedere; — Ca&eat quad, ne judicialem procedendi mia. 
dem ram eo accufet, quia daret an[am ipfi impatti 
entia, Ne facile admittat quarelas ab eo de injtiria fibs | 
Factæ, cim Conftjjarij non fit ea dijudicare, [ed reum 
ad penitentiam adducere. 

Dein inducat eum ad ffequenter orandum certa[ay 
sli pieces injungat, feilicet: ut mane oret flexis genibus 
in honorem CHRISTI in domo Caiphæ nottu incarce- 
yati, fer Piter & Ave. Tempore matutino : dum per 
orbem Sacra fiunt, anımö illis after, DEOR, Patrt 
em, C$ fingula, pro peccatis fuss offerre conetur Oxo- 
zies hora fonat, crucis figno fe maniat, E Orationem 
Dominicam cam Salutatione Angelica recitet ia hono= 
rem eoram, qu: CHRISTYS eadem bora pafus est. 

Ad meridiem in honorem Cruciſi xionis IESV Chri- 
sh quiná, Pater & Ave. Hora Ser tertia in bono- 
TEM amarißimeæ nortis ejus, ter Pater & Ave oret. Veo 
fe» uod, flexis genibus, in honorem CHRISTI mx? 

An, totidem pretetur. Dicat quod, in dies Rofariums 
Magie Eanrctagai, &, alias quas mit freces. 
Scuttzer 


Suppliciandis z 


Seuffzer eines Gefangenen. 


Ch mein liebſter BOTT! ach 
mein guttigſter GOTT! o 
GOTT verlaſse mich nicht! 
GL fey mir armen 

Sunder genedig o GOTTE 
verzeyhe mir meine ſchwere Sunden. 
© JESD/ du Sohn Dawids / ere 


ya) barme dich meiner! o. JES 07 du 


ei Sohn der Jung⸗Fraven MARJE 


„erbarme dich meiner! 


Vmb deines bittern leydens Willen 
verzeyhe mir meine Sunden / umb dela 


e nes Cootes Willen / sey mir barmher⸗ 


ji] *3l gt 
| € heilige TARJA! bitt fur mich) 


e 0 5 MARIJA! ſtehe mir bey o 5. 


MAR JA! verlaß mich nicht. 

^|. Ohr liebe Engeln! bittet Cur mich 
218 ihr liebe Heiligen! bittet fur mich 
ſo mein leber Schutz Engel! ſtahe 


/ mir bey. 


Vatter ift es moglich bey dir / fà 
nimb den birtern Kelch von mir / dan⸗ 
LE noch 


Modus afiStendi 
noch uicht mein / ſondern dein Will 
geſchehs. Gu 
A Ld 


Wellchnienia wies nid. le Stro 


Moy naymilzy BOZE © | Oy 
()» naydobrotliwfzy 50. imi 0 
ZE!o BOZE nie opufz- edd 
czay mnie ! o Boże bądź milosciw wola | 
mnie grzefznemu ! o Boże odpuść 


Kons 


mi moie ciężkie grzechy. ofe 
IEZV Synu Dawida zmiſuy bek 


nademną! IEZV Synu MARYI 
zmifuyfie nádemna. 

Dla gorzkiey mekitwoiey, od- C 
puść mi moie grzechy. Dla gorz-|, s 
kiey śmierći twoiey, bądź mi mi- 
dosciw. 

"o Swięta MARIA ! modl fig 24 
mna, o Suerg MARIA! badi przyj: 
minie, o Święta MARIA! nie opu: 
Pczay mnie. 

O Swigéi Aniołowie! modléie fig 

= nig 


Supplietendis 
2i mna, o Swięći Pańfcy! modléie 
lie zá mną; o moy kochány Anie- 
ie StroZu! racz być przy mnie. 
Oycze t ieżeli to podobna, we- 
ëmt odemnie. ten kielich gorzki, 


a F 


iednäk niech fie twoiá nie moiá 


Quotiefcuną, 4 captiꝰo recedit», oret faper eum ge- 
nsflexum : Mifereatur tui Ee. E$ Indulgentiam; Et 
Benedschio DEL Patris Omnipotentis, Patris t e Fi. 
1 t Eë Spiritus f Santis, de[cenaax feper se, 5 
maneas femper fecum. : 


arg, 

De Confefhone Captivi. 
Apii dus ad toriuram Gocandus non admittatur ad 
Confeßtonem Sacramentalem, priusquam in fero en. 

terno res neri liquida ; nee merus Altertoris toriupt 

ie edu, fir. Alias ei facile periculum Jacrilege con 
ſeſbionis praberetur, quia mon facile in ifo. latu. fa tan 
bitur Cenfejjario, quod in jndicso fateri maluit. 

Ante quam eum Confelarius ad confefsionem admit. 
gat, prins. conetur habere notitiam judiciorum, ec prom 
basionem canje criminalis in judicio faltam, ut paſſet 
eo prudentius. ofheinm fut peragere. 

Pest fententiam latam, aut cdu[ain liquidatam fe 
latoń, metn ulterioris torture kortetur temm Ad pari- 
gentiam. E Gonfeßiomern exhlicetą, ei ebligationem 

Elter Sacramental tantam effe. nifi tot mundus 


4. 


Anftriturpa efer, pos liceret Confejario del uncus 


£3 gne 


Bue ge? 
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6 Modus a pfendi 


peccatum mansfeftare Dicatque ei, quod qua ſecum 
an foro conſtientiæ agit, nequaqmam poffe a fe cum je- 


dice communicari. Side ergo fit nocens, [Ae innocent, : 


hoc ipfi propter comfe[étonem factam in foro externo nec 
grodejfex nec obeſſe poffe. 

Si renuat confefsionem, dicendo : fibi non [uppetere 
tempus [ufficiens; rejpondeat: Gratiam DEI non efje 
alligata tepori scum unicg mometo obtineri popis Quod fi 
diear:polliceri fe Site emedatione (ita prorogetur, RIA 

gbinferat : Voluntatem quidem hanc DEO placere, 
attamen DEO notum eſſe, am hoc fromiffa Date 
ft, Interim certus fit DEO nihil gratius offerri bojse> 
quam &itam ipfam, ſi quis Solens lubens mortem pa- 
patar, 

Si dicat: Eſſe, qui gra uma illa deliquerint, atta- 
men 2 DEO mon puniri; Rej: Ipfis forfan in altera 
Gira manere fupplicia longè gra&iora, ead, Jempster- 
ma. Dicendum potius cum S. Auguftino : Domine, 
hie ute, hic feca, ut in æternum parcas. Ar hor- 
rorem infamis prstendats dicendum eit: fatiu est co. 
ram paucis hominibus infamari s quam poflea coram 
DEO, £9 omnibus creaturis ignominia eterna. affici. 
Demum A DEO EZ Angelis non attendi; an que in- 
fama ſapplicio ft affectus , [ed an pie E5 Chrifliane 0- 
bierit. Sicut patet. in Batrone crucifixo » cui nemo 
erer ſupplicium smproperat, fed omnes contritionem 
ejas depredicant: 

Volenti jam far peccata [aeramentaliter confiteris 
kartetur ut inregrè ea fateatur; certus qua ei re&ela&it, 
ażermo filentio fopienda fore nec quidquam apud Inds- 


eem pro Sel ebfuturas cuts Confejs10 ad forum exter- 


nam non pertineat. 

$1 is confe[ssone neget , qua in jndicio fajfis est, co» 
netur ipſum üldern rationibus condincere, quibus in ju. 
dicie cozidas af. Inſat er & alis rationibse ad fin 
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2 di 
Suppliciendi. 
ceram confekionem jcslicez meta gebenus Cc. inda: 
cere conetur. “Quod (i perflet in pertinacia, ajferató, 
Lie penarum metu faffum elfe, quod non fecerat: Con. 
(ei arius acosiefcat monendo eum, ut fuam junocen. 


centiam DEO oferat, & fiquidem mori debuerit, pro 


aliis [us peccatis mortem fuam lubens oppetat. 

Ceterum communiter no» expedit , ſi innocentem 
quempiam in cenſeſſione deprehenderis, śdipfum Iudis 
cibus denuntiare. Tum guia communiter id non cre- 
dunt, tum quia effet contra figillum detegendo ejus mē- 
dacium extra confe Stone factum , €) in confefione 
cognitum, fi alfa, licentia peuttentis 1d faceres, tum 
etium, quia ettam alit acciperent occafionem peccata 
celandi. 

Penitens maxime ob Leneffcium comprehen fms, in. 
fqurogandus est un etam alios falfo dezuztiarit ? 
fi affirmat , fubdendum teneri eum fub gradi peccato, 
© fa lutis di pendis veSocare. Si dicat ob metum node 
torture veSocationems illam fibi intellerabilem effe, tue 
inducatur, utin carcere faciat reSocationem banc co- 
ram aliquot teſſi bas, qui eandem posl mortem ejus, pri- 
4s propalent. Quod LE gé hoc deżreciet; ſaltim reSocet im 
mediate ante mortem coram aliquot teftibus. Poſſet quo. 
que in tali cafa. diſſimulanter differri abfalutio, De 
ad ipſum locum fiepplicii, ubi jam moralis est impofie 
Lilitas, re&ocandi judicialiter, £$ dıfbofitus deniq ad 
Sarramentalem Confefsionem vel ronritionem faltim 
facramentaliter abfoli. 

Si quis crimen magia [acramentalitàr confiteatur, 
inquirat qualitatem hujus (nperflitions, an ex animo 
DEEM €$ Sando: abnegaderit, an falfa de DE O 
© aternitaie. ſenſerit, an DEEM ES Sanctos blafphe» 
maSst, an demonem adoragerit, Aut alicui in bonia 
€) corpore nocuerit, an cum demone: coierit Ee. : 

Demum ad contritionem eum difponat, recitetq fer. 

g 4 mniam 
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Q Modus afiffendi 


lan ebutritionis cum eo, O infaper illam contrinis 
anem ganeralem, qua, past gonciones in catbedra legs, 


flet. qua. incipit 
Ich armer ſundiger Menſch. 26. 


Ia grzefzny człowiek fpowiädam: 
fig, &c. 


Et fi Qideriteontritum ab[olS et, Cragg, eum, quis» 
anodo- deine eps f audiVes diaboli occurrat, CÓ GEBERG, 


STO. fidelius. adherent; 


De edutiione Rei. 


RE ad mortem damsato., pridiè quam oscidatuhs, 
prabeatpr. ei Sacra Commanis, id entm £9 el u. 
wilitas, E$ Sacramenti [hadet veSerentia.. Flims no- 
He ante ſupplicium ress non relinquatar | fles „fed: 
S.eeesdos cum aliqnot feewlaribus apud ipfum Sigilet, 
toram noem quante pofebile esf, piis admoniti- 
onilws EC precibus cum ipfo traducas. preces poteris: 
kas emere quas ex deSoso libello coliegerit.e(fehu-. | 
$c ach præci pus necefjarias- Orationes Anu Fjes 
dei, Spe» Charitar DEF, CÓ proximi, Gontritiong , 
zefignat. Wess, Gratiarum leen, maxime antem pera 
legal ei def amentum fperiteate, quod in Bibrss quibus- 
cand, pote S śntęniei, maxime in libro snfirmorums 
Mane dam Yens ex loco cärcers, Qel Cauſtedra educen- 
Wes eff dicat ad eum Secardos.. 


d Vn mein liber N. wollen wir 
A Wiaerezon den Weg des bitteren 
dene / 


G 
pgileh 
aal: 
pateri® 
f hu- 


ans, 


m per” 


oft: 
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Suppliciendi. o 
Ley dens / den unſer Herr JE SVS 
gegangen ist / Ihr PUT gebenchen/ heyt 
feye der Carfreytag / an welchen Chris 


| fius den bistern Todt fur eych gelig 


ten hat / darumb wollt ihr ſe inen E⸗ 
cempel nachfolgen / und den bittern 
Todt auch für ihm leyden 

p 74 Tz 


Vie tedy moy miły N. chce- 
Amy teraz witąpić na drogę 
gorzkiey męki, ktorą chodził za 
was náfz Pan IE Z VS CHRY- 
STVS, Maie wfpomnieć fobie, 
że to dziś ieft święty wielki Pig- 
tek, ktorego CHRISTVS IEZVS 
zá was gorzką mękę ćierpial; dla 
tego chćieyćie zá1ego przykläde 
poftepowáé, y gorzką śmierć też 
za niego ponieść. 


Hinc Sacerdos praebeat illi crucem 
of. ulánd am; dicens: 


E — 
Z 


rez: 


2 


D 
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10 Modus afifendi 
Mi lieber N. zum Zeichen das | deine 
ihr freiwillig in CRISTO | demi 
begehret in den Todt zu gehen; fo Euf | laffen 
fet das heilige Creutz / drucket das ſelbe | deine 
an euere Wang en / und ſprechet mie und z 
€5* j3t9O0 alfo. hitte 
Mein Vatter kan dieſer Kelch nicht mich 
on mir gehen / ich trincke ihn dann von d 
ſo geſchehe dein Will. lófen/ 


M? miły N. ná znak ze do- vk 
browolnie chceéic z CHRY- O 
STVSEM iść na śmierć, więc cá: | 
luyéie Krzyż Swięty, przyćiśnićie | tieni 
go do wafzey twarzy ylicá; y mo- | tief 
wćie z CHRYSTVSEM tak: wad 
Moy Oycze, nie możefz tenkie- Vom 
lich odemnie odeysc 42 go pic bę. | dopi 
de? niechże fig tedy ftanie wola. | Stoli 
twoiá. Proy 


. DI 

$i legitur ; ; Sacerdos oret cum eo. tue 

Herr JESD CAA JST der choy 
Os dich umb urnę in 
einet 


SORO ve 


: NE 
«talit sa, e 


— że 


Suppliciandis n 
deiner Gefangnus hart binden / und zu 
dem ungerechten Richtern haft fuhren 


laſſen; fibe: zur Vergeltung viefer 


deiner Lieb laffe mich gern bluden / 
und zu dem gerechten Richtſtul fuhren / 
bitte nur umb dieſe Gnad / du wolleſt 
mich zur Ehren deiner Gefangnas 
von den Stricken meiner Sunden auff⸗ 
loſen / und mich von den Banden des 
boſen Feinds erledigen. Amen. 


de er IEZV CHRYSTE kto- 
ryś fie dla mnie w twoim wie: 
żieniu mocno y twáido wiązać, do 
niefpráwiedliwych. Sgdźiow. proa 
wädzie dopuséif; Pátrz na odwdzig- 
czenie tey twoicy mifosci, rad fie 
dopufzczam y däig wiązać. y do 
Stolicy fprawiedliwey | fadowey 
prowadzić ; profzę die tylko o tę 
lálke áby$ mie raczył: na cześć 
twego więzienia z więzów. grze- 
chowych rozwigzáé, y zikäydan 
fza. 


5 


12 A Todd ins afifiendi 


fzátáüfkich y Świel uwolnić, Amé, 


Inter exeumdum Sacerdos dicat 
ad eum. 
Amte wir uns dem LeydenChri⸗ 
fti gleich formes machen / fo moi, 
len wir ietzund giefen Weg gehen / 3¹¹ 
Ehren des uren Weges / den unſer 
DĄ RA JES VS CHRJBTYOB. 
gangen; als er da dem Charfreytag 
des Morgens von dem Rath / und der 
gantzen Gemeine aus dem Haus / Caj- 
phz, zu dem Kicht⸗haus Pila, iff 
gefuhret / worden darumb: gebet zu 
Ehren des Weges dé eg H dies 
fen ewren ſauren Weg / und gebt euch 
s tt: Gedult in das ienige / was euch 
begegnen wird: ſchlagt eure Augen 
demucrhiglich nieder / und ſpricht in 
wren Sertzen / mir mir / folgandes 
Gebete. 


Bebsttfo man zu Gericht gebet, 
Ein allerliebſter HERR YES 
M LJBISTE ich amer Su der 
esmahite, 


Suppliciandia 
erm ahne dich des leadißen VOezes 
welchen du an dem Hell igen Char frey⸗ 
tag gangen biſt / als du von den Ja⸗ 
holes Kath / und allem Valet aus 
dem Haus Caiphæ zum Buch bas Pi- 
Jari biſt / gefuhret worden / gedenck o 
gurtigſter JES wie viel Schimpf 
und Spott du auff dieſem Weg ge 
litten / und wie manchen ſauren Schrit 
und Trit gangen, biſt Gedenek wie 
dir das beylige Hertz in deinem Leib 
klobffte nnd wie herezlich dir bang war 
re / weil du wuſteſt das du zum Richt 
haus gefuhret / und zum allerbitterſten 
Creutz des Todes wirdest ver damer 
werden / ſihe mein gerreuſter Erleſer / 
detsuno gehe ich auch ſolchen fantem 
Weg / und werde zum firengen Richt⸗ 
ſtul gefuhret werden / alwo man das 
Vrtheil des Todes wird uber mich 
aussprechen Aber ach wie ein grat 
eur Vnterscheid iſt Sp ſchen mir / und 
dir; dwiſchen meinen / und deinen Weg⸗ 
du wareſt gants unschuldig / und bar 
teſt nichts boſes gethan; ich aber bin 
gantz ſchuldig / und hab alles Vbele 
getbang 


TE En n TEEN > 


I4. Modus a ffislendi 


get han / Du litteſt umb frembder / und ba 
nicht um deiner Sunden Villen / ich et 
aber leyde nicht umb frembder / fündern | 7? 
umb meiner Sunden willen. Du waz We 
reſt der unendliche GOTT / der aller 
Ehren wurdig wahr / ich aber ein 
armer Sunder der aller Straffen 
und Schanden wurdig iſt. Ich hab 
den bitterſten Todt / und alle Straff 
verdienet / weil ich fo viel Obels bes 
gangen / un dich ſo ſchwerlich erzur⸗ 
net habe. Es iſt mir aber von Her⸗ 
tzen leid / und bitte dich de murtiglich / 
umb Verzeyhung / O himmliſcher Date 
ter verzeyhe mir meine Sunden / und 
ſchencke mir die wohl verdiente Straf 
fen. © Heplige Dreyfalrigkeit were 
zeihe mir meine Sunden und schencke 
mir die wohl verdiente ſtraffen. Q ihr 
Heyligen Gottes / erlangt mir Derz 
zeyhung meiner Sunden / und Nach 
laſsung der wohl verdienten Sraffen © ® 
PERR JESD (KJ & ich bitte 
dich durch den elendigen Weg welchen 
du zum Kichterſtul Filati gangen biſt 
erbarm dich meiner armen Seel / wan 

ſie zu 


Suppliciandi. 15 
fie zu deinem Richterzftuhl wird gee, 
führer werden O HERR JESY 
CARISTE ich opffere dir dieſen 
meinen angſtigen Weg / zu Ehren delz 
nen ſpottlichen Wegs den du zu Pi⸗ 
lato gangen biſt. Ich opffere Air die 
Schamhaftigkett meines Her tzens / zu 
Ehren der Schamhafftigkeit deines 
9. Hertzens / Ich opffere dir die Angſt / 
meiner Seelen zu Ehren der Angſt 

deiner heyltgen Seelen. Ich opffere 
dir meine offene Schand / und Schmach / 
zu Ehren deiner offenen Schand und 
Schmachs. O wolte GO das ich 
umb deiner Ehren willen leyden mog⸗ 
te was ich umb meiner Sunden wils 
len leyden muß. Wollte Gott das ich 
mogte leyden wie die heyligen Marri⸗ 
ren / und nicht wie ein armet elender 
Gunder. Gleich wohl leyde ich alles 
gern umb meiner Sunden willen / und 
gib mich mit Gedult in die wohl ver⸗ 
diente Straffe. 

Verſchaffs nur: das mein Ley den zu 
meinem Ger gereiche / und ich dara 
durch Verzeyhung meiner Sunden ers 
lange. Amen, Toż 


16 Modus afıstendi 


So po Polfku. 
Żebyśmy fie w cále do Męki 
CHRYSIVSOWEY fłofowś: 

lie więc tedy tę droge będziemy 
odprawiść, na cześć y chwałę, nie 
wdźięczney drogi, ktora náfz Pan 
IEZVS CHRYSTYS odprawiał, 
gdy w Wielki Piątek ráno od ró» 
dy Zydowlkiey y wfzyftkiego po- 
fpolftwá z domu Käifafzowego do 
domu fadowego Pilatá był pro- 
wádzon.. Więc odpräwuycie te 
niemitg y nieflodka drogená cześć 
y Chwale drogi Páná náfzego IE- 
usa CuRYsrUSA; y zdawayCie | 
fie z ćierpliwośćig ná to, co was 
ma potkáé , fpuśćie zuniżonośćia | 
oczy waſze, y mowéie w fercu wá- 
Gem ze mną nóftępuiaca Modlie 
ang 


Suppliciandi. 
MODLITWA 
Gdy ná [gd idźie winny: 
" O Moy naykochänizy Pänie IE- 
ZV CHRYSTE! ia ubogi grze- 
fznik, przypominam ći owę twoię 
nedzng drogę, ktoras był w Wiel- 
ki Piatek odprawił, gdyś od Zy- 
dowlkiey Rädy,y wfzyftkiego ludu 
- [zdomu Káifafzá, do Sądu przed 
Pifata byf prowádzon , pamięta 
o nayláfkiwfzy LE Z V ! ileś ná- 
, $micwilk y záwftydzenia ná tey 
drodze éierpial; y iák wiele fmu- 
` nych krokow uczyniłeś. Pämie- 
tay iáko ći twoie Serce Nayświęt4 
[re w Ciele twoim od lekania kos 
` Hätalo; y iákoé ferdecznie nudno y 
"` Itelkno bylo, gdy$wiedziat,ze mälz 
do fadowey izby być prowädzon, 
y ná śmierć krzyżową ofadzenys 
Zon. 
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18 Modos afiffendi 


Patrz o naywiernieyfzy Zi Zbáwiéte: 
lu! teraz tezia ide wre niemiſa y 
gorzka dtoge, y będę DRAN 
do ſurowey fadowey Stolicy,gdzię A 

oftátni dekret $mieräi moicy bę- 

dźie na mnie przeczytany, Ale 
ah! iák wielka N między: to- 
ba y ning , między twoi2, y moig 
droga. Tyś byt cále niewinny, y 
nices zlego nie uczynił , ja zá$ ie- 
ſtem Ok winny, y wfzyftko złe u- 
czynilem, Tys ćierpial zá cudze 
tue za ſwoie grzechy, ia zaś Eier- 


pie ius nie za cudze śle za moje 
grzechy. Tyś byly.iefteś nielkon- 


czonym BOGIEM, ktoryś wfzel- 


kam 
wiele 
tak ć 
z ferc 
orod 
crel 
daruj 


kiey czćibył gadlien: ia zaś ies | 


ftem ubogim, grzefznikiem.; .kto- 


rym wfzelkiey káry, y záwftydze- 
nia godzien. lam de ud 


mieylzg Śmierć zálluzyl y wizel- 


Spin te 
kg naywiękiza kärg, gdyżem ták 
| wiele złego popelaif, y .Cicbiem 
| ták dieiko obt TA Alec mitegoj 
zÍercá żal, y :profzg e pokornig 
o odpulzczenie. O Niebieſæi Oy 
Cze! odpuść mi moie grzechy. vy, 
dáruy mi zalluzong karę. 

O CHRYSTE IESV! odpuść mi 
moie grzechy y.däruy.mi zälluzo- 
na karę. 

O DVCHV Swięty! odpuść mi, 
moie grzechy, y dáruy mi zällu- 
zong karę. 

O Święta TROYCO! odpuść, 
mi moie grzechy, y dáruy mi zá- 
fluzona kare, 

O Swista MATKO BOZA! us 
proś mi odpufzczenie moich grze- 
chow; y uwolnienieod zálluzoncy 
káry. 

Q Święći Pänfey! uprośćie mi 
B2 odpu. 


P 


20 Modus afifendi 


odpufzczenie moich grzechow, y 

uwolnienie od zafłużoney káry. 
O Panie IEZV CHRYSTE! profze 

Eig przez owe nędznadroge,ktorąś 

fzedf do fadowey Pilacá Izby, zmi- 

luy fig nádemna,y duſꝛa moia, gdy 

do twoiey fadowey Stolicy będźie 
rowádzong. 

O Panie IEZV CHRYSTE! ofiá- 
ruię ći tę ſtraſena drogę moie , ná 
cześć y chwalę twoiey häniebney 
drogi, ktora$ idac do Pifatá od- 
prawił. Ofiíruie ći zäwftydzenie 
fercä mego, ná cześć y chwałę zá- 
wftydzenia Twego Przenayswiets | 
fzego Sercá, Ofiäruię ćitrolkli- 
wość fercá, na cześć y chwaletro- 
fkliwoscı y ſmutku Twoiey Prze- 
nayświętfzey Dufzy. 

Ofiáruig ei publiczny wftyd moy, 
y naśmiewśnie De ze mnie, y urą- 
ganie 


Suppliciandis. 21 
ganie, na cześć y chwałę Twego 
| publiczneg jo wftydu, y uragänia 


it KÓ 


O gdyby to BOG dal! abym 
dla twoiey chwaly mogi cierpieć, 
iáko Swięći Męczennicy, á nie iak 
mizerny, nędzny grzefznik. 

Icdnäk że przećię chcę cierpieć 
rad zá moie grzechy „y podáie fie 
z ćierpliwośćią pod záliuzona ká- 
rę. Spraw to tylko śby moiä mę- 
ka bylá na zbawienie moie, á ia 
przez to doítgpil | odpufzczenia 
wfzelkich grzechow moich, Amé: 
Si hec oratio ob Jongiorem Siam nou fufficiat, additus 
aliqua ex excereitjs deSotięridm , qua in Libra potißi- 
anum a piss Viri compoſitis pofant inSeniri, fed poterii 


etiam aliqui aſſeltus repeti in prafata Oratione, cum 
zn adeo juleant carceres longe difiare a Tratorso, 


Cum autem ventum fuerit. ad 
lecum Judicis Sacerdos, fic 
WS E reum 


e — 


Rodi a fistendi 


feum alloquatur. 


man euch / uber ewer Leben wird 
kamin ren / und das gerechte Vrtheil 
ſp rechen. Weil euch SP febr bitter 
firtomniet f» gedencket wie euch ein 
mahl zu Much i ia wird / wan ihr 
vor dem Nichter⸗Sthul Gottes kehen 
Werdet. Alf oann wird euch ewer. 
Hires taußen faltig mehr le pffen als 
jetz under: weil throoamahls daß ients 
ge ſtrenge Vrtheil muſt anhoren / wel⸗ 
ches in Ewigkeit nicht wird wiederuf⸗ 
fin werden Damit ihr dan dorten ein 
gnadige s vibe eil moget erlangen / fo 
bekennet hie GOTT und der Mare 
beit zu Liebe / was ihr Vbels gethan 
habt. Dann wie mehr ihr euch hie 
umb Gottes willen verſchamet / def) 
weniger werdet ihr in ieniger Welt 
verſchamet werden. 

Wann der Richter daß Vrthell uber 
euch ſor icht / ſo falle auf eure Ruie / bie 
get euer Haupt / und gedenctet; (De 

wol let 


p N alhie iſt der Orth alwe | 


Suppliciandis. 23 
wollet diß Urtheil mit | Ihr Lieb 
&nnebmen |. wie CX IST VS das 
ſtrenge Urtheil des Tons von Pilato 
hat angenommen / und ſprecht dann in 
euren Hert zen 

Y CHRISTEL JES Vl der du 
umb meinet willen unſckuloig biſt 
n perureheilet worden zu Ehren deines 
(i ftrengen Vrtheilß nehme ich bie tetzt 
uch diß ſtrenge Vrrheil an well ich 
bey der Welt kein Gnad haben kan / fo 
wolleft mit Gad und Barmheꝛtzigkeit 


08^ fr zeigen. 


Toż po Polk 

NI N. oto tu ra mieyfce 

gdzie was z żyćia wafzego 
będą en iy y fprówiedhw 3 
ſentencya opowiedzą. . Poniewaz 
wam. to bärdzo ie gorzko widzi, 
więc wfpomnicie jak fie wam raz 
będzie to podobało, gdy przed f3- 
dowa BOGA fimego Stolicą ftá- 
Deg, A Ták wälze ferce będzie 

PM ty» 


24. Modus afıstendi 

po tysiac raz więcey pukäfo ánize- 
li teraz, gdy będziećie musich fu- 
rowy dekret fłyfzeć , ktory ná 
wieki nie będzie mogi być odwce 
łany. Ale dżebyśćic tám mogli 
dalkawy dekret otrzymać: więc 
przyznayćie fig y wyznayćie dla 
BOGA y prawdy cośćie złego u- | 
czynili, Boile fig tu więcey dla 
BOGA záwftydzicie, tym mniey 
bediiecie záwftydzeni ná tamtym 
świećie: 

Oy na was dekret wyrzecze 
Sedzia; to upadnićie ná wafze ko- 
láná , nachylćie głowę wáfza, y 
pämigtaycie; abyśćie ten dekret 
2 täka miłośćią przyięli, iáko Pan 
CHRYsTus furowy dekret $mier- 
€i od Pilatá przyisf, y mowéie te- 
dy ná ten czás w fercu wáfzym: 


O CHRYSTE IE Z V! ktory$ 
1 dla 


Suppliciandis, 25 

(Gel mnie niewinnie byi ná śmierć fka- 

if: zänym, ná cześć y chwale twey 
śmierći y oflátniego ná Ciebie de- 

„| kretu, przyimuie y ia ten furowy 

i| dekrer; á ponieważ u $wiátá ża» 
dney Jálki nie znáyduie, więc mi 
ty raczyfz láfke y milosierdzie wu, 
świadczyć. 


Sireus ligetur , dicat Sacerdos 


N; reicher eure ſundige Hande dar / 
und laſſet die ſelbige willig binden / 
gleich wie CHRJSTOS feine beilis 
ge Hande dargereichet / und dies ſelbe 
umb eurent willen willig binden laſs en / 
und ſprecht mit mir alfo : 


Gebett zur Bindung der 
anden. 
Geduldigſter JES V der du 
dich umb meiner Willen nach dets 
4 ner Verurthellung / hart binden / - 


A 
m 
ET 

| 
1 
EM 


26 Modus aflıstendi 


an den Calvari Berg har fuhren laſsen / 
the: ue Vergeltung diener deiſer 


Lieb / lajse ich mich freywillig binden / 


und zu dem bittern Todt fuhr en Bitte 
nur umb dieſt Gas / du wolle ſt mich 


39 Ehren deiner Gefaugnus von den 
Stricken meiner Sunden auflo ſen und 
vn den ſchwaren Banden des bo feis 
Feindes erledigen. Amen. 


o pe Polfku. 
IV podayéicíz teraz rece wáfze: 
y daycıe ie dobrowolnie wiae 
sie, tik iáko. CHR YSTVS. fwoie 
Swięte ręce podał. do wigzánia, y 


datie fobie dla was wiązać, y mow: 


Ele tak zemną. 
MODLITWA 
Przy wigeaniu rak. 

O: Naydıerpliwfzy IEŻY , kto: 


iyS tie dla maie po dekeećje 


tua do 


wärd 


Fuppliciandis. 27 
twardo zwiazäc, y ná gorę Kálwá- 
ryi prowädzic dopuschl. | Oto ná 
lodwüZieczenie rer tak: wie Ikiey 
ku nam miłośći, daię fig wigrac, 
: ná gorzką śmierć prowadzić. 

TAS tylko o tę lalkę: abys mię 
GE chwałę twego więzienia 
z.powrozow orzechow moich ro. 
związać, y z więżow ciężkich złe: 
go nieprzyjaćield uwolnić, Amen. 


e Aut fi non fit ligatus educendus 
post latam Íententtam Sacer- 
dos dicat. ad reum. 


Jeber N. ihr habt nun euer Vr⸗ 
cheil angehoret / und feit nun ger 
wiß daß bey der Welt kein Bnad fur 
euch iſt / ſo ſehet thr nun / das: wahr iſt 
maß David fprah : Beſſer iſts das ich 
n die Hande Gottes / als in die Hande 
der Menſchen falle dan die Barm⸗ 
hertzigkeit 


28 Modus afistendi 

hertzigkelt Gottes ifr ſe hr groß / well / 
euch dan die Welt kein Gnad wil er⸗ 
zeugen / ſo Wendet euch von gantzen 
szerszeni zu Gott dann bey den wird 
Beinen bereuten Sunder. die Grad pera 
fagt. Ihr fiio nun zwar von der 
Welt verurtheilt / gleich vol werdet 
tbr uber ein paar Stunden, vor dem 
Kichter⸗Sthul Gottes muſſen er ſchei⸗ 
nen / und von ihm noch einmahl geur⸗ 


theilt werden. Damit ihr nus auch |, i 


dorten nicht verllehret / und daß ale 
lerschrocklichſte Vr heil der ewigen 
verdamnuß nicht moget empfagẽ So 
wendet diefe paar Stunden / So ihr. 
noch zu leben habt / wohl an / und be⸗ 
reitet euch mit allem Ernſt zu einem 
Seeligen To dt / C HRIJSL UN JE: | 


S Vell den geſtrengen Richter xuffet fh 
von gantz en Hertzen an / damit er euch ke, 


uber ein paar Stunden ein gnadiges 
Vrtheil ſprache. 


Po wigzónik raf, 
M* N. iużeśćie wafz dekret 
ully- 


Suppliciandia, 29 
uffyfze li, y badzcie pewnym, Zen 
$wiárá nie mälz dla was żadney 
Halki, y nádzieie uwolnienia. Więc 


"d |tedy pźtrzćie że to prawdá co Da- 


` [wid mowił: Lepiey ieſt że wrę- 
ce Bolkie w padam, ánizeli w rę- 
ce ladzkie, bowiem 'miłoślerdzie 
Bolkie icit wielkie. 

A ponieważ wam” Świat zadney 
falkinie chee Swiaderyé wisg De 
obroććie do BOGA z calego ſer- 

ca, bo u niego żadnemu ſkruſzo- 
* |nemu'grzefznikowi fäſka nie be- 
die oaͤmowiona. leſtescie w pra- 


g [Wie od Swiätd Oladzeni, iednäk 
fee bed tec ie lie zá dwie:godzinie mu- 


{Kieli ftáwié przed Stolica Bolka, 
ły. iefzcze 'raz być ofadzonym od 
niego. Y:abyScie y tám nie 'ftraćili 
y nie ' viltyfacli 'mayftráfzniey(zego 
dekretu, wiecznego jpotgpieniag 
więc 


30 Modus afıjlandi | 
więć obroccie te dwie godzinię 
na to dobrze, (przez ktore ieſæcze 
żyć macie) y_przygotuycie fie ná 
zbawienne śmierć , CHRYSTV- 
SA IEZVSA furowcgo Sedácgo 
wzywaycie z calegoferca, abynal 
was za dwie godzinie falkáwy de- de 
kret ferowat, 


Tandem interrogetur Res per 

Jequentia puntta cum [umma recol- w 

lectione ejusdem, post quam illa 
„adkortatio facta est. 


JI wolt ihr ia thun! m. Ja | 
Seyt ihr dan zu frieden daß ihr 
ſterben muſſet! . Ja 
Wolt ihr mit Gedult eure Mart yr 
auſtehen — x. Ja. 
Ver zepbet ihr auch denen die euch zum 
Todt returtbeilet haben 7 . Ja. 


Ves zeyhet ihr auch allen denen / die [3p 


Vrſach eures Todes fein? x. d 


olles 


‚Suppliciandis, 
Miller ihr auch euren Tode zu Ehren 
44A GC leyden r gm. Ja 
Iſt es auch euch Leyd das ihr ſol⸗ 
Al che ſchware S inden gethan habt Ja. 
Sind auch euch alle Sunden leyd 
die brall eure Lebtag begangen habt. 
* Ja | 
Warun aber Fynd euch eure Sun⸗ 
den lego o zz. Wetilen ich menen lie⸗ 
ben Gote darmit erzurnet habe. 
Habt ihr dann Gött lieb . Ja 
freylich. i 
Warumb habt ihr ihn lieb: Re. 
Weil er ein ſo lieber Gots aft. 
Mie febr liebt ihr ibaz v Von 
Sousen Hertzen. 1 
Mollet ihr auch den Tode für ihn Je ge 
den. m. Ja 
Wollet ihr auch aber den Todt fur 
Apt | ihn Jepben / wann ihr unſchuldig med 
ret? . Ja 
Warunib wole ihr bes thun Bo 
Weil Gott fur mich auch den 8 Dt ge⸗ 
zum litten hat. i 
A Woller ihr auch in den Catholiſchen 
die Wahren glauben firben? K Ja 
G. au be 
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Glaubt ihr auch alles was die H. 
Carholiſche Kirche glaubet * N Ja 
Wen euch in euren Todt etwas ge⸗ 
gen dieſen Glauben einfiele / oll auch A 
dis gelten- R. Yhein/ es PH nicbt |Z X ( 
gelten | 
Wiederufft ihr dann ſolchen Ge⸗ 
dancken s . Ja ich wiederuffe ihnen: 
Hoffet ihr auch bey Gott Gnad er⸗ 
langen . Ja freylich. ŻE m 
Worauff batter ihr dann 2 e. Auff Ax 
Gottes Barmhertzigkeit. m S 
Worauff poffet ihr mehr sm. Auff n 
daß bittere Leyden CHRISTI. Odp 
2 diß alles was ihr mir geantwor⸗ iy ą 
get hat / euer gantzer Ernſt? . JA. . 0 
wole ihr darauff leben unb ſterben: 


*. Ja ; 
Go ſeyd dann getroſt / und glaubt [acze 

feſtiglich / der liebe Gott werde euch BTVS 

nicht werſtoſſen. Sonderlich weil ihr 

hie auf dieſer Welt eure Straff auß⸗ 

ſtehet / fo wird euch GOTT in iener 

Welt nich noch einmal ſtraffen. 


Suppliciandh.. 


% Toż po Roku. 
5 | Chcećiefz to uczynić? Odp: 


j£ € Chee. 
A iefte$Cie konteći że umieríé 


7) AREAS l 
ge musicıe? . leftem. | 
om A chzećiefz z CierpliwosCig ei, 


be mękę wytrzymać? x. chce. 

A odpufzczacie tym ktorzy was 
na śmierć oldie R. odpufzczam. 
| | Odpufzczaćie też wfzyftkim kto- 
wor Fzy ſa przyczyną wälzey $mieréi? 
j^ |g- odpüfzczam. 

WEI A chcecie też te Śmierć wáfzg 
pube DÀ CZEŚĆ y chwałę $mieré CHR Y- 
euch T VSA podiaé? e. chcę. 

che Zäluiedie też żeśćic tak Crezkie 
WP erzechy popełnili? e. Zátuig. 
W^. Załaiećie też zá wfzyftkie grze: 
chy ktoteśćie przez cäle żyćje wá- 
o ze popełnili? Zäfuig, 

. 


Au 


à am 
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A czemuż záluiccie -zá grzechy 
wälze e œ. Bom niemi mego mite- 
go Boca rozgniewał. 
A kochaćiefz Pana BOGA ? "` ber, 
R: Kocham, | W 
A czemuż go kochadie? y. Boję. y 


Ważnc 


BOG mi ieft kochany. Spr 
A iákoz go kochaćie + N. Z cala do 
lego fercá, y dufzy moiey. Ni 


A chćielibyśćie też za Niegókdaćje 
śmierć podiaé, gdybyśćie byli nie- 
winny? p. Chéialbym,;y chcę. 

A czemużbyśćieto chćieli uczył er 
nić? R. Boteż BOG śmierć poc 
ial dla mnie. 


wdźiwey Kätolickiey umierać? 

R. chcę,y pragnę. Jo 

A wierzyćie też wfzyftko co ko W/ 

śćioł Swięty wierzy? R. Wierze e wa 

Gdyby fie też wam co przećifni N 
wnegd 


Suppliciands. 3$ 
tchyjwnego Wierze $wietey w zgonie 
nilelwäfzym zdawać miśło, czyby to 
wazno u was bylo? e Nie, y nie 
chcę, aby to ták ważyfo. i 
Wyrzekaćie fię takich myśli? 
„Bo. Wyrzekam fie y. o em. 
Spodźiewaćie fie też faſłiſ u Bos 
Z chlGA doftapié? R. Spodźiewam. 
Na czym wälze nadzieię poktał 
liegójdaćie? g. Náfímym miłoślerdźiu 
i niejBolkim. 
. | Na czymże iefzcze? &. Na gorz: 
iczyjkiey Mece Pana lezusowEv. 
Potwierdzaćie to wfzyftko co: 
śćie wymowilifumaieniem? g. po- 
prüttwierdzam. ^ 
Chcećie w tym żyć y umierać? 
N. Chce y pragnę. 
oko] Więc badzcie wefeli, y wierzcie 
ne. e was milosierny BOG od siebie 
edi nie odrzući. A poniewaz na tym 
Wäi Cz świećie 


u 
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świećie wäfze káre ponosiéie, Tuż 
was więcey BOG ná tamtym Swie- 
Cie karać niebedZie. 


AG 


P aur citius ambulet, quam tpfe, malto minus jubeat oum 
pergere, aut citis ambalare, licet Lidy, aut milites 
srgerezt 5 quia poffet indiderr irrtgularitatem, procs· l 
mando accelerationem mortis ej us, Quin potins quan- 

vim potest, retarder Renum; ut e temperis habe 
orandi, Eë ad mortem fe preparznai. 

St maus babeat Reus aliqualiter dibeyas, det eibeftes| 
Crucem. portändam; fapittsá, ofenlandam, E3 ad pe f 
fm applicandam, ‘cum deSoto ſemper fejpirto. fe. 


Kc. 


O Moy naykóchśńfzy IEZV To 
moy zfercá naymileyfzy IE 


Z V1 o lakos to boleśnie do KV Me 
zá ^4 


Suppliciandi. 
% ä przybitym zofłat; äch idk nie 
gorzką Śmierć z4 mnieś 


mil MS lieber N., weil ihr ietzund 
Kë zum Todt gehet / und in Ewigkeit 
garkeine Zeit mehr haben werdet etwaß 
bi? eis verdienen / f thut letzund euer 
eſbeſtes / und rufft GOTT von gantzen 
lache rtzen an. Ich will lang ſam forbes 
. beten / bettet mir andachtig nach. Ser 
pioet die Leyd nicht an / damit ihr nich: 
» verſtohret werdet / ſchlagt auch alle an⸗ 
í da dere Gedancken auſs eurem Sinn und 
e ei gebt fleifsig auff eife Erafftige Gebet 
m acht / fo wird es euer betrubtes Hertz 

troſten / vnd euch in eurem Todt krafft 
und Starcke mittheilen. 


teraz na 
ŚDICIĆ. 


SE 

Sr 
d 

A 
". 
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śmierć idziedie,ä ná wieki wiecey 
czáfu mieć nie bedziecie, do zallu- 
żeniafobie czego, więc teraz czyń» 
ćie to ile mozecie naylepiey co 
wam zbawiennego, á wzywayéie 
BOGA zcálego ferca. Będe ia 
w przod mowił Modlitwe powo- 
li, á wy.zä mna nabożnie mowcie 
ją. Nie pátrzéie ná ludzi, ani fie 
ogladayéie, áby$éie nie mieli roz- 


Ą 
el 
fin D 
Gro: 
barmi 


rywki : wybiyéie też wífzyfikie | 


wafze myśli z głowy; y ódrzuććie 
je: y mieyćie dobrą reficxyg, y bá- 


czność na tę pożyteczną modli-|b 


twesá tak też poéicfzy wáfze ftra- 
pione Serce;y doda wam w smier- 
di wälzey moc, ySılg, użyczy do 
wytrwania. 
TZ D fingula punda có commata paia 
NBA 


jet Sacera05, ES reus eaaem Kera 

da rebetar, pPronuntiet ettam Sacerdos fingula Sere 
/ , nti 2. 

ba, tarde „clare, & difiimcie, ut etiam A cnenm iam 


tbe quies posit Dam 


Suppliciandis, 


Dum educitur Rens. 


O Allerguttigſter JESU ! ſetzund 
ermahne ich dich / deſſ allerbiteero 
eſſten Weges / fo du mit deinen Schwerẽ 

„Creurz / auff den Berg Calvarſe erz 

*. |bermlicb gangen biſt / durch Gielen bir 

gern Weg / bite ich dich demuthiglich 
(CIE du wolleſt mir armen Sunder tetzund 
fie | barmhertzig fein. 

i © Aller ſuͤſter JE SV! ficbe zu 
dieſer Stund vom D ben Himmel bes 
rab / und wende deine gnadige Augen 

auf mich elenden Sunder / der ich in 
groſſer Angſt den lerzten Weg muß ges 


en. 
i Gedenck Ollebſter JESOD! wie dir 
dam ahl zu Muth war / als du von deiz 
"| sen Peinigern zum bittern Todt des 
Creutzes erbarmlich gefuhret wuꝛdeſt / 
ſo ſey dan eingedenck wie mir elenden 
Sunder ietzund zu Muth ſeye / der ich 
,p* auch mit groſſer Angſt zum buten 
Todt gefuhret werde. 
Gleich wie dann ſelbig⸗mahl alle 
ſcomme 


40 Modus afiferdi 
fromme Menſchen mit dir MWitlelden 
hatten / alſo hab auch itzt du / und alle 
liebe heiligen Mitleyden mit mir ar 
men Sunder. 

Ich bin zwar keines Mitleyden wur⸗ 
dig / dannoch bin ich D Hochſten bedu fa 
tig dann wan ou mir È Goer! nicht 
gnadig btfz |> hab ich weber hier / noch 
dert Gnas zu hoffen. 

du Creutz hangender ESV 
Zu Ehren Deines bluttigen Creuta 
Wegs / gehe ich tet3uno die ſen ſauren 
Meg / und opfeve dir alls meine Sritt 
auff. 


che weije konte zum Todt gehen wie di 
du zum Tort gegangen biſt / und das 
ich £óte fur dich leyden/ wie du fur mich 
gelitten haſt. 

Wolte B te ! daß ich gantz unſchul⸗ 
dig ware / und dieſen meinen Todt umb 
der Gerechtigkeit willen tetzuno ley⸗ 
den muſte / aber ach leyder! ich bin e in 

gottloſer Sunder und hab diefe Mar⸗ 

ter / und Todt tauſent mahl verdienet. 

Ks ih mir aber von Hertzen S und 
itte 


& Wolte GOTT! daß ich auff foL» the 


Suppliciends 41 
bitte dich demuttiglich / umb Verzey⸗ 
hung. 

Verzeyhe mir o ARISTE Er 
SV! ach verzeyhe mir! und gedenck 
nicht mehr an den groſſen Schmach p 

ich dir hab zuge fugt / alle meine Sun 
den / die ich von Juge id auff jem ahl 
| begangen hab / Foni mir von Hertzen 
leyd furnemblich darumb weil ich 
dich meinen lieben GOTT P ſchwar 
3 lich beleidiger hab. 
Du mek: lieber SOTT haſt mir ala 
les guttes gethan / ich aber undanck⸗ 
bahrer Sunder hab dir alles Hey! s ges 
than Meine ſchware Sunden haben 
dich auffs Creutz gebracht / und haben 
ſeir meinem lieben Gott den bit teren 
Todt angethan. Drum tff es recht und 
billig / daß ich in DIE Vnglick gerarren 
bin / und ietzt zu meiner Schend den bit⸗ 
tern Todt leyden muß 

O Du gerechter GOTT! ich lobe 
deine Gerechtigkeit / und will letzt und 
pon Hertzen gerne diſen ſmaltchen Ty dt 
vberſtehen Nehm du den ſelben an / 
zur Ver ſchonung deines Dorns / vnd 

aus 
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żur gautzlicher Gnugthuhung der 
wohlwerdienten Straffen. 

C LZBJECE JES Ul! gleich 
wie du am Queiberg zu deinen Vatter 
ſprachſt: Mein Vatter! kan dieſer 
Kelch nicht von mir gehen / ich trincke 
ihn dann v (o geſchehe dein Will / al fo 
ſpreche ich auch von gantzem Hertzen / 
zu deinem Himmliſchen Vatter mit 
de inen eigenen Wor tern / vnd mit Deinen 
Mund / und Hertzen: Mein Allerlieb⸗ 
Ger Vatter / kan dieſer Kelch nicht von 
mir gehen / ich trincke ihn dann z (o ge⸗ 
ſchehe dein Wille 

Mein Hertz⸗Allerltebſter GOTT, 
kan die ſer bitterer Todt der bitteren 
Pein und To dtes / von mir nicht ges 
nommen werden / es ſeye dan das ich 
ihn trincke : f» geſchehe dein Gottli⸗ 
cher Will. 

© Gufter JESO ! gedenck wie |f 
dir damahl Zu Huth und Hertzen 


war / als du dieſe Worth fpracbeft: ge⸗ N 


denck was vor Gewalt du deiner T Tao 

tur antbateft; als du dich freywillig 

dem Gotelichen gerechten M 
onis 


(lig | 
MY 
n 


CC. 
eat 
ge” 
6 id 
ktli⸗ 


wie: 
ga 


d ge 
cw bitte ich dich mein Herr / tarcke meta 
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koͤmẽtlich u t rwar feſt / ũd gegẽ deine 
eigene. Natur in VE Bitteren Todt dar⸗ 
gabeſt / wor uber deine ſchwache Na⸗ 
tur in ſolche Angſt / und Noth gertehe / 
das alle de ine Blieder erzutterten 
deine Haare gen Berg ſtunden / dein 
Hertz in Leibe klopffte und der bite 
tere bluttige Schweis von deinem 
gantzen Leib ausfloſſe / und auff die 
Erde ranne, Du auch fur groſſer Angſt 
f» ſchwach und kraftlos wurdeſt / daß 
du zu Boten fieleſt / und in Todes No⸗ 
then geriteſt. Mit dieſer greſſen Noth 
hab ich ein Hertzliches Mitleyden und 
es erbamet mich deiner / daß du mich 
30 erloſen / in fsiches Leyo gerathen biſt. 

Ich biete dich aber auch mein aller⸗ 
liebſter JESD ! du wolleſt auch mit 
mir elenden armen Sunder hertzlich 
Mutleyden tragen Ich geb mich zwar 
frey willig in OE ſehꝛ bitreꝛn Todt gleich 
wohl ent ſetzet fich mein hertz 80 meine 
Natur gewaltiglich dargegen. Drum 


ne ſchwache Natur / und verleyhe mir 
nat 
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nad inſtehendes Leyden vnd den ſa 

Lizzcrn Erde ſtandhaftig zu ubertra⸗ 
en 

Oliebſter Fmimliſcher Vatter ver⸗ 
leyhe mir deine nad und ſtarcke mein 
blodes Hertz 

© Gutter JES! verleyhe mie 
deine Gnad / und ſtarcke meine ſchwa⸗ 
che Watur 

© Juigfraw MARIA! erwerb 
mir Gorges Gad wende deine mile 
de Augen zu mir / und fehe mir treu⸗ 
es Dey. 

d licher Halliger Schutz Engel! ach 
ſtehe mir bey / und verlaß mich nicht in 
dir ſer groſſer Noth. O Abr alle lie⸗ 
ben Helligenl ich ruffe euch treulich an / 
und bitte demutelglich / umb JESP 
CARFSTT Willen / ach kommet mis 
doch zu Hulff und ſteher mir treu⸗ 
lich bey / in meiner letzten Noth. 


Tos po Pol/kn. 
Naydobrotliwizy IEZV! re 
Nez ran ci wzmiankę czynię y. 


OGN 


A 


Supplictandis. 45 
pominam owe bárdzo gorzką dro 
ve gdy$ z Krzyzem twoim ná go- 
rę Kálwáryinedznie fzedi; przcz 

e gorzką drogę, profzę Cie pokor- 
n áby$ mi teraz raczył SÉ 
fośćiw. 

O Nayflodízy IEŻV! äch wey- 
zryi wtę godzinę z wyfokiego Nie- 
ba, y eg twoie falkiwe Oczy 
nd mizernego grzefzniką , ktory 
z wielkim fmurkiem inulze oftae 
yni drogę odprawiać, 

Pämigtay 0 Nay kochańizy IE- 
ZV! iáko ći ná ten czás przykro 
było, gdys od oprawców do gorz» 
kiey krzyżowey $mieréi niemi: 
fośćiwie byl prowśdzony; więc 
racz fobie wfpomaicé na mnie 14- 
ko mi przykro, y nie ze ſmãkiem 
mnie mizernemü grzefznikowi , 
ktory także ná gorzka śmierć pro- 
wádzon ieltem, Tak 
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Ták jako ná ten czas wfzyfcy 
dobrzy ludzie ztoba ubolewäli, 
tak też miey y ty, y wfzyfcy mili 
Święći uzalenie zemną mizernym 
grzefznikiem. 

W prawdzie nie ieftem godzien 
żadnego użalenia, iednak go wiel. 
ce potrzebuję. Bo gdy mity BO- 
ZE niebedZiefz miłośćiw, więc 
nie mam fie áni tu, ani ná timtym 
świećie latki fpodziewác- 

D IEZV Krzyz nofzący, ná cześć 
y chwafe twoiey krzyżowey drogi 


y krwáwey, ide w tę gorzką drogę, | 


y ofiäruie moie wfzyftkie kroki 
w twoie bofefne kroki. 
O dafżeby to BOG !äbym tym 


fpofobem mogi iść ná Śmierć, iá- 8 


koś Ty fzedł na Śmierć y abym 
tak mogł zá ćiebie ćierpieć, iakos 
ty zá mnie ćicrpial- 

Dalze- 


Swppliciandis: 47 
Dalzeby to BO G!dbym tak 
był niewinhy , á te moie śmierć 
i [dla fprawiedliwośći mogł Cierpiec. 
Ale ah mnie nieftyty | wzdyżem 
Ei ia to niezbozny grzefznik, y zá- 
fluzylem te meke y śmierć wiecey 
„|aniżeli tySigc rázy. Alec mi 2 cá- 
; Liege Ierch żal, y profzę pokornie 
. |odpufzczenie. 

Odpusc mio CHRYSTE [ESV! 
ách: odpuść mi! y nie pámietay 
| |wigcey na tak wielka hańbę kto- 
j [rameni Gi uczynił. Lá wizyitkie 
moie grzechy "ktorem kiedykol- 
wiek od młodośći moiey 'popef- 
nit záfuie 2 fercás oſobliwie dla 
tego zem ćiebie mego miłego Bo- 
; |gá tak ćiężko obraził. 

O moy kochany BOZE! wizyft- 
koś mi dobro wyświadczył: ia 
zaś niewdźięczny grzefznik wízyft- 


ka: 


PAZ PES deg 
p" a PLZ Zn AL 


— 


AN Modus affistendi 
kamem €i zślość zádal. Motet 
ćiężkie grzechy przybiy die do 
krzyża, y byłyć okázya gorzkiey | 
śmierći. Dla tegodłufzna żem w [li 
to nicfzczęśćie wpadl:y teraz ż k 
moim wftydem tę śmierć podey- 
mowäc mufze. 

O fpráwiedliwy BOZE! chwalę | 


twoig fprawiedlrwość., y chcę te- kiejici 


faz z całego fercá tę. wftydliwą 
śmierć podiąć. Przyimi is na od- 
dalenie twego gniewu. y na dofyć 
uczynienie ziffluzoney káry. | 

O CHRYSTE IEZV! ták idkoś | 


nd Gorze Oliwaey do twego Oy: Die 


cá mowił: Moy Oycze, nie mo» ha 
żefz ten kielich odemnie byé od- 
dalonym , śż go pić będę? wiec | 
ftań fig wola twoiá: Dla tego też 
wymawiam z calego fercá mego, | 
twemi wlalnemi ilowy , twemi f 


ulty y 


Syppliciandis. 49 
m ay y fercem do twego Niebie. 
do [kiego 'Oycá : Mey nay ykocháázy 
ie Dycze, nie asi tën gorzki kie- 
nwllich bye odemnie oddal lonym 4 
80 pi ić będę? wiec hiech fie Rinie 
jey- wola TWOJA. 
O moy z fercä naykocháMzy 
al Boże! ieżeli nie można aby tea 
„te: kielich gorzkiey męki y Śmierćj o» 
ia demnieodfzedf 42 80 wypiiężhiech 
od- be ftánie wola mai 
yć | O fiodkilEZV! wfpomniey 145 
koć fie tobie nã ten czas powodźie 
koś do, g dyś teflowá wymowił. Pás 
Dy. miętay iakoś wielki gwałt twoiey 
mo» hźturze uczyni, gdyś fig dobro: 
od: wolnie Bolkiey woli dolkonäle 
więć poddał, y przeciwko twey wia 
ri IEN nátury w nayftralznicyfza, y 
i gorzka $ śmierć rzudil, Priez co 
eni twolá Haba natura wräk Cigzki (mus 


H D sck à 


50 Modus afıflandi 

tek, y w gwalt wWpädfa, ze a2 wfzy- 
ſtkie twoie żyły wzdrygnely fie, 
twoie włofy wzgorę podnioffy fie. 
twoie Serce w Ciele mocno puká- 
10, á gorzkie krwawe krople z twc- 
go diafä bez miśry z éiekály, y pa. 
dały ná ziemię. X zoftafes też 
fam z wielkiego ſmutku rak flä- 
bym , y bez śiły, żeś az do ziemi 
upadi, prawie konáiacy. W two- 
im tym Ciezkim fmutku mam wiel- 
kie uzalenie, y żale De nad tobą, 
żeś dla mnie ten żal mial. 

Ale ćię też profze moy naymil- 
ízy EZV: áby$tez raczy ze mna 
mizernym grzefznikiem ferdeczne 
mieć użalenie. Poddźię fig w praw- 
dzie dobrowolnie nd te bardzo 
gorzką śmierć , luboć fig ſerce mo- 
je wzdryga, y moiá naturą gwal- 
townie fprzećiwia. Dla tego pro- 


LEE 


Suppliciandis. gi 
. ug die o moy Panie! pokrzepcz 
fig, [moie fába nature , y uzycz mi iá- 
(ic. Ki, moig náftepuiaca mękę, y ták 
iki-| gorzką Śmierć ftátecznie ZNOŚIĆ. 
wej, O kochäny Oycze Niebielki! 
pa. uzycz mi twey Dk. y pokrzep- 
tei czay moie Rába naturę. 
(GJ O dobrotliwy Synu Boży ! uzycz 
emi mi Talki, á pokrzepczay moie flába 
wo-| naturę. 
„iel.| O fłodki Duchu Święty ! użycz 
j| mi twoiey fálki, á. pokrzepczay 
moie fába näture- 
mb!“ 9 Święta Pinno MARYA! u- 
nnal proś mi Dke Bożą, obroć twoje 
„nej lálkáwe oczy do mnie, y racz mi 
4| wiernie być przytomng. 
dio) O miły Swięty Aniele Strożu | 
mo-| racz być przy mnie, y nie racz mię 
„all opuśćić, wtym moim éiezkim 
pro] przypadku y biedzie, W 
fe | D2 O wizy- 


| 


| 


2 Modus afisiéndi 

O Wfzyfcy Święći Pańicy! wży- 
wam was wiernie, y profze po- 
kornie , dla miłośći IEZVSA 
CHRISTVSA , ách raczćiefz mi 
przybyć na pomoc , y ráczcie byé 
wiernie przy mnie W moiey oftá- 
tniey potrzebie, Amen. 

sl ele, nè um d 

nd une Am Zone Gr dee 


banda cum fequenti Oratione. Si placgerit: poteris pen 
Śrzslać Orationes adderes Pater, & Ave; 


Oſculam quini, V ulnerum. 


Sum Ruß der rechten Hand. 


Gecreutzigſter JE S V! mie 
Sertzlicher Leb und Andacht / kuſ⸗ 
ec ich die ſchmertzliche Wund deiner 


Zus 
@ 


Jh 
ich die 
ligen l 
den gt 
Bali: 
yc Su 
Bum 


Heiligen recht en Hand / und bitte dich 


durch den groſſen / ſchmertzen / ſo du 
darinnen gellitten haſt / reiche mir Deia 
ne rechte and und fuhre mich zu des 


Seligkeit! Amen 


Suppliciandß, $i 
on) Sum Ruß der lin ken Hand. 


2 Rage wazy pawie d 
IK Tag died vnd Andacht kuſse 
" ich die ſchmerezliche Wunda deiner beis 
być [ligen Liner duet) und bitte dich durch 
fis Per greſſen Schmertzen / ſo du dat innẽ 
gelitten haft / werzeyhe mir alle meis 
ge Sunden o ich durch Vuterlaſſung 
une (gurges Wercke begangen habe Ams. 


Zum Ruß des rechten fuh. 
Gecfeutzigſtr JESU] mit 


ertzlicher Leb und And cht kuf 


ſes ich die ſchmertzliche Wunde deines 
b heiligen Rechten Fuß / und bitte dich 
$ 


durch den grofe imeri E da⸗ 
it rianen geliisten bat) verzeyhe mir als 
itii le meine Sunden; ſo ich mit Were 
uer ſrichtung befir Wercken begangen he 
dich be. Amen : 


5 ou 4 TR] 
ur Zum Ruß des linken Fuß 
aalt Gecreutsigſter JESV ! mię beris? 
"het liber Äich und Andacht / kuſſe ich 
; GER W 


n 


eg 


Modus aßistendi 
die ſchmertzliche Wunde deines Heyl li ey 5v 
gen lincken Fuß; und bitte dich durchſeſe p 
den Schmerrzen ſo du darinnen gelit⸗niey e 
ren haſt / verzeyhe mir alle meyne Su⸗ ; 
den f» ich mit boſen Gedancken beg angẽ wę A 
hab / Amen · wien! 


Zum Auf der Seiten Wund.“ 7 


O Gecreutzigſter JES W! mit N 
hertzlicher Lieb und Andacht / GEN 
fe ich deine ſuſſe Wund deines Ach | | 
reichen Hertzens; vnd bitte dich durch eil 
oie Grofje Lieb / mit welcher du die lewej 
ſelbige empfangen haſtz ach nehme meta wielt 
ne Sundige Seele! wan fie von meinen y 
eib abscheidet / in diefe > Wund / A. M 
DZE 

Toż ſamo po Polſtu. nie ( 

Ame 


Do pocálowania prawey reki. » 
70 


OW e z ferdecz 
ną mifoscia, y nabożeń 
Awem, calwętę boleing ranę two 


icy 


| Suppliciandis. $5 
iey Swiętey práwey Ręki; yprofze 
wójćję, przez wielką boleść, ktora$ w 
liejniey dierpial, poday mi twoię prä- 
wa. Reke, y prowadź mię na zbä- 
wienic, Amen. : 


Do pocdłowdnia lewey Reki. 


() Vkrzyzowány Irzu! z ſerdecz. 

^ na miłośćą y nabożeństwem 

och cäluie bolefną Rane twoiey Św. 

b die lewey Rekis. y prołzę ćię przez 
wielka bolesc, ktora$ w niey €ier- 

™ piat; odpuść mi moie wfzyftkie 
grzechy, ktorem przez opufzczee 
nie dobrych uczynkow popełnił, 
Amen, 


Do pocdlowania prawey Nogi. 


Vkrzyzowány Tezu! z ferdecz- 
d na. miſoscis, y nabożeńitwem 
cátuig 


56 M dus WA Sendi 
Ge, e 2, BRRR twolcy Swie» fe 


Adka, bol s. pie 148 N niey é gäe 
pial; odpuść mi, moie wfzyftkie 


grzechy , ktorem E E (gj 


złych fpraw popełnił, Ame 


Do pocalowánia lemey "Y 


Q Vkrzyzowä any IEZV! z ferde 


czną mułośćią,y nabożeńitwe, 
icäluie boleina Rane twoiey Świę- 
tey lewey Nogi;.y profzę Cie przez 
onc wielka boleść „ ktoras w nicy 
éierpial, odpuść mi moie wizy-|k 
ftkie, grzechy , ktorem kiedykol- 
wiek zfemı myślami popełni, &- 
men; 


Do pocałowania Boty. 
Vkrzyzowány IEZV ! z ferde- 
cana miloscis y nabożcńftwe 


ut fi 
huju 
In ſid 
Min 
titus 


Za ppliciaudis. 57 

kiesleätuie ffodka Ráne rwoicgo wmi- 

zczj Tue bogátego Serca, y profzę Cie 

rzez wielką. milość z ktoraś tey 

kie alk: any do ftaf, ch wezmi mois grze- 

iml fzna. dufze gdy z z 61414. mego WY 
nidzic, Amen; 


. 


dh eus perat basfłumy detur, el Gitesm Sint. od S4 


ph ydos prins bened ligat, id, gnod ſempen Far. gaande 
Beja petit Abee, 
rde 
+ Benedito Vini, 
Lat 


uę | TJomine ESV CHARISFE, 
qui in Cruce fet & acerü 
[ej bibit: bene & dic hoc vinum 
ki fit in confortationem anime 
GA hujus captivi , contra omnes 
lin idias hofti is maligni, In Gei 


„ 


ch ritus 84800 NET 
d S Zum 


58. Modus a ſiſtendi 


Zum erſten Trunck ſpreche der 
arme Sünder alſo. 


Herr JES V CARISTE tan 

Ehren der Martyten / und Gallen 
ſo du ver deiner Creurzigung zu Gortes 
Ehren ver ſuchſt haßt / soil. ich ierzund 
dieſen Tunck trincléjin Nahmen 5o: 
tes Vat ters / Gottes Sohn / Gottes och, 
ligen Geiſts, Amen. 


Zum anderen Trunck. 


O Herr TESD CHRISTEN zu 
J £breń/0e s bitterẽ iDui (toj jo ou. am 
heyligen Creusa gelitten haſt / wil ich 
terzund dieſen Trunck trincken. In 
Nahm Gortes Vacters / 26, | 


Zum dritten Trunck. 


Herr Je SDV TRISTE! zu 

Ehren des fauten Essigs [o du am 
heiltgen Creuss getruncken haſt / wil ich 
iet3uho dieſen Trunck trincken. In 
Nahmen: ać. 


Suppliciandis. 
goi po Polfku. 


Gdy pierwfy raz weźmie napoy 
miesien, niech ták, momi : 


Pánie IEZV CHRYSTE! ná 

cześć y chwałę Męki twoiey 
ioléiktoreye$ przed twoim ukrzy- 
zowániem fkofztowal, chcę teraz ` 
ten napoy pić. W Imię Oycá, y 
Syná, y Ducha $. Amen. 


Przy drugim napcin nieeh mowi, 


O IEZV CHRYSTE! na 
cześć y chwałę twego gorzkie- 
go pragnienia ktoreé mial wifząc 
na krzyżu , chcę teraz ten napoy 
pić. W Imie Oyca, y Syna, &c. 


Przy trzecim napoiu. 


9 Panie 


Modus a ſitendi 
© Panie IE SV CHRYSTE! nál 


rest y. chwałę kwaśnego o oe 
zu, krory$ na krzyżu pil, chcę iai 


ten trunck pié, W Imię Oyca &. iu den 


e, la? Ce artes ne i boum dorur REO ride 

im alıgmam temel 3i, alits foret ineptias ań 

; sch. ad aper tens. 

at Felde utiliter recimm Lie 

Hansa de Noris: ES E de Pa} Gone Domini, Lamreta- 
ne, de Z. W, Bolarefa » s. in Libri a: d id patats ef- 
ſe debeat praffe. ^ Sacerdos has Litanias oret. dita Sons | r 
Aic ada, Rev, ut eng Leet Mißererę mei; Sel Ora pro 
zue. | Roger szf» per conutanier. at ſimu erens.rejjon- 
dentes: fercre ei: de, Ora fra ep. 

Poterit etiam. utiliter recitar RG ri um, f Gis Çak | 
de longa fit » S$regeniur comirantesfimal ef. Pert 
fingsias ARTE EE imiczpcz At Credo, ea intenti 
42 ud deb e rr Hale gs genter ingriiurum. 
Habeitur quads peres Orationes utiles, & hise tempor? 
fatali ; percoznod s u$ faist: esmedatio fet ipſius Deo, C9 B. | 
F.-M, O Domina mia Can a MARIA; Sc, Sab 14- 
KZ prefidrum, De. ` 

Qauandydreds venitur ad lotmmfuppise, fum Sacer. 
doi admgneat reum, st faqist tres fe quentes Orationes 
CHR gennflexione zater pre cedendum, € EG zane pe 52 fing * 
dam genufle ace, FA: po An IA r ex feq ,- 


pibus. 0 
| Der eofte Suë Sall: 
Herr JAGO CHKJSCE! ich 
Qui dich des erſten J. eke 
ia 


D fm du am b en Debug vor or deinem 
OC Vacter Éier als du auf deine Bue 


e lajfie leſt / und ih s KGK ba steft) das 


Ale den bëererg Relch von dir abneh: nen 
wolte. Zu Ehren dlaſes erſten Faß 44$ 


2 falle! ich auf meine té, Chic, gengfle: 
m At Secerdos eum Reo, und bitte don 
Hertzen / Oli Wo Simm liſch er: Varte⸗ 
wee. werleyhe mir doch Gad den bitteren 
Bech des Lods zu de mer guër Ehrẽ 
„ ſtandhafeiglich außtrine kan. ; 


Fic fürg im, & intéreuadüns orent, 


pnt 35 TE Andere Fuß Sall. 


| PY żer JE BY CHRJACE! te 
. X raid eum ahne ich dich des arderi 


Demeter guß⸗ Fall fo du ant heilt 
sur heen Olberg vor Deinem. Semmliſch ` 
6, Vatter thareſt / als da far Grat? 
„ue Leyd auf dein Ange ſicht ſieleſt/ und ihn 
^ |fo hertzlich bateſt / Safer den bittern 
Belch von dir abnehmen wolkezgu⸗ Ehre 
ch dieſes ande rn Fußfallß, fall ech um 
dÉi anderen mahl auf meine fündige Rue 


" Hie 


P 
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Chic ambo genufle dane) und bitte von 
Hertzen⸗Grund / o lieber. Himmliſcher 
Vatter! fiarcEe mich in meinem Todt / 
und Verleyhe mir ein jecliges Ende. 
Amen | 


Hic ſurgant, es inter eundum 
orent. 
Der dritte Fuß Fall. 
O Herr JESU CHRISTE! iei 
tzund ermahne ich dich des dritten 
demuthigen Fuß fallß P du zu deinen 


Vatter am heiligen Olberg thareſt; als ieg 
du fur toblicher Angſt / auf die fErber] byl r 
nider fieleſt / und ihn fd herrzlich bal neki 


teſt / daß er den bitteren Kelch abne hm 
wolte: Zu Ehren dleſes dritten Fuß., 
fallß falle ich auff meine ſuͤndige Ante Pok 
zum dritten mahl nieder. Chic ambq dy 
genuflectant, capite inclinato otent n : 
biege mein Haupt zur Erden / und bitti TCA 
von Hertzen Grund G lieber Himmli⸗ 2ycy; 
ſcher Vatter! nem auf mein arme Secli mie 
zu dir in die ewige Freuden. Amen. " d 

eum, 


dnie 


Suppliciandis. 


MU ę 
UJ) E l l { 
aw e) drodze blilko placu trócenia, 
troie poklekänia. 


M | ~ P£nie IESV CHRYSTE! przy- 
pominam ci owe pokorne po- 
klekänie, ktoreś nd Gorze Oliwney 

4 przed'Oycé twoim Niebielkin, u- 
de czynif,gdyś natwoie koláná upadł, 
dé? iegoś ták ferdecznie prośli, by 
ol byt raczył od ćiebie gorzki kielich 
b buł meki oddalić. Ná cześć tego üpáe 
i dnienta pierwfzego na koländ, pia 
zy poklękurę, ( ic genufleltat Sacer- 
and dos cum ren, ) y prote z'cślego 

en LAM 4 M KW D . 

ben fercá: O mily Oycze Niebielkiu. 
mil życzię mi lalki, gorzki kielich 
en Smierci táteczniewypic. Hic fur- 
"^ |gant, & inter procedendum orent. 
Tol ı Drugie 


b 


Aodus afifendi 


Drugie poblefnienie. 
Panie IESV CHRvsrE! teraz 
z + ER 4 N . 1 1 i 
€i przypominam drugie pokle- 
knienie pokorne, ktoreś uczynił 
pized Oycem twoim Niebielki 


y iegoś tak ferdecznie prośil, áb 

od ćiebie raczył kielich gorzkiey 
męki oddalić, Ná cześć tego drus | 
giego pokleknienia, upadam ia 
drugi raz na moie grzefzne kolana, [z 
Hic ambo genuflectant ) y pro- 
fzę zcálego fercá: o miły Niebie" | 
fki Oycze! pokrzepczay mię w mo*| 
iey $mierér, y uzycz mi zbäwien® 
ny koniec. Amen. 


Ki 


Zdie furoant es inter eundum 
E 
rent. 


Suppliciandu. 
Trzecie ;pokleknienie. 
M [y= EN CHRYSTE te 


d raz Ci przypominam 'trzeći€ 
vni : . 2 [4 
i |pokorne pokleknienie, ktore$ na 


n Gorze:Qliwney przed Oycem Nie- 
| bieſkim uczynif, gdysod śmiertelne 
go ſmutku, y boidini ze wfzyftkim 
Op Ciálem ná Ziemig upadl, y iego$ . 
1. ták ferdecznic prosif. Aby od Ce: 


bie raczył był gorzkiey męki kie 
| "lich oddalić. Ná cześć tego uze- 
And |ćjego -poklęknienia, upadam po 
p'O |erzećie nã moie -grzefzne "koláná ; 
(hie ambo flettamt, es capite indi. 
nato dicant.) náchylam głowę 
moię do źiemi., y :profze całego 
fercá, o miły Oycze Niebielki! we- 
jy ümi moie erzefzna.dufze de wic- 
per radośći, Amen. 

E Pro 


D 


— 
— 
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Prope locum fupplicij Oratio per- ky: 
utilis que nunquam intermitti 
debet 


3 Etzund O guttiger Gott? komme ich , 
Tema zu dem ienigen Ct alwo |, 
ich nach der Gerechtigkeit meine Straff 
empfangen werde / fo ermahne ich dãn 
dich o aller ſuſſter JES der -grofe 
fen Angſt und Noth / fo dich dam ahl 

Anſtiſte / als du mit deinem Creutz 
zum Fuß des Bergs Calvarie gleich⸗ , 
fam halb Todt a:fameft / und fur 
groſſer Forcht des Todes urplotzlich Ir 
nieoerefieleft. | Guttigſter JESOD! 

der Berg Calvarte darauf ich ſterben 
muß (E allernachſt hiebey / und meine 
fbwache Natur ent ſetzt fih fhr dar⸗ 
fur: Der Geiſt iſt zwar willig / daß 
Fleiſch ift aber ſchwach . Drumb biete 
ich demuttiglich / durch ſelbige grofje 
Angſt / f» dich am Berg Cal varie zu Bo⸗ 
den bat geworffen; ach ſtarcke mein 


Schwaches Fleiſch! und rrofte mein ` 


betrubtren 


| Suppliciandi, 69 
Jetrubten Beist/ durch jene grauſame 
kf. Narter / ſo du in deiner Creutzigung 
j Im Hand und $uffen gelitten haſt / ſeye 
bemuthig gebeten / daß du mir wolleſt 
perleyhen meine inſtehende Marter / zu 
Heiner groſſen Ehr / und meiner Seele 
eich p eyl / geduldig zu leyden. Ich biben? 
i te vor dir o Herr! und vor der gantzẽ 
raf Welt / daß ich dleſen Schmalichen 
dan Code / wegen meiner Schwaren Sun⸗ 
graf en / billig verſchuldet hab. Drowns 
Mb um m ich auch ihn von gantzen Hertzẽ 
BEŻ an und will ihn mit Gedult / zu Gotë 
ich! tes Ehren leyden. 
fur Gleich wie mein liebſter JES S/ 
Ca in bitteres Ceyden und Todt fur mich 
V! jqeliecen hat: alfo will ich letzt auch 
ben Ibiefe Pein und Todt / fur ihn gedultig 
elne le yden. Deß wegen opffere ich dir / o 
dar- allerliebſter JES! dieſen meinen 
daß ſſchmalichen Todt / und alles was ich 
eta Leyden werde / zu Ehren deines bitter? 
tffe [ftem obs; und aller Pein und Mar⸗ 
5" ger / fo du for mich gelitten haft: Jh 
nell opffere dir meine Angſt / zu Ehren vete 
en ner Ang ſtl ich opffere dit melne Schad 
mp" "Ez au 


| 
} 


70 Modus afıstendi | 
zu Ehren deiner Schand; ich spffeni 
dir meine Schmertzen / zu Ehren dei 
ner Schmertzen / ũd ich opffere dir mein 
Leben / zu Ehren deines Lebens. 
Von der Welt begebre ich keinen 
nad / von dir aber o JES! begek 


Fe ich alle Gnad / gleich wie der cbe... 


cher am Creutz hat von dir Gnad bee ||, 
gehrt / als er mit reumittigem Her 
Gen zu dir o JES Sprach : ſey mei 
ner einge denck / wan du wirft kommi 
in dein Reich; Alſo ſprech ich auch iers, 3, 


mit gants bereuten Hertzen / und mu 
ſtarcken Vertrawen. Sey meiner eln 
gedenck o barmhertziger JE S 
droben in deinem Reich / und nimm 
meine arme Seele zu dir in Gnaden 
auff. Ach ſprech doch auch zu mir 
wap du zum Schecher ſpracheſt: war 
lich fag ich dir: heut wirſt du bey mi 
fein. in meinem Paradeys. 

O Gnadigſter JES Vl wie Gert 
wolte ich ſterben wan ich verſicher 
ware / daß ich noch die ſen Tag bey Pit, 
felit droben ſeyn / in deinem Paradeys 
Ich verhoffe es feſtiglich und sel li 

mi 


‚Suppliciandis. 71 

pf nich mit gantzen Dertrawć auff deine 
"ll senolidbe Barmhertzigkeit / und auff 
well jm bitter Leyden und Sterben und 
uff dein Eofibaaren Werth demes ros 
Efi n farben Bluts: und auff die reiche 


deiner glorwirdigſten Mutter / und ab 

A ar lieben Heiligen: welche ich von gan⸗ 
9 en Hertz en / und gantz vertraulich an 

uf: daß fie mich armen Sunder ihr 

Me Furbitt / und Verdienſten wollen 

US ep eilbaffzigr machen. 

Dall Die meifte Forcht fo ich hab / tft dies 
S. E: o mein JS] wie ich vor deine 
2^ rengen Gericht ietzunder werde ers 
einen. Dann ich weils ungezweiffelt / 
fade daß ietzr uber ein kleines meint arme 
mila oige Seele / wann ſie von meinen 
wal Leib abſcheidee / vor dein ſtrenges Bes 
weicht werde gefuhrt werden / und uber 
mein gantzes Leben werde Kechen⸗ 
e gell ſchafft muſſen geben. Q OCC wie 
ſiche werde ich beſtehen! O CARJSTE 
gd Wy SD! wie werd ich beſtehen / was 
a wer de ich ſagen / wann du mich wirft 
alil ragen. Ich hab ia mein Leb⸗tag viel 
mid E3 tauſent 


egen perdienſt / und allerkrafftigſte Kurbitt / 


Verzeihe mir o GOTT! ah verzeyi ty 


-epffere und verehre ich dir mein aller 


72 Modus afifféndi 
gau (citt Sundẽ gethan; ich hab mich work L opf 
Kindheit auff dich mein liebſten Gott dienſte 
wiel hundert tauſent mahl gar grob liche 
erzurnet. Ich bekenne aber me ingtie a 
Schuld / und klage mich ſchmertslichſuder 


an / vor dir o guttiger) GOTT! und vont ag; 
allen Engelen und Heyligen, Mlirſich m 


aller Vertraulichkeit bitt ich mit dem rien b 


H. Dawid. Nicht gehe mit mir ine werde 


Gesicht o allergurtigſter Herr! dann 
mov deinem Angeſicht wird Tein 
Menſch gerecht er funden; Jetzund in 
der det der Ghad und Barmhertsigg ^ 


keit / bitt ich umb Barmhertz igkeit 


damit du mich o Herr in der Zeit dei de m 
Gerechtigkeit / nicht wolleſt verdammẽſ wied] 


he mir umb JES 0 CORISUU h 190 
willen / welcher am X». -Erepta fu 7) | 
mich gebeten hatt. yty 


Zur Gnugt huung meiner Straffen pádt 
Borg 


liebſter G O CT! die uberfluſsige 7 
Gnugthuñg / und das gãtze bittere Ley In 
den / wie auch das Göttliche Blut dei⸗ Wi f 
nes Sohns JES V CHR mu SH oh; 
en 


` Suppliciandie 73 
bolhe opffere ich dir auch / die reiche Ders 
Dottlbtenften der allerſceligſten Inng frau 
blade A RA / und aller lieben Heiligen. 
hein Wie auch alle Heilige Meſſen / welche 
Vito per gantzen Welt biff sum ſungſten 
d vo ag gelefen werden. In welche alle) 
iich mich befehle / und von gantzen Her⸗ 
tzen begehre derſelben theilhaffeig zu 


Tos po Polka, Ki, 
Eraz „o dobrotliwy BOZE 


fl przychodzę nie zädiugo ná o- 
‚dal we mieyfce , gdzie wedlug pra- 
H wiedliwoséi moie karę otrzymam. 
Więc przypominam éi o Nayflod- 
£y IEZV owe wielką boidżń, 
y trwogę, ktora éig: ná ten czásiná- 
pádtá, gdy$z twoim krzyżem pod 
gorg Kálwáryi także w pt umáre 
iym przyfzedł, od wielkicy oz, 
dni $mieréi na. ziemięś upadf. © 
dobrotiwy. IEZY| Gora Kälwä, 
FARA 


Modus afi$tendi 
ryi na ktorey umieráó mam po- 
blifkośći, á moid flába natura bar 
dzo fie tego wzdryga. Duchdi w 

rawdźie ochotny, śle &iäfo fläbe. y IE 
Pla tego profzę éie pokornie,przez. |Śmier 
owe wielkie lekánie fie , ktore dig chcę 
ni Gorze Kálwáryi o Ziemig ude- eier 
rzylo, ách rácz pokrzepczäc mole 
fiábe dıalo, y poéicfz mego ſmętne- |l 


í 


kich grzechow fiufznie zálluzyl 
Dla 


Suppliciandis. 
po. Dla tegotez 13 z calego fereá pryi- 

bie muig, y chcę €ierpliwie znieść na 

i wichwałe Bolka; rak iako moy kochá- 

deine I E Z V. 8 fwoie gorzka meke y 

za Śmierć za mnie ćierpiał, ták ia teź, 
üelchce te meke y śmierć dla niess 
yde-léierpliwie znieść: 

wiel Dla tego ofiáruie &i o naymil- 

te- ſay IEZV. te moig hánicbna y fro- 

[motna Smierc,y to cokolwiek Cier- 
bas picc mam, ná cześć TWOiey gorze 
ach kiey $mierdi, y wfzyftkicy męki 
|y boleści, ktoreś ty dla mnie Cier- 
pal. 
O fiäruieci moie Igkänie fie, na 
cześć twego lekśnia fig, moie fro- 
- mote, y wityd ná cześć Twoicy 
oba |fromoty y witydu, ofiśruię ći mo- 
tele bolc&é , ná cześć twoiey bolesci, 
ek á ofiaruię e też moie zyCie;ná cześć 
żył twego zy&ia. 


76 Modus afifendi | 
Od $wiátá nie pragnę y nie ze-| 
brzę żadney fálki , od ćiebie 248, 
o IEZV! pragnę wfzelkiey falki,. 
rak iáko Zotr od ćiebie fáiki prä 
nal, gdy: Ikrufzonym fercem do 
"€iebié o IEZV mowił: Pamięta 
na mnie Panie l gdy przyidzielz do 
Kiokfiwź twego. tak też y 13zcá- 
le fkrufzonym fercem mowis;y. 2 
mocną ufnośćiy: Panie pomni na 


mnie; o milosierny IE Z V? náwy- | 


fokośći w Kroleftwie twoim „ y 
przyimi moie nędzna dufzę w td. 
ce iwoiey do Siebie, 4 mowże też 
do mnie cos do £otrá mowił: Zá 
prawdę powiádam Ei dis ze mną 
bedziefz w Bä moim. 

OW Lilki bogáty IEZV! Go, 
bym ia rad umieraf; gdybym był 
pewnym, żebym 1efzcze dźiś miał 
pydź u ćicbic w swoim Riu. Spe, 

ei. 


md 


DN + 


dzień 
fie 2; 


aiek 


twoję 
Dro 
xy p 
bogá 
f3 p 
fláwi 
Święj 


Supplicianda. 77 
lie. di ie wam fie ftátecznie, y fpufzcza 
240 fie z zupełną ufnośćią, na twoie 
(ki, | niefkończone - mifosterdzie , y ná 
twoig gorzką mękę y śmierć, y na 
do| twoy drogi walor y fzácunck two? 
taj | iey. przenaydrozfzcy Krwi; y BA 
dal bogate zallugi, y naylkuteczniey- .. 
‚cl fzà przyczynę twoiey Przebiogo- 
y1 fiáwioney MATKI, y Wfzyftkich 
äi Świętych ; ktorych z calego Irch, 
A: z wielką ufnośćię wzywam; aby 
«| mie mizernego grzefznika, Weich 
. zallug y przyczyn uczynili uezeft- 
tei nikiem, ; 
cl Naywiekfza boiazn ktorą mam, 
maz] Ze tá o moy 1E Z V? iáko mam 
I przed twoim ftráznym ſadem flá- 
al nac. Bo wiem niewatpliwie ze w 
był krotce moiä grzeizna dufzá gdy a 
siad {wego €iálá wynidzie, przed twoy 
cool furowy fad będźie poprowśdzoną, 
| J ca- 


" 
p 
4 
H 
41/89 


vi, 


78. Modus afifendi 

z całego mego żyćja bedźie mu- 
Sila richunekoddźć. OBOZE 
jakoż ia to wytrzymam? O:Cunve.| 
STE lEzu! iakożia:to wytrzymam? 
cod ia powić, gdy mie fie fpytafz? 
W fzakem: Ei ia to przez: cáte żyćie | 


24 io. f e: 4 d a Al: j 
tik wiele tyśięcyrazy zorzefzył.. 


od. fimego dziecinſtwa mego Cie- 
biem kochanego BOGA po fto ty. 
śięćy rázy bardzo: niedylkretnie o- 
brázit y rozgniewał. Alećiednak: 
wyznśię: moie wings ylkärzs fie: 
przed roba, o-dobrotliwy: BOZ EI 
demi y wlzyftkiemi Swiętemi: j 
Z wfzelkz ufnoscia profze die Z Ti 
Świętym Dawidem: Nie wchodź | 
zemną w fpd- O naydobrotliwfzy ci 
Pänie! bo przed tuoim Obliczem 
żadenczłowiek nie będzie fpráwie- | 
dliwym ználeZiony, . Teraz. w cząe | 
Sie 


y przed wfzyftkicmi Aniofámi twe... ue? 


Suppliciandis: | 75 
sig Tálki y.milosierdzia, prófzęćię 
2 |omiłośierdźie , śbyś mię pod czás 
Ry. |SZdU - y fpráwiedliwo$éi : nie:raczyt 
milpotepié.  Przepuść mi Panie BO-, 
jf» ZE, ch odpuść mi dla miłośći! 
CHRYSTVSA Páná, ktory fig ná 
721 50 krzyżu zá mnie modlif, 
Na doſyc uczynienie moiey ká- 
ry, oftäruig ci y däte moy nayko- 
.|cháffzy BOZE, zupełne zádofyé ` 
e uczynienie , y -cáfa dala mękę, 
fie iako tet y uboſtwiona Krew twego 
zgi Pans IEZVSA CHRYSTUSA, bi, 
krute Ei räkze -bogáte zalługi Prze- 
V MARYEY 
Panny, y wfzyftkićh Swiętych, ia- 
"Re też- y wfzyftkie Me, ktore w 
:calym Świecie aż do ſadnego dn 
będa fie -odpriwować , ktorym De 
mwfzyftkim zalecam, y całego fercá 
pragnę tych byćućzeftnikiem. As 
^4 men. Si 


80 Alodus afıflendi 


Ai ad locum! fiupplicij Sentum fuerit, Sacerdos indueas 
3 . | 

Neum, uf adhuc femel confiteatur, faltim ea, guaman 

fugraGant; amt ad minimum repetat malum pecca- 


win fam con feſum, st poft erem abfolvt, & Sacra 


wienti Pantientje particeps freriy quod sjt maxsme con- 
dicit ad fatifatisonem peccatorum, EC ad majorem glo- 


a 2 Wer 

Dum in Cal; E$ 

equae fene nas; gersjiedlar cum Reo in medio feu circuli 
e * . 2. . OWO 

fer: corofta etreumfiartism, & antequam incipiat con- 

ters oretchmz.60 ehe nein firmalarni comrimouu, A. 

e 


Modus excitaudli sontritionem. 


Alerguttigſter JES l alle meine 
Sunden seynd mir von Hertzen 
leid / weil ich dich meinen liebſten 
GOTT ſo offt und ſchwerlich erzur⸗ 
net habe. Der du mich fo febr. gelle 
bet / das du dein Leben fur mich darge⸗ 
geben / und dein koſtbarliches Blut 
fur mich vergofsen haft. Ach lieber 
JES l verzeyhe mir umb deines bit» 
tern Leydens willẽ. Ich verzeyhe auch F 
umd Deiner Lieb willen allen Denjenle 
gen / fo mich jemahl bleidiger haben; 
dann ich liebe dich / o mein JES V. 
und begehre dich zu lieben in alle 
Ewigkeit, : 


eum uon al fede, axt “locus come 7 


Suppliciandis. 81 
Toż po Polfku, 


Naygodnieyfzy IEZV! 24. 
lu ę ra moie wfzyftkie grzechy | 
| cdłego fercá, zem ćrężko kochź> 
legoBoGA tdk cxęſto, ićieżko obrá- 
Jil, y rozgniewat; ktoryś mię tak 
árdzo umiłował, żeś y żyćie fwo: 
le zá mnie fożył, y iwoięś Krew 
rzenaydroz(za zá mnie wylał. Ach 
llobrotliwy IEZV! odpaść mi pro- 
zę, dlatwoiey gorzkiey.Meki. la PR 
eż odpufzczam dla ćiebie wízy- 
kim tym ktorzy mię kiedykolwiek 
bräzili. Bo ćie kocham o moy IE- 
ZN! y pragnę cie kochać ná wicki, 


** Cozfefione ferid ipfam almmest ad Geram den- 

tritionem . g adlualeva amorem DEI eliciendum.% 
guia. eff pracepti DiSini „ut aiunt Cuſaiſta, quod in afe 
cle [eu periczlo mortis teneamar elicere alinalem amd. 
rem DEI luducat etiam eum ad igneſcendum (gie 
9%, au qni ad mortem ejm cecperati Jania 


82 Modus aflıjlendi 


Nom eif neceſſeri um feſtin erg cum lictores non 7777 
poßint eum in tali actu interturbare. Ideirco faciat ibs 
officium ſuum cum magno zelo anima if miferrimajy tl 
Inpoſitam penitentiam: umi us circiter Orationis Domi- | 

ce. Reus oret audiente. Sacts dote: qua finira dicat Pate 

N ei, ut omnes , prefentes.reget, pro ipfo nnum Pater. As 

el, orare hec-modo:: fi 


dor meine [tebe Freund / ich bitre end TY 
umb Gottes willen; verzeyhet mir] JU 
mein boſeß Exempl / und bettet nur einpieſen 
eintziges Vattet unfer, und Ave M A Bunde 
Ria, Fur mich / das mir OL einig 
ſeeliges End verleyhe. imm 


į Hate 
i| Toż po Poljkw. es 
m Spe DĄ AA. 
Hr ^ IO mili prryiaciele, profzęj 94 


IVIWas dla miſosci Boſkiey, aby 


śćie mi przebaczyli moy zly prry ich m 
kład, à mowćie tylko zd mnie wei C 
dno Oycze nafz, y Zdrowäs Maag 
RYA, áby mi BOG użyczył fzczę: 

aśliwe zkonźnie» TE 


Jacer. 


Suppliciandis Ve 
ge, Sacerdos cum Reo, eg omni populo 
mmbenuflettens oret alta voce unum 
ëch e e 
4% Pater X Ave, 6 pofiquam , 
furrexerit dicat ad eum 
euch Vn mein lieber N. gebt eich ges 
rmi troſt in Willen Gottes / dann mit 
ur eln teſen Todt bezahler fbr ewre ſchwere 
MZunden. Die liebe Engeln fein geyen? 
C elſvartig / welche ewre arme Seel in den 
himmel tragen werden Vor eren 
etzten End kiſſer noch ein mahl das H. 4 
Creutz und fprebt mit Hertz en und d 3 
Nund MU "8 
vg © ut JES V CHRJSCŁ! M 
eine © Hande Befehle ich mein Geiſt / 
„aby JE & du Sohn Dawids erbarme 
przypich meiner. 
gi] SGecretzigſter JES! fey mit 
Maffradig⸗ ; 
vgl Dos ſamo po Polko: — 
TEraz moy miły N. zdayćie fig 
na wolą Bolka z wízelka pocie: 
tte E cha, 


— 


84 Modus afifiendi 
cha, bo ta Śmierćią płźdićie zá " 
wízyftkie wafze grzechy. Mili W 
Anıolowie ſa przytomni, ktorzy u- big ie 
boga dufze wälza do Niebá zäniefg- pongi 
Przed wálzym oftítnim końcem, Pa 
pocałuyćie iefzcze Swięty Krzyż, 
- y mowćie ufły y fercem, BK 

O Panie IEZV CHRvsTE! W A 
twoie święte ręce polecam duchã (CHR 
mego. Lowán 

lezu Synu Dawidá , zmiłuy fig Fimio 
nádemng. 

O Vkrzyzowány Igzu! badi mi 
miłośćiw. 


Dum ligatur Reit , dicat Sacer- 


dos. | 
(i3 o lieber N. wie unfer 


Herr JESUS CHRIST ue 
vor feiner Creuczigung mit feiner bete 
den Armé fo hartiglich an daß H. Creutz 
fey gebunden / und gleich darauff fo 

ſchmer⸗ 


, Suppliciandis. 87 
a chmertzlich fey gecreurziget worden. 
Mili Zu Ehren dieſer ſſymertzlicher Dine 
yu-büg leydet auch auch dieſe eure A nbin⸗ 
el bung / damit euch GOTT von den 
em, Banden eurer Sunden auffiofe- 


ui 702 po Poljku. AF à 
Amiętayćie y wfpomniyéie mi: 
el ly N. iáko nälz Pan IEZVS 


Lowániem był okrutnie ná obudwu 

fe imionach zwiazany, á záraz po- 

tym boleśćiwie ukrzyzowánym. 

„mi Ná cześć y chwalę ták twardego 

wiazinia, Cierpéie też te wafze 

rwigzánie, aby wastefz Pan BOG 
cét- |; więzow grzechowych uwolnił. 


Ses 
vs St 


bel⸗ M 
be Ai Rems fit capite plectendus, Sacerdos comitetur. ege 
(M5 MO 27 locum fepplicy , quà ducitur a lictoribas, interim 


ff p enm vonfolans, ei dum oculi Selantur, dicat fis 
quentezs Oratiuncenla. 


H Ez ORA: 


dá |CHRYSTVS przed fwoim Vkrzy- 


Pott SZEW 


A 


FAR 


m 


Modus afıstendi 
O. RAT Ze 


Dum ligantur Rei oculi. 
C^ Herr Ie SD COR Sce! zur 
Ehren der ſchmach da mann dir 
beine H Augen verbunden bat laffe ich 
mir gern meine ſundige Augen ver⸗ 
binden. 


Toż po Polku. 
Panie IEZV CHRYSTE! na 
cześć y chwalę owey hińby, 
gdy ćitwoie święte Oczy záwig- 


zano, rad dopufzczam fobie "moie 
grzefzne oczy zawiazäl. 


Dum nudatur Cervix. 

Liebſter JESD! mgebenc? der 

groſſen Schmachhafftigkeit / ſo du 
in Deinem Heyden gelitten haſt / als 
man deinen keiſchen Leib entblofet 
hat; zu Ehren deiner Entbloſung / offe 
re ich dir dieſe meine ſchmaliche Ent⸗ 
bloſung. 

Toe 


A 
n 
pode 
twole 
motn 
obna; 
motn 


Supplichandis. 


| Tes po Polfku. 
Nay kochanfzy IEZV ! wipo * 


t 

zj mai na wielka We ktoraf 
| : 

„tp pod czas męki twoiey cierpiał, gdy 

ver, twoie Przenayświętfze Lag > fro- 


„ |obnażenia, ofläruię ći tę mole Bo. 
| motne obnazenie.. 
bad | 
ry Sacerdos fubinferat. 
oit | Vn fprecbt mit mir dlefe krafftige 
Mort: JESUS MAR Ja! 3. re- 
petantur, JES 00! dir lebe iche JE. 
SVldir ſter be ich / JES Vldein bin ich. 
Todt und Irbendig. JES Vl dich liebe 
der ido von Grund meines Hertzens 
W] O GOTT! fi mix armen ſunder 
als genadig 
lo ſet O GO Tl fco mir armen Sunder 
offe⸗ barmher tzig. 
Lal © Herr! in deine Hande befehle ich 
meinen Geiſt. O Guttigſter JESL pex 
nehme auff meinen Seiſt. 


Toż 


|motnię obnazono; ná cześć twego 


Modus affstendi 
Toż po Pellu. 


Eraz mowéie ze mną, te (ku. T. 
teczne Howä: IESVS, MaRYAJ d $ 
22 ZVS, MARYA, IEZ VS MARYA. ja 
IEZ VI tobie ia żyję, IEZV! tobie 
umieram, IE ZV ! ćiebie kocham x 
z calego ferca mego. piar, Re 
O Boże! badź. miłośćiw mnie KH 
rzelznemu. 
O BozE! zmiluy fig nádemng| 6i 
grzefznym. | 
Pánie! w ręce twoie polecam du- 
cha mego. E 
0 Dobrotliwy IEzu! przyimi du-| ^*^ 
De moie, 


Hic Sacerdos per duos paſſus ab| 4, 
abipfo diſcedens [eu flans dicat. | e 


Vn wollen wir noch zu Ehren deß Dej 
Torres CR JSTJ / ein Vatter 
Uster, und Gegruſſer ſeiſt du m. mj 
K JA betten 


Suppliciands. 89 


miar, Reż nom prius debere ab ipfo eapite plecii, quam fib 
«| Paternofter. .gzando ferlicet ab ipfo receſſerit, alias pof- 
MNIE Heripſe Sacerdos feriri, aut Sulnerari. 


Cum primum capite plexus est: 
Sacerdos. altum inclamet. _ 
pese MARIA: O JEGO 

(en der armen Seel gnadig und barnis 


mna 


Tos po Polku. 

EZ VS MARYA. O IESV! 
4 ab) badź miłośćiw tey ubogiey Dus 
Fey 


e h gi . . 

06 Deinde alta voce dicat affantibus. 
Janter Ihr liebe Lenth laft uns doch nies 
yi M der knien / und fur die arme Seel 


Loi ein 


Toż po Pol/ku. 
ku Eraz iefzcze będziem ną cześć 
RYA śmierći Pänz IEZZ us A Oycze 
KVA. náfz y Zdrowaś MARYA mowić. 
obe] Oycze náfz, Zdrowaś, &. 
| m -AOta bene: quod con ſaltum fft ut Sacerdos cam 
14 \ Lićtore antequam cxierint, Sel etiam pridie conSe- |. 


90 Modus afistendi 


ein Vatter unfer, und gegruſſet fuf 
du MAR JA betten. 


Vatter unfer Se, Gegruſſet ſeyſt dw y à 


MARJA 26. 


GOTT gebe der armen. Seel en! 


ewige Ruhe. Amen. 


Toż po Polfku- 
M? mili] 3 ráczmyfz poklg- 
knad,aza tę uboga duſꝛę zmow 
my Oycze náíz, y Zdrowaś Ma, 
RYA. &c. 


Oycze nafz, &c. Zdrowaś: M. &c.| 
Boże day wieczne odpocznienie |, 
tey ubogiey dulzy, Amen. 


Ems um faci zat exhortationem PT circumſtantet, gë 


D. aQeant fibi a fimili delitto: propter quad sle- eni fev 


ple aus est. 


E 0004508 tete 
$ JI. 


I Reus fit | Gef ZEE Aus, Sacerdos c comitetur eum ad 
aty, poft est tres aut quatuor gradu, 


Nun 


Eifer ; aſcen 
førerim dans Gra cem d festen dicat i 


Je 


tur ide, 


mnici 


— 


Suppliciands. 9i 
FANI Z tuftr zum letzen mahl daß éi, 
| Creutz / und gedenckt wie unfzr 
t du Herr JES V S CHRIST Vs mit 
den Creuts fey auffgehebt / und aller 
ein Welt furgeſteller worden umb 


an ewer Creutz / und zu feine Eh; 
ren levder den bittern Todt mit ihm. 


Mund und Herts folgenden Seufftzer. 
ON) Jess Mana /! (ter repeta- 


SD! bir ſterbe tb. JES! dich lieb 
ge ich. von Grund meines Hertzens. 
"| e JEGO! fy mir armen Sunder 
ente genadig und barmhertzig / C ter repetas 
tur etiam idem affectus) 

| OHERR! in deine Hande befehle 
, an í VIT AR i 
A ich mein Geifr £f. ^ 

| Toż po Polfku. 
PET Exaz oftátni raz cáluycie Sw: 

| Krzyż, á pamiętayćie y wfpo- 
„ai Imnidie : 14ko náfz Pan lezus Chry- 
^^ tus z Krzyżem był podnic$iony : 
I : Dia 


ſteigt jerzund umb feiner Lieb ar Hen’ 
H Sprecht ohn Vnterlaß mit ewrem ` 


Mas tur idem) J ESV] dir lebe tb. FR- 


SE rn DE Zaren 


02 Modus afıstendi 

Dla tego teraz wftępuiećie dla wo: 

li y miłośći Bofkiey na wáfz krzyży 

y na jego cześć y. chwalę cierpćicp,, 
tę gorzką Śmierć z nim. Mowéie 
bez przeftänku uſty y fercem. nä 
ftępuiące- weftchnienie. 


lezus MARYA! 0 j 
Jezu! tobie umieram! IEzutohiebey. 
żyję, lgzu ! Ciebie kocham z.cale- 


90 ferch mego. 
O B'oz £! badź miłośćiw. mnichy% 
grzeiinemun. 6. 
O: Bo z E! badź miłośćiw. mniepach di 
grzeſenemu- » 
. | 7 BEL . Hb 0 
O Bo żE! bądź miłośćiw mniej g ; 
grzefznemu, 
O BożE! zmiłuy fie nade.mnafeit u 
grzefznikiem. D 
Päniel w twoie rece polecam.du- 
chá mego. 
Panie: 


Suppliciandis. 03 
Pánie ! w twoig śmierć polecam 


| WON, 
muer moię, 


Du 
Pru pendet, continu ad eum... 


wie 
nat clamet. 
di JESO! ſey mir gnadig / o E. 
SP ! fey mir barmhertzig / o JE⸗ 
gral SV! verzey mir meine Sunden. i 
O JESUS MARJA! ſtehet mir 
eb ey. 
"| JESUS MARJA! velaffet : 
C mido nicht 
SDS MAR JA! kommet mir 
mniqzu Hilff 

© GOTT! erbarm dich meiner 
mni tach deiner groffen Barmhertzigkeit. 

Q JESU! erbarm dich meiner 
umb deines bittern Leydens willen. 
mnie] O Heiliger Geiſt! erbarm dich mei⸗ 
ner / umb deiner unendlichen Guttig⸗ 

keit willen. 

O Heilige MR JA! erbarm dich 
meiner; und bitt fur mich deinen liebẽ 
n dU Sohn. 

O ihr liebe Zeligej ! erbarmer euch 
mei ler / 


‚mi? 


nie 


Modus afistendi. 
meiner / uud bittet fur mich den liebenfedlug 
GOTT, lia. 
O o Schutz⸗Engel! erbarm dich 
meiner / und nehme auf meine arme 
A Seel. | 
Herr! in deine Hande befehle ich mei O 8 
nen Seiſt. Herr! in deine Seel bef heel 
le ich meine Seel Herr! in deinen 
Todt befehle ich meinen Tode. | 
SV! tn dich glaube ich. JES v 
guff dich boffe tb. JES Ul dich Lied 
be ich / von Grund meines Hertzens, 


Toż- po Polka, 
OF: u! badź mi miłośćjw. Q 085 
lezu ! zmiłuy. e nade mną. | 

© Jezu! o Izzu ! odpuść mi mois 
grzechy. ; 
IESVS. MARYA F ftoyćie przy 


Di 


Pan 
ml 
Pan 


mnie, lEzus MARYA! nie opufzczay: a 
éicfz mnie, [ezus MARYA! przyidź: 
ele mi na pomoc. 

. O Bose! zmiłuy fienädempz, 


wedlug 


| lz. 


Suppliciandis. 95 
ebe fedlug twego wiełkiego miośler- 
zia. 

© Izzu! zmiłuy fie nade mną, 
jedług twoiey gorzkiey Męki. 


Ki 
am 


fe liefkoficzoney dobroći, zmiłuy fie 

utis Jemn3. 

Ba O Święta MARYA! zmiłay fie 

lie proś z4 mną twego SYNA. 

G © 'Swieći Bożi'! zmiinyćie fie 
a demna, A prośćie za mną mife- 

lo BOGA. 

H © Swięty Aniele Strozu! zmiluy 

1% ke nádemna, á wezmi Dufzę moie, 

mod Pánie w twoie rece polecam Du» 
ha mego. 

przyj Pánie wtwoiego Ducha, pole: 

czaykam Ducha mego. 

yi] Panie wtwoie śmierć, polecam 
smierć moię- 

m$ dezu] wierzę wćiebie, TEz ul 

ug mam 


mel © Święty DVCHV! dia twojey, 


96 Modus afifendi 


mam w tobie nádzZicie, Jean ciebie 
kocham z całego fercá. 


I diutius Vat, repetätur predia, attamen con 4. 


tum est, ut dum adbuc Vit, Sacerdos roget populum, 
ut alta Goce, & flexis genibus oret pro eo unum. Pater, 
Kue MARIA, &c. 

Confalsum guod ef ut Jape facyat mann ſignum Cru. 
ex, Gerfus patibulum ad fugandos demones; ne moriti 
riturum [nis tentationibus ſeducant, Jaciendoergo Cru. 
tem dicat: 


Cce Crut cem Domini, fug 
partes adverfe, vicit Leo de 


tribu ids. Radix David. 


& precipio vobis, ut nor audeati 

accedere, nec moleftare creaturam 
iftam, irfignitam fignaculo Sanctiſ- 
fime TRINITATIS, Exurgat 


f DEVS, & difipentur inimici) 


ejus, & fügiáit eum qui oderunt 
eum, e Ejus. Sicut deficit 
fumus, deficiant, ficut deficit cera 
à facie ignis, fic pereant peccato- 
Ies, à face DEL. Bene: 


09 
Schi 


Suppliciandis. 97 
bi | Bene t dicat Tibi DEVS, f & 
OMpftodiat te, oftendat Dominus fa- 
iem fuam tibi, & mifereatur tui, 
"^onvertat vultum fuum ad te, & 


palimy 


get tibi vitam.zternam, Amen. 
„03300300 «9650s 1 13 50» sb. 50» 
puniti] $ I I. 

go Ore autem Reus deberet more milizari ſelopetis trajes, di. 
cat prins in ipfa acte [egjwentein Orationem- 

, A o getreuer Heyland! ich 
alte J bitte dich durch deine H Wunden / 
) depeche du wegen mir auß Lie be gegen 
njuejie / empfangen Daft; begnade mich 
ES id verwunde mit den feurigen Pfeilen 

eines verwundten Hertzens / fo will 
eich alſobald von allen Creaturen abſchei⸗ 
talen / und abſondern alle meine Sinn 
ja if no Gedancken. 
on] © JEGO ich wart nur auf dich / 
mici Schiß dein Kiebspfeil auch auf mich. 
Toż po Polfku' 


orit i Y" Ca 
rb IEzu! o wiernie kochäigcy 
cera Zbäwicielu! profzę ćię'przez 
am woie pięć Ran-, ktoreś :dia mnie 
moie 


one 


— 


RWE. RZE 


odeysc od wizyftkich kreatur, yit, 


| 
98 Ada afifi ` | 

z miłośći podiaf, obdarz mie y rap g d 
mnie ogniftemi poftizafämi twego de 
zbáwiennego Sercá; gdyż wnet mal, 


być oddalonym myślą y zmyflami: 
Addlantur fuperiores affectus Ja- Cy 
culatorij „ fol. Q3 aut QA. | f 


Ac E PEET T 

DEE H d Be GEI Aere Jh 2 » 
EE SEES : CERO EA ovs 
- ha wi 


Si Reus pontter ateria ad rotifglums, MA? 


0 Kt 
Herr JESVD CARISTE! th ber 
bitte dich von Hertzen / durch den ita 

jenigen ſchweren Fall / als dich deine 

Peiniger nieder geworffen / auf daß 

harte Holtz deines Creutzes; und m i 

dich ajſo nach der Lange / und nach derſtetec⸗ 

Breite auf das Creutz auſgeſtreek bahne n 

ben / gib mir auch jetzund in diefer mela ieh 

ner Auſtreckung / und harten 2Lufocb4 . | 
nung / Gnad und xf, ſtrarek und lern 

Krafft; daß ich alles beſtendig leide oft 

und uberſtehe; und durch keine CN ai 

der 


ile p 


Juppliciandis. OO 
et noch Pein / von dir meiner JEGO 
bgewendet wer de ſendern bey dir treu⸗ 
lich verharre / biß an meines letztes 
tmájfégo, Q JE SV! erbarm dich mete 
„ der, 

* Foz po MMU. 
O) Panie IEZV CHRYSTE! pro 
[ze Cie z ferca,przeż owe Ćicfz- 
A tie pźdnienie, gdy Ćiętwoi krzy» 
a ownicy gwältem O ziemię rzudili, 
— ha twárde Drzewo twego Swietes 
^ bo Krzyża; y Cifz Cie wzdłuż y 
Yale fzerz na Krzyżu wyćiggneli, day 
pomi teraz rę falkę „pomoc, moc, y 
debe przy moim wyćiagnieniu, á- 
B mm wízyftko ćierpliwie zniofł, y 
podjtdtecznie wytrzymal! y przez za- 
thaine męki, od ćiebie moy IE Z V 
mhie byloddalony; Ale ábym raczey 
pienie wytrwał przy Tobie, 45 
und ło oftätniego zgonu żyćia mego. Q 
Tia EZV ! zmiluy De nädemn3. 
des 3 


H 


Tan 


NB; 


100 Modus afifendi 
NZ; y 4 e fiato membrorum ab inBa fit, ni 


mirum d pedibus ſuiſum pricedendo. 


ed dextrum pedem . 


O JE SV CHARISTE 
A Jt-be mir bey / durch die dimer 


tzen / und Durchſtechung deines ję 
rechten Zut! damit ich auch die Serbrcj 


chung meines rechten Juf mit Ge 


v 
Gi 


Lino 
chmett 


Dult mochte auſtehen / und ubercet Gedult 


eit. 
| OJEGSVV' erbarm dich meiner. 


O JES 301 f:y mir gnadig. © 
JESU JES! 


702 po Polfku. 


PANIE IEzu CHRYSTE] 
racz być przy mnie, przez o| 


ne boleśći, y przebicie twoiegł 
Świętey präwey Nogi, ábym ia tef 
mogł wytrzymáé ćierpliwie poło? 


manie moiey präwey nogi 
O I£ zu! zmiluy fig nádemng. 


Q Ixzu 


! Sep pliciandis. 101 
h / Oleznl (de mi mito$éiw. 
| © I£zu! I Ez ul &c- 


add ſiniſtrum pedem. d 
DZ deo» CHRISECE! || 
m dee mir bey / durch die grauſame 

Zchmertz en / und Durchborung deines 

am 5. lincken Fuß damit ich auch die Sero 

Gachmecrerneg meines lincken Fuſſ/ mit 
e Zedult leyde und uberſtehe. 

m) JE SV! erbarm dich meiner! 
r. O JESU] fe mir gnadig. Ü 
O | © JESU! AJED! RN 

Toż po Polfku. ` . " 

PANIE IEŻV CHRYSTE! P 

{> racz być przy mnie, przez o- 

ohe okrutne boleśći y przewierćie= 

vei twoiey Swigtey lewey Nogi s 

éier ia też pograchotänie moiey 

lewey nogi, mogł wytrzymać Gier: 

pliwie. | 
© IEZV ! zmiłuy be nádemna: 
Gą QI 


Ends. 


i 


102 Modus afifendi | 
O IEZV! bądź mi miłośćiw 
o IEZV L IEZV !. Se, 


Ad levam e Manum. 

OH HERR JESSY CARJSTE 

ſtehe mir bey / und komme mir 3i 
Hilf mit deiner Y lincker Hand / welhh/ 
fur mich gants grauſam ans Creutz ift 
genagelt worden; auf daß ich auch di [el 
derbrech ung meiner b: fen lincker Hand peo p 
gedultig leyde und uberftebe. ł 

O JES ! erbarm dich meiner. 


O JES] fy mir gnadig. 
à JESV! £e» 

Tos po Pol/ku. 
PinielEZV CHRYSTE 
racz przy mnie być; y przy$i 

mi na pomoc; ztwoig Świętą ręką p 
ktora dla mnie okrutnie do KN 


ża przybita; abym poſamanie moj; " 
icy zley ręki ćierpliwie GU Aë 
mogł, y. wytrzymóć. E 


VW Wy 
O IEZV ! zmiluy fig nádemna 
1 


Suppliciandis 103 
O IEZV ! bad mi miłośćiw. 
OIEZV!IEZV! 


ŚĆIW 


e Ad dextram manum. 
O eee JESO CARISTE! 
elch ſtehe mir bey und komme mir zu 
5 (fd Alff / mit deiner H rechter Hand / in 
ch oiliticber du am Stamm def 55 Creus 
ale ai bittere Schmezrze gelliten haft; 
moe. gib mir auch Gnad: daß ich 
Hefe jammerliche Schmertzen / meines 
undigen lincken Arms / mit Sedult 
eyde / und uberſtehe. 
O FESD! erbarm dich meiner. 
Q JES V! fey mir gnadig. 
STE O JESYO! o JESU! 
rzyść Toż po Polku, 
rer IE zu CHRISTE! rácz 
Krzy być przy mnie, y przybadz mi 
e mopa pomoc, z fwoig fwieta prawa 
nies@eka, w ktoreyeś ná drzewie krzy- 
Lowym wielką boleść ćierpial, day 
mami tę falkę , ábym te niezmierną 
0 IE, G 5 boleść 


jeże 


104 Modus afifind | 
boleść moiey präwey ręki grzefähekt, 
ney, dierpliwie znioll, y wytrzyläne‘ 
mal. Im oki 
© Iezu! zmifuy be nãdemna. 
O IEzu! bach mi milosciw. pierś 
o lEzu! o Fezu! &c. 


ed pectus. 
JERN JEGO CAXJSTE 
ſtehe mir bey / und erbarm did 
melner / durch dis groſſe Schmertzẽ / un 


ein / welche dein Bruſt / un J. 
gantzes mildreiches Hertz / in deine 
jammerlicher Creurzigung erlitt ten bat, 
daß ich auch die ſe meine hertzens Stos 
mit Gedult leyde / und ubetſtehe. 

O JESYU! erbarm dich meinen, | 

O FESD! fey mir gnadig. | 

G JESU o JES. 
Tos po Pol/kw, 
O PinielESVCHRYSTE_ 
Orac być przy mnie, y zmi 
Bue fig nádemna, przez one wielką, 
mękę | 


Suppliciandis. 105 
mefineke, y boleść, ktora twoie bole- 
trzyjćiwe Serce y święta Pierś, wtwo- 
Im okrutnym ukrzyzowániu cier- 
ialo, ábym też to mego fercá y 
nersi ztłuczenie 2 Cierpliwoscia 
nogt znieść y wytrzymać. 
O IEzu !zmiluy fig nádemng. 
©. Izzu! bądź mi miłośćiw. 


ed Collum 
Herr JESU CYRJSTE ! ſte⸗ 
e mir bey; und erbarm dich meis 
her; durch die Gall und bittere Vers 
all etz ung deines Schlunds / und Hals 
Ham d Creutzz und gib mir Gnad / das 
mir die ſe Abſte ſſung meines Halſes / ger 
reiche zum Anfang des ewigen Lebens 
O JPSY! erbarm dich meiner. 
© ESY! fey mir gnadig s. 
o JESV! e yEsp! 


feota imd. Licès diſtinctim ad.uniuscu; má, membri 
adionem fint effectus bic pofita 3 fatius erit in 

: Qua eos prope locum. fupplicy , aut quando, ligari des 
jelk ber jam in terra ad palos snfixos terre isum veo diceres 


och que 


106 Modus aſſiſtendi 


quia ob dolorem quem in fłallione - patitur) nequaquan 
recollecmonem | debitam habere poterit, fed ſatius [ul 
temps fPactianis vepetantur illi brebes affeclus, qui a 
gontzanti in patibulo ſolent ingeminari, Folio 
ſuperius. Gel etiam Ale inferis pofita fapiria agonii but Y 
zant Folio i 
a Ora 2. Si autem a collo inciptat rosifragium om 
Lë omnibus fuperioribus Orationibus, aptequam fiat 
(Ad primam enim colliſtactionẽ fpiritus praciuduntar adiyiy d 
loquendum ; ( donec omnia membra conſfacia ferin bleib i 
pleremą, mori debent Res ) ideo fequentes Affe css di. ` ) X 
cendi funt. | © i 
le lch 


HERR JES V CHRISTA; 
ich begehre und verlange / daß dein 7* 
allerheiligſter Nahmen JES / 

ſey mein letztes Wort / welches ich 

auſprechen werde. | 

O Herr JES DVC RYTT E ich bes 0 
gehre und verlange / daß dein „„. An 
geſicht / mein erſter Augenblick feye in p, l 
den ewigen Leben. 7 |f 
© Herr JESU LRJSTE! ich ^ 
begehre und verlange / daß mein letzeiſ Mie. 
Seufftzer zu dir feye] und mein letzes Q 
weh, welches ich leyden m uf. | one 
G Herr JESU CHAJSTE! ich 
begehre und verlange / daß du o J. 
BD | fen wolgt mein Geleit auß wey; 
die ſen kim 


a 


Suppliciandis. 107 
lau dleſem elenden in daß ewige Leben. 
(3 her JESU LĘBJSTE! ich 
pegehre und verlange / daß dein 
nilon Wunden fein fällen mein letzter 
; Air oft, und meine letzte ft Amen. 
"d D JĘSO dir lebe ich o je o" 
dir ſterbe icb/ o JES V! dein werz 
bleib tb! odr und lebendig. 
' © JEGO lin dein y. Hande befeh⸗ 
le ich mein Geiſt Amen. 
So ſey dann an dleſen Ort 
JESUS! JESUS mein letztes 
Wort Amen ; 
Xoz po Pollku. 
: PÁniel EZV CHRYSTE! 
EN, prägng,y zadam, aby Nayllod- 
geil fze Imię twoie LE Z V $ było moie 
oftatnie flowo, ktore mam wymo- 
| wić. 
OPźnie IEzu CHRYSTE! prá- 
| gne y żądam, by twoiá Nayświęt- 
. {za Twarz, była mi naypierwfzy m 
JĄ weyżreniem w Kroleftwie Niebie- 
v y 4 


j H 4 D | 
108 Modusafistendi 
O. Panie lezu CHRYSTE |prógnę 
y żądam, aby oftátnie moie do ćie- 
bie weftchnienie, y. moy. cftśtni| —! 
bol był, ktory mam wytrzymáé. 
O-Pánie Ixzu CHRYSTE! prágne| ^ 
y żądam tego, abyś: ty. 1Ez u ra- VA 
czyf:bydź moim. przewodnikiem, tte d 
2 tego mizernego żywota. do wie: den; 
"riff 
€zncgo» : 
s, del cc, dito 
O Panie Eu CHRYSTE ! prá: ben i 
ene, yżadźm áby twoie piec Kan, | np 
byly moia oftatnia podiecha, yo E. 
ftatnia pomoca, FM 
I EN i» Ferre 
O Izzu ! tobie ie, o Izzu! to-| yg, 
bie umieram, o Tezu.! twoim zo«| Sy 
ftáig iw, y umarły, OlEzur wj © 
zwoię ręce polecam ducha megos 70 
Niech będźie Iezuná tym fträ- | siny 
finym mieyícu , oftátnim llowem| 0 


dziś przy moim zeyśćiu, | mid) 
Me bu 


5221) EK 
$ V. 
Dum Reus ig niin foreipibus eavpitur. 


" GLEBETT. 
80 ZER H JEBU CBRJSTE! 
du unſchuldiges Lamb Gottes / 
wie gar bitterlich und ſchmertzlich tfi 

dein $5. Leib gantz zerfleiſchet und zer⸗ 5 

riſſen worden; dermaſſen daß nichts 
„gantzes oder unverletzes an dir geblie 

den iſt / von der Scheitel an deines H. 

Hauptes bis auf die Sohlen deiner Hei⸗ 

ligen Fuſſen. Ich bitte dich o mein 

JESL! lff detfe meine Zwick und 

Serralſung me mes Sleifebes čir ange 

nehm fein / fur alle meine begangene 

Sunde. 

; © Ee) ſtehemir bey! und vers 
* "1 teybemi: Bnab;daf ich alle dieſeSchme: 
£sen / und zeitliche Straff mit Gedult 
uberſtehe. 

O JEGO! da brenn mich / da zwick 
mich da zerreis mich / da ſtraff mich 
mit aller NMarter / und Pein / allets were 

ſchone 


ENTE 


110 Modus afiffendi 


ſchone nur meiner in Ewigkeit / Amen. 


Toż po Polku | 
O Panie IEZV C HR Y S TE! Ion 
niewinny Baranku Boży, iáko |, 
bardzo 4 okrutnie y tyrśńiko Ciá- 
Io twoie Przenayświętfze cäle ro- 
zerwane , pośleczone Było ;, ók sn. 
dalece , ze nie bylo naymnieyfze-| .. 
90 mieyſca zdrowego, gdzieby fig | 
palcem tknaé bylo,,od wierzchu, 
glowy , a2 do ftopy twoicy Nay lig bi 
świętfzych Nog. Frofze gie o moyalmdR 
lEzu! niechto rozdrápánie y roz..| 
fzárpánie cıalä mego, będzie Przy. d 
icmne zá wfzyftkie moie zbrodnie. 
O IEzu! rácz być przy mnie, y 
użycz mi łalki, ábym wfzy(lkie me. | un: 
ie bole y doczeing Käre ćierpliwie 0 
znośli. a | "hm 
O zz u! tu mię pal, tu mię UM 
tar: | 


| 


Suppliciandis. 111 
"árgay,tu mię rozryway , tu mię 
tarz rozaemi y wfzyftkiemi mekä- 
mi y bolami, tylko racz mi być mi- 

Hoscıw wwiecznośći, Amen. 


e EOS EM (GA 
$ VI. 
cute, 

GEBETE. 

Mein Herr JEGO CX fe! 

du mein gantz bluttiger H land; 

a ich bitte dich durch dein allerherligſtes 
und Re ſen⸗Farbes Blutt / weiches du 
mitt de in ſchweren Creutz uber deinen 
5 zerfleiſchren und zerſchnittenen Rue 
IZfAcPen fur mich alfo reichlich vergoſſen 
nie. Haft ; Rebe mir bey / und gib mir Gnad 
daß ich auch diefe meine Ser ſchn e idũg 
und Zerfleiſchũg meines ſundigen Ruz 
ckens geduldig und ſta n dhafftig leyde. 
©. $5. Blutt CHRJSCJ JESDO! 
eine Erleichtung der verſtockten euis 


O 55. 


‚ erquicte mich armen Sunder/trofteund|, 


grzechy , wybaw mię, 3 
| | 


112 Modus afiśtendi 
OA Blut CARISTI JEDBDI 
eine Cabung der Marten und Krafftlo⸗ ſtaſl 
fen ſtareke mich. | AM 
© 5. Blut Coo RST JEBO!P 


erhalte mich. 

Toż po Polfku. | 
Panie 1E zu CHRYSTE! cále| Y 
zekrwáwionyZbáwiéielu moy: ^: 
profze ćię przez Przenayswięrſꝛa, 
ozdobnieyfza od roy wkolorze| 
Krew twoię, ktora$ ty ná krzyzo- H 
wym ćiczkim drzewie ztwego cá- 
lego pofzärpänego y roꝛsieczone- 
go Ciśła dla mnie obfićie wylaf:| 

racz być przy mnie, y day mi fa. 
fkę; äbym też te moie pokráiánie| $ 
Cialä mego grzefznego ćierpliwie | 
zniofl, y ftáteczyie wytrzymał. |] 
O Święta Krew Iezusa CHR [^ 


} h deine 
STusA ! zapláto zá moie włzyftkić [wi | 


Q świę: 
| 


Suppliciandis. 113 

sn! O SwistaKrew 1EzusA Chry. 

Motit oświecenie Zäkdmiälych 

" zrzefznikow, oświeć mię. 

15 | "O Swicta Krew lEzusa Chryſtu- 
ZE posilenie fláby ch y znuzonych 
bokrzepczay mig. 

die], O Święta Krew IEZus A Chry- - 

Ei Ruf! pośil mię mizernego grzetz- 

hp Eá poćicfz derer mie. 


M H 


deg | 

a SZYI. IB 
obe- | Dum Reus aftenäst Rogum dd combujfionem, * 
Do A 


i få- 


gi) Santi EV ARISTI. 


wie ch will ich loben / und preifen 
l. AL mein Herr / und mein GGT T: 
RÓ deine Gotliche Sand beſchitze mich / 
ftkig und deine Barmhertzigkeit erhalte 

mich / dann mein Seel iſt Pa E 


LY 


114 Modus affitendi 
und febr traurig / daß fie ausfahren folles 
auß dem Leib; fte furtchet fiio der Sun 
den halber / daß fie nicht etwan die Gef 
walt der Funſternuſſ ergrelffen moge i Bol 
Herr fey mir gnadig / und erhalte meine 
ne arme Seel daß die boſſe Geiſter nichte Pom 
wieder fie vermogen ndern deine Jet. 
be éi Eigeln nehmen fie auf i 
Bib o JES wl die Ehr und Glor 
deinen , LTahmen) und durch die raff 


deinen gnacigen Bichterſtuhl / ffebi 
mir bey / und fey meiner Exloſer / mein 
Helffer / und Beſchirmer. mi 

Herr JEGO! erbarm dich meinerſſle 1e 
armen Seelen welche mit vielen Sum ot 
den beflecket iff; du aber remige Ré, .... 
durch dein theures und Noſen⸗Far been 
Blutt zk i 

JERR JESYV CARTISTE! m 
deine Hande befehle ich meinen Geiſt 

R: Hic detur Reo Crucifixi ofculandus cum eks 


` bortatrone lingua eadem gize habetur Paris 
grapho II. fal. 93 v. 94 addit affectibus ibidem pofitis 


702 po Pollkn. 


Ciebip 


Juppliciandis. 117 
"flle lebie chcę wielbić, y chwalić, 
7 5 NM» Panie moy, y BOZE moy. Two- 
‚geld Bolka reká niech mię obroni, à 
„mełwote mifośierdzie niech mię u- 
uchta rz ymuie; boé dufzá moiá wielce 
tcl ArrwOROna, y zafiniicona; ze mu- 
godi wychedzié 2 ćiálá. A boi fiz dla 
wafprzechow, áby iey kiedy wielkość 
ch fuß temnosci nie ogärnela.. BOZE 
feblyadz mi mifośćiw! y utrzymay mo- 
mle mizerng dufzę, aby zli ducho- 
anie iey nie przemogli , Ale twoiń 
erën, SC y Święći Aniołowie niech 
gefida przyima. Dayo IEZV cześć y 
nbp afe twemu Świętema Imienio» 
e alt: á przez moc twoiego milo- 
Gufllsierdzia, ftaw mie przed twoy lá: 
Jkáwy fad; racz być przy mnie, y 


jum eve 


` 5» bad moim odkupicielem, moim 
"P"obrofca,y pomocnikiem. 
Fonc IEZu CHRYSTE! zmilug 


die H 


fignód 


ra wielu grzechami ieft ofzpecoykiletba 
na; ty zaś. racz ia oczyśćić wot? 
6 ge 


N 2. O" qued in altera vetro parte poi bi 


fitum eff. nempe ut detur Crucifixus ULA 
tandes Reo. praterea omnes reliqui affectus bic (ergi wohl 
ve poffunt , qui pofsti funt propter fejpendendum, fol: 94 und gl 
adeo alta &oce dicantur , quando flammis exurendus in 
Goltitar , 69 tamdın repetantur finguli, quomsds jam Gr! 


Sus non apparuerit. : 
CUBE A 35. € 
QUOGSW 
VIII. 
O Reus debebit per plateas Cibitatis Ficus tra l ; 


hi Siper terram ad mortem, 

GEBETT. |: 

O Allmachtiger und ewiger Gott 
ich erkenne / lobe / preiſe deine Mej 
Gottliche Vrtheil / und Gerechtigkeit woll 
Ich unglickſeeliger und elender Meſch / Ena 
habe mit meinen Gottloſen und ard hertz 
ger liche Leben und Wandel dein bóg Mye 
Bild | Wt 


Supplicidndie. 17 
kto Bild / daß iſt mein Leid und C eU zum 
ecolaller hochſtẽ verunehret / daſſelbe durch 
woj: pllerley Wuſt und D flatt der Su den 
gezogen / und herumb geſchleiffet / in 
. Iden tiffeſten Koht der Laſter verunrei⸗ 
reeqniget / und herumbgewaltzet / dermaſ⸗ 
fen und Geftalt: daß du 6 ger chter 
Gott! und Kichter billig Vrſach an 
urt mir haſt / mich mit dieſer gleichen und 
wohl verdienten Straff zu sichtigen 
odno gleich einen unflattgen und unrein? 
l Schwem durch alles Roch und Lacke ` 
ber Stock ud Stein ziehen / ũd ſchleiffẽ 
Kaſſeſt. Go Le : 
 "Diefes © du mein GOTT! erkenne 
fur Son gerechtes und Sottliches 
„ Vrtheil / welchen ich mich in geringfte 
ue nicht wie derzetzen will / noch kan. Al 
lein o du mein Erloſer Herr JES 
gott! CARISTE! dieſes bitte ich dich von 
pend innerſten Grund meines Hertzens OW 
geit; 


wolleſt inge dẽck ſein / wie es dir damals 
ër) ergangen iſt / als dich deine undarm⸗ 


AA hertzige Peintger in den «Darren ge⸗ 
Gë fang en / hart gebunden / der Stadt zu 
ld durch dem Bach Cedron durch Aarb 
jo | 2 nd 


118 Modus afıstendi 


und Lacken und nach mals nach der 
Stadt auff den Berg Cal var je uber 
Stock und Stein / ën alle harte Srof⸗ 

fen unbarmherczig gezogen und qe» 
'fbleiff=t haben: Durch Dies deln bi 
hartes Schlelffen nun biete dich o gut⸗ h. 
tigſter JES 07 du wolleſt mir jez 
tzund mit deiner Gad und Barmher⸗ 
tzigkeit beyſte hen / und verleyhen: daß 

ich auch dieſe meine aufferlegte Seraff poli 
mit Gedult und Hertshafft igkeit teye |, g 
den / und uberſt hen moge. Amen. 


Toż po Polfkw. 
Wfzechmogacy y fprawiedli« | 
wy BOZE! uznáie, chwale, 

wielbię, twoie Bolkie ſady, y De- |! 
kictá, y Sprawiedliwość. la nie- [^ 
fzczęśliwy y mizerny czfowiek,o- e 
fzpećilem moim niezboznym, y [e 
zgotfzacym żyćiem, y konwerfá- | U. 
cya twoie wyobrażenie, y nie ucz- |.” 
£ilem ie; toż przez rożnych grze- | 
chow 


Suppliciandis. HQ 

der Ho brzydkość , y. fzkárádnosé 
;xrowádzasc, wloczyl; w głębokim 
rojpłoćie zbrodni, moich topiąc plu- 
ben ga w 115 rak dalece: że ztad mafz o 
prawiedliwy Boże! y Sedzio fu- 
ona przyczynę we mnie, áby$ mig 

daß tak a podobna y. zäfluzona kara 
raff pofkromił; i iako nieczyfta.i brzyd- 
tylka świnię przez wfzyflkie błoto 
y kałuże, przez kamienie , pnie y 


grudę, ćlagnać y włączyć dopufz- 
d czaíz. 


fs 
ale; 


To o moy Bozz! uznáie zá 
fprawiedliwy y Bolki Dekret, kto- 
remu fie. bynaymniey fprzeéiwié, 
nie chcę, śni mogę. Ale Ce ſzcze- 
gulnie profze.o to, o moy. Zbáwi- 
ćielu LEZ V. CHRYSTE! o to pro- 
zę. Cię, z głębokośći fercá moiego, 
żbyś raczył wfpomnieć, iíko à fig 
na ten czas powodziio , gdy, Ce 
H: twoi 


no Modus afistendi: 

twoi niemiłośierni mordercy w Ch 
groycu. poimali., mocno. zwiazäli, 
do MERI przez rzekę; Cedron, 


Mat? ná Gore Kal 847 przez 
pnie, y kamienie, y wfzyftkieoftrep 
miey ſca bez miłoślerdźia włoczy- if 
li y ćiggneli, Przez to twoie twär- u 
de y przykre powłoczenie, profzę barn 
Ćię O mifosierny IEzu! abyś mi 


vn! 
raczył być ná rätunku y pomocy D. 
z twoim milosierdziem;y daf ábym Yrs 
też tę mnie náznáczona karęćierpli- [daf 
wie, y odważnie ponioll, y wytrzy- 
mać mogi. 
Ota quamdiu tra bitur Rems, fepe ei excitet illis fa< 


pra ni 27177 affe ibus fal. 93. & 94 ES © quafi jam | Hen gr 


sz agonia exi 'fentem, ad DEYM deet, i ing geminan- e 
do Kë &oce eofdem. 


RAN (ŻE BYLA) ANAIA MAIN (REX (R 
Bum Rem E CMM debet ; dirat: | 5 | 


Suppliciandis. 


GE BE TT. 
Allmachtiger ewiger GOTT! 
ron, der du den Men ſchen als ein klei⸗ 
vn złe Welt / von vier Naturlichen Ele⸗ 
nenten durch deine ewige Weisheit 

haſt erſchaffen; und zuſamen gefugets 
usb. denſelben nach deinen Gottlichẽ 
IYARA en: wiederumb zertbetlefi und 
wát-|aufflcfefts ja auch zu⸗ nichten mache ſt; 
barme dich meiner 
yd weil du o gerechter GOTT! 
und Richter / uber mich armen Sunder 
nocy verhanget / und eben dieſes bittere 
Brtheil mir haft zukommen laſſen; 
„daß die ſe meine kleine Welt daß iſt 
mein zer ganglicher und ver weſendli⸗ 
cher Leib wiederumb folle auffgeloſet 
und zertheilet werden; fo finde ich Ecl? 
e nen andern / oeme ich dieſes meln blut⸗ 
e, tiges Opffer nothwendiger auffepffern / 
und dargeben folle: als dir om in ge? 
» greutzigfter. Heyland! Herr JES V 
EN CHRISTE- 

Mein finobaffter Leib f LU jetsuno 
auß gerechten und bil lichen Vrtheil in 

E. Vier 


422 Modus affsiendi 
vier Theil sertbeilet/ und gegë dle vier Thel 
Theil! der Welt auffgebange/ und aigen f 
e nem grauſamen Spectacl auffgeſtelt ch Cr 
werden; 
© Herr JSV]! wolhan wohlanz 
geſchehe alles nach deinen Gottlichen 
Willen. 
Ich finde JS! an deinen Es 
Creutz die aller ge wiſſeſte / und ſicherſte yngle 
vier Ecken der Welt / an welche ich ſbettub 


kein de 
Qno zwar; zum Haupt / nud oben an graben 
deines H. Creuizes als gegen der So, Sun 
nen Auffgang; opffer ich dir o J Lans, 
GO! mein beſten und furnehmſten 
Theil / daß iſt mein Haupt / mit allen | i 
Sinn und Gedancken / mit Verſtand 
und ellen gutren Willen. Dieſes mein 
Haupt o S!] ſtecke auß / und na⸗ 
gle es an dein H. Creuts; daß es in zwar 
Ewigkeit nimmer mehr davon abge⸗ 
nommen / oder abgeſondert werde. 
Bur Rechten deines . Creutzes / als | 
gegenittag; opffere Ich dir den rechtẽ 
Coe: | 


sumagcln. 


icheil 


d Agen Leis 
foll Cre urs duch de 


| Supplictandie. 
sia [E peit meines ſchneden und armfelts 
tamie er a P auch an den 
ine G uad und Barm⸗ 
bertztgtett die gerwinftbte Vaſterblig⸗ 
Manlieeie erhalte und erlauge. 

Zur lincken deines H. Crceurses! als 
gegen Mitternacht / opffere, dir o mein 
1 J V! den lincken Theil / meines 
erſte ungliekſellgen Libs 

ichſberrubren Hert T 
belle. uretiafiex J 
an daß es / als in den inner ſee 
lein deines QXttU ben Hertzens verz 
nan graben / die ewige Ruh finde. 
el Sum unseren Theil deines H Her⸗ 


123 


fimpt meinen 
wolleſt / du 
annehmen⸗ 


Ruh Beth⸗ 


Eſtzens alß gegen den Sennen Vaters 
ten gang / ep ffere ich tr o JS Ul mei- 


allen nen auſerſten und lerzten Theil meines 


and lf erbei und g 


nen Daß ich alfo he int durch dieſen Todt 


dt den zeit 


5 It zwar einge he ü 


lichen Vntergang dep Lebens 
ber alſo nolli an de in 


bge⸗ Creutz ang heffter dep glickſſli⸗ 


gen Auffgangs der 
de vecht igkeit CRS 


bić Haff rig werde. 


U 


Sennen der Ge 
a JEGO cb5.ile 


O geeren⸗ 


124 Modus aßıflendi 
© gecreutzigſter JESP! alß Cann a 
wird es erft heiſen / ich bin ein Spectacl 
und Schauſßptel worde Gott / den md? 
geln / und den Menſchen. Ws 
Als dann werde ich erft recht von Ki r 
allen vier Ecken deß „ Cre uts Chri⸗ Joy | 
ſti / meinen Gott loben; und in allepnik,, 
ne benedeyen konnen / von Auff , r 
gang / Vnter gang / Mitternacht / und 
Mittag / Amen 


Tl po Polfeu: en 

© Wizechmoeny. y, Wiecznylkotot 
BOZE! ktoryś człowiekśslwióje 
jako iaki mály świat, ze czterech Me 
náturálnych.. Elementow.. albo zu- pr: 
wiofow;. przez: twoię wieczna.mg=lkreu 
drosc: fworzyt; y wiadńo ztożyfij lone, 
Y tegoż! według twoicy: Bozkiey TOŻ 
Woll znowu rozdáielafz y rozwie-| wik 
zuicfz, y wniwecz obracafzzmiluy| 0 
fig nádemng. ola 
A poniewaz ty o fpráwiedliwy] d 
Boże, TM 


Suppliciandis. 125 
dwIBOŻE, y. Sedzio ! nádemna mizer- 
GN. ym grzefznikiem ta k uwzigles fie, 
gw f takoż ten gorzki dekret przepu- 
vonléCiC: ná mnie raczyfeś; áby ten 
chr moy mály Swiät, to ieft; to moie 
alle nikome y nifyczące fte Cid lo zno- 
Auf u fig rozefzfo, y rozdzielilo.Wiec - 
ia. nikogo innego nie znäy.duig ko- 
mubym rę krwawa Ofiäre: ofobli- 
wie: mogł ofiäkowä£. y. oddźć , iá- ` 
cznyjko tobie o moy ukrzyzowány Zbá- 
‚eki,lwicielu!: Pánie IEZ V Chry fte. 
rech“ Moie grzefzne éiáto, ma; teraz 
) i| fpráwiedliwego. y ftufznego De- 
‚nz kretu nácztery.cze$éi być rozdzie- 
orl lone, y. ná cztery, SCI świata 
kiey| rozwiefzone,, y ná okrutne; dziwo- 
wiel Wilko poprzybiiáne. 
dm © Pänie. lEzu ! iáko: wola, iáko 
wola, niech fie wfzyftko ftanie we- 
fiwy| dlug twoiego Bozkiego up ‚dobä» 
nia. Znáy- 


LE 


126 Modus aff fendi. 
Zmdydnie o Tgzu&iz !-ná-ewoim 
Świętym Krzyżu. naypewnieyfze 


f 


y nayprawdziwize cztery, cz cé capte 
Swiätd, ná ktorych moiego mid 
' zernego Zä cztery.częśći gotowp” 
jeſtem dopuśćić powielzdć y przyj! 
bić. 
A naprzod: u Głowy. w gorze 
twego Przenayświetlzego Krzyzá, Pe 


udnie 
lego 0 


4 


iako na wfchod Słońca 


wfzy ftkiemi zmyllámi, Rezumem;[": 


Pamięćig, y Wolą. wízelka dobra. 
Te moię glowę o Izzu!záwicfzam]" 
y przybiiam , do twego Przenay a 
Swietlzego Krzyża, aby nigdy nái 
wickt od niego nie była oddalona N 
y Qdięta, | 

Po práwey ſtronie twego-Prze-, 
BaySwigtízego Krzyżć, iáko ná po- 

udnie 


iem 
bras. 
zam. 


oś 


lona: 


2E 


| por 


nie 


Sappliciandis 127 
udnie, ofiśruięći prawą część mo- 
Jego obrzydliwego, fpcofacgo, y 


/Juizernego “ éiálí; aby też rak da 


'wego Pr zenayswigrizego Krzyża ; 
yprzybi te, przez twoie Lálkey Mi- 
oślerdzie-, pożądźna niesmiertel- 
"hose otrzymało, y doftapié mogło. - 
Po lew ey twego Przenayśw tę- 
-lego Krzyiä, isko nd Palnocy, 
40 pfiáruie ái o moy IEZZ ul lewa 
część mego niefzczęśliwego ćiáłá, 


Pr zutrapionym fercem mo- 


im: to raczytz o payláfkáwfzy IR- 

zu! tak przyiac, aby w naylkryt- 
ym lozeczku twego Bolkiego 
Sercd zágrzebione, wieczny odpo- 
„ |czynek znäläzto. 

'Ná fpodniey częśći twego Prze» 
naySwietfzego Krzyża, iáko ná za- 
|chodźie Słońca ofiáruie ćio IEzul 
moię oftätnig cześć mego Cala, y 

«alcgo 
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calego, y błędnego żyći 4; abym) 

tak di $ przez te śmierć, te docze- 
fne zeyśćie z żyćia tego uczynił: DI 
ale tak zupelnie c do Krzyż twego] 5 
pape świętfzego byl przybity, y p" 
fzczęśliwego Wichodu  'Stoncä nie 
Sprawiedli iwosci IEZVSA CH IR Agen 
STVSA był uczeftntkiem. Ze 
O ukrzyzowány EZ V! y do- 
pieroć fięto zpełni: Stałem De dzi- N 
wowifkiem y posmiewilkiem Bo- und 
Gu > P> p ludziom. ewer 
dopiero będę ze wizyftkich Cl 
dm ftron Przenayświętfzego Se 
Krzyża IEzusowEGo BOA chwalif, Oe 
ypowi fyftkie wieki wielbić mogł, bitte 

od Wfchodu, Żachoda, Poludniá 


y Pufnocy, Amen. 

«p Osfguam jam Reis fupplieris m perz O £5 "pim | 
A exbalaSlt, dicatúr x n» & Ave M. 69 Bora 
KE pofita folio gz, 9 94. precedenti Joly duni 
“adime luilatur cum goe ima: faciendo fepe ſignum 
e Serfus morientem. 


2 SE NIŻ 
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MODVS 


DISPONENDI INFIRMOS, 


CZ ctiam prodeſſe poems, E$ [ponte morientibus 

y nt imo debemus ; cum feprts ofe occa zfio datur: 
deſampſi ex P. Martini Cochem Operibus, nonnulla 

call weceffaria i ; gue ad ob fequism talis fra fponte agoni- 

Y zantis eſſe poſſfent. E$ 1220. ; 

M 1707” In fir mieś est > ultinto mortis conflict, detur es 

| Gracifixi Imago, € EZ Sacerdos dicát bac ſequentia. 


Nr Hieber Bruder (Schwe⸗ 
i- ſter) dieſes gebenebeyte Creutʒ 
yo: und ſehend darauf gedẽckt waß fur eich 
lemer Heyland gelitten kiſſet feise hei⸗ 
t ligſte Wũdẽ / andẽ ſprecht mit Andacht. 
ich Sur Wond deg lincken Fuß. 
m O mein gecreutzigſter 465330 ich 
dk guffe ote Wusd deines lincken Sufss 
ch bitrend⸗ daß du mir umb dieſſer vo Wũ⸗ 
de willen / verzeyhen wolleſt alle meine 
Sunden. 
Sur Wund deß rechten Fuß. 
ód | Mein gecreutstqger SE e) 
(as tuffe dle Wũd deines H rechte 
Fuß; bitten: daß du mir umb dieſes 


ji 


130 VK 
Wunde willen / verzeyhen wolleſt Any 
alle meine Su. dż 4. 

Vnd alb ſprech zu 10cm allen 

Wunden. 
(Fur Dareicung deß MAR. 
EN Bil ds. 
t daß Bild be: He iligi Gen Jiuqe 
X Airam ALAYA deiner Mutter / 
und Surfprecberun kiſſet es / und ſor echt 
al ſo: 

O Sufi c£ 3 ingfraw IAR FA d du 
allerlzebite meine Patronin / mit allen 
£iebs Affekt kiſſe dich; daß du fur 
mich dein Furſprechen thuen wolleſt / 
35 deinen lieben Sohn. 


Tož z Systko po Polka. 


Gdy Kaplan podaie Krzyż cho- 
remu, niech do niego mowi: 
lerz namılfzy Bróćie (Sioftro) t€ 
S. Krzyż, äpätrzac nań, pámie- | 

tay co zá Ciebie Zbáwiéiel Cier- 

pial. Cáluy Geer 
ány 


difponendi Infirmos 138 
dt Tany, y do kśżdey mow zinabo- à 
\enftwem. a 
| De Rany lewry Nogi. 

à R Moy ukrzyżowany 1E Z Vi 
całuję Swierg Ráne lewey No- 

Ir pi twoley,profzac abys mi dla niey 

al bdpuscil grzechy moie. 

"| Do Rány Prawey N ogi. 

a Ev Moy Vkrzyżowany JE Z V? 
caluię Święta Ráne práwey B 

Nogi twoiey, profzac áby$ mi dla n 

hiey odpuśći grzechy moie. 

| Y ták daley do kazdey Rány 

mowić. | 
jp. Pray podániu Obrazu Naysws 
Panny e MARYI. 

Ld To Obraz Przenayświętfzey 

iç- MARYI Panny, Nayflodfzey 

er: Matki twoiey y Patronki, przytul 

90 [9 do ult, y fercá twego, mowiącz 

sj H O Nafa 


15 


T 


132 Modus 
O Nayllodfza MARYA Panno! 


naymileyfza Párronko mois, wfzel-| o . 


kiey miłośći äffektem przytulam 
Cie do uſt, y'ferca mego, profząc: 


áby$ fie raczylá przyczynić zá mnl... 


do kochanego Syná twoiego. 
Ad Porreitionem Candele, 


Quodfi nones behedicta, eam bene dicat prins : 
Adjutorium &c. Domine exaudi 
orationem, &c. Dominus &c. 


Oremus. 
Omine TESV CHRISTE tat 
DEI vivi, qui dixiſti: Sint lü- 


bi veſtri præcincti, & lucernæ ar- 


dentes in manibus veſtris, bene- 
t dicere dignare Candelam iſtam, 
& infunde ei, per virtutem San- 
de Cruf cis benedictionem cæ- 
leftem. Tafemque benedictionem 
ſignaculo Sancte Cru t cis accipi- 


|  difpońendi Znfirmos 133 
no miuta quibufc und; infirmis, in ma- 
bit portata fuerit; difcedant, & 
amp ostremifcamt Principes tenebra- 
um, & fugiant pavidi cum omnis 
Mius miniftris ſuis Nec præſumant 
inquietare, moleftare , aut tentare 
^. famulos tuos, qui eam ob honorem 
uum, in manibus fuis geſtaverint: 
Tu Domine : qui es lumen ad reve- 
lationem Gentium, & illuminas o- 
mnem hominem venientem in hüc 
i mundam: digneris illuminare in- 
n" tellectum eorum , qui lumen hoc 
devotè ſuſceperint: ut cognofcät 
Wie folum verum DEVM, & Pa- 
Nerem Tuum Cxleftem. Qui cum 
len & Spiritu San&o vivis & re- 
s gnas in fecula feculorum, Amen. 


© | -4jpergatur Aqua benedictń. ` 


nem 
T Porrigendo agoniæanti candelä in 
" iz manus 


yudi 


3 


r 


T 34 Modus 
manus, fi adbuc audiat, dicat. 
Ehme lebſter Bruder (Schwe⸗ 


fter ) dieſen brenendẽ und geweth⸗ 
ten Kertzen in deine Hand / daß man 


ſehe / daß du begehreſt in wahren Blausl, 


ben zu Gerben / und deinen liebften 
Brautigam der da ankommet / voran⸗ 


zugehen / mit dieſer brennender Lam⸗ 


pen; und ſprehe mir nach: 


O mein ſuſter Je SV der du bif ht 


ein wahres und lebendiges Licht / bitej) 
te: erleichte meine Funſternuß daß ich 


erkenne deine groſſe Gutte / meine aber 
auch unendliche Bosheit / darzu alle 


betrugl iche Teufliſche Liſtigketten 2t» [nic 


Men. 


O JERR "Een CHRISTEN] 


ich proteſtire mich daß ich in wahren 
Glaube ſter bẽ willens bin, Proteſtire 


mich / daß ich in wahrer Hoffung aba Mowi 
ſcheiden will won Otefer Welt. Pror q: 


teſtire mich / daß ich in brennender Lieb 
daß zeitliche verlaſſen will. 

Vnd zum zeihen / trage dieſen bren⸗ 
nenden und geweihten RKertzẽ in meta 
ner Hand. O perg 


0 


tm, 


di/ponendi infirmos — 1 

© Herr JESV CHRJSTE! du 
rennẽdes Licht / du erleichtẽdes cht / 
Wels anbiezendes Licht / eꝛleichte mich 
"hte deinem Schein / anzinde mich mit 
einer Lieb; daß mein Hertz brenne mit 
„(eb gegẽ dir / das ich verbrennet moge 
bert võ der Hitz deines Geiſts / A. 


kak go po Polku, 
Przy dźniu Gromnicy. Choremu. 


NA Ezmi naymilſay brädie (Sio: 
ftro ) te goráiaca, y po$wie- 
ona pochodnię w rece twoie, aby 
nac, że w Zywey. wierze chcefz 
|mierać, y przychodzacemu twe- 
"pu Oblubx ncowi z.goräigca po- 
tw hodnis zái$ó drogę prágnicfz. 
f Mowże zá mna. do niego, w te ifo- 
uh) O moynaymilży TEZ Vl kto- 
y jefte$ nayprawdziwfzym Swiá- 
iem, y zywym oświeceniem, proe 
| 13 za 


1 3 6 Modus 


fzc oświćć ćiemnośći moie, abym 


oznàf bezdenną złość mó:e, akympı 


poznaf zdradliwe fzarańlkie 
fadzki. Amen, 


dl ervet 
erat 


O PAN IE IEZU CHRYSTE! 


proteftuie fię, że wżywcy Wie» 


rze umierać prägnę Ze w ftarecz-| 


tło goreiące ; $wiátlo zägrzewäig-k 


ce; oświeć mię iaſnoscia twotg ; á- 


by ferce mote gorzóło miłośćią | 


twoią, bym byf zpalony upalem 
Ducha twoiego, 


Sub expiratione Infirmi. 


los. es afsıllenss omni diligentia, conetur , ut 


ex ta, QBamdju Tnfrmms adbuc: habet auditum; 
CA g 
C Sacz? 

con[er- 


a 
om 
Mir b 
QUT 
dich! 


D e © m 

| a. ^ D 

|... difponendi infirmos 13 7 

hymſe were ena in fide, (he ».€9 cha ritate, ffequentes es 

e egerat Jeguentes albirationes ; Dua, ln firmus fi 

CVI -Herie, & potnerst fab filentio proferat, aui corde ru 
d > E m D . 

„net, adſinutes Serafiiitter orent pro Infirmo Lita- 
LÀ: R, 2 fal . ; 
Jes 00.88, 697. Pfalmos, Penıtentsales, cum Lia, 

ds B.V. MARIÆ» 


„zi „„ i 

D] e457/RATIONES 
e sAMorituro juggerende. 

" 3 SOT MAR JA (ter repetatur) 
5 AIESD! du Sohn GOTTES ers 
Na ſbarm dich meiner. JESD du Sohn 
g0,%½ MR JE erbarm dich meiner + 
mo SV! du Sohn Dawids / erbarm dich 
meiner. 

„O guttigſter JES 0 !. o mildig⸗ 
vie [ker JS o fiftr JESV! Tea! 
417: Fromme mir zu AUF. Jie Sv! ſtehe 
. mir bey, J ^O Sey mir gong 
ścią Wegen deines bittern Keydens er barm 
„dich meiner Me gen deines bittern 
lem Todtes erbarm dich meiner Wegen 
deiner unendlicher Gitte erbarm dich 
meiner. Gedenck 6 gittigſter TEST! 


daß ich bin die Vrſach deines Weges ^ 


‚m, werdamme mich nicht an jenem Tag. 
„„ Du biſt matt worden mich ſuchendz 
pler- be ft 


BETEN 


Modus 
haft mich erloſet durch dein Creutz / ũd hoff 
bistere Leyden. Dein Arbeit / und Mu⸗ 
he laß nicht umb ſonſt fein. 

Gerechter Richter! Groff mich 
nicht / ſindern verleyhe mir Grad Go g 
Ablaß / vor den Tag deines ſtrengen 
Gerichts. 

Ich weh⸗klage als ein armer Suna 
der / mein Angeſicht ſchamet ſich we⸗ 
gen meiner Miſſetharen. Ver ſchone 
meiner o hochſter Richter. 

Meine Gebett ſind zwar nicht wur⸗ 
dig / aber Du Diff gittig; mach fie 
werth / und daß ich nicht ewig ver dã⸗ 
met werde. ; | 

O gitelgſter JE S vl fry ingedẽck / 
waß Du fur mich gelitten haſt 

Ge denck o JES Vl wie Du am Sth 
des Creurzes hangeſt G'edenc o JE. 
SV! wie Du in bittern Todt biſt ab» 
geſchieden. Wegen jener deiner Pein 
wiilen/ erbarm dich meiner, Wegen |" 
Deines bittern Leydens willen / erbarm 
dich meiner. Wegẽ deines Dergofjenes 
Bluts willen / erbarme dich meiner. 

Ich glaube an eich o JES v ich 

ohffe 


AEO A ME | Se CNN ` si a 
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156 hoffe auff dich / ich liebe dich o meln J fo! 
Hu, Stand hafftig glaube an dich / hoffe / 
und liebe dich hertzlich. 
uch Ich liebe dich MED auß meinen 
fo ga itzẽ Hertzen. Ich liebe dich o JE- 
gen S O ! auß gantzen meier Seel. 
Ich liebe dich o JES ! auß 
wie Ip om zc metnen Araffien 
we⸗ Dieweil ich dich liebe JES! de 
one ro wegen ift mir leyo fur alle meine ti^ 
den Dieweil Du bift (sj o JES: 
our / derowegen berewe alle meine Sunden. 
fiel © bare ich dich niemals beleidiget 
wie JES V]! Ghart ich dich allezeit 
gelicbet o JEGO! 
ick | Ich mache ein ſteiffen Fur ſatz hina 
(uro dich niemals zu beleidigẽ. niemals 
3:6 zu ſundigen / ewig nicht ſundigen / 
E ewig dich lieben. 
d | Ach verzeyhe mir o guttigſter JE⸗ 
hen SV! ach verzeyhe mir o mildigſter 
gen fü! ach Schecke mir o Suſſter Jefu! 
um Alle meine Sunden verſencke in der 
nes Abgrund deiner Barmherzigkeit / und 
in deine bluttigen Wunden / und in dein 
troffüetes Hertz 


e Modus 

An ſtad der Gaugthunng für meine | 
Eben! opffere dir de in biteerfüs Le 
den thewerſtes Diner) und dein un E? 
liches Gnugthuen. 

Ich mache mir ein Hoffnung in dei⸗ 
ger Gut tigkeit / daß du mir haſt mete 
ne Schulden vergeht Daß du Ae mein 
Sunden anftelofchen daß du mir haft 
die vs Dienfle Straff geſchencket 

Omb deiner Liebe willen, 
gern, Gerben, Zur Ehr demes 
nehme gern den Todt an / zů de iche mei⸗ 
ner iyactbarceis beg iehre bir ſe f ſcharffe 
Lobtes Schmertzen gern guß eben, 

© Guttigſter Ju! nehme meinen 
Geiſt am nehme me inẽ Schmertzen an / 
nehme meine Seel an. In deine Han⸗ 
de befehle ich meinen Geiſt. In dein 
Hertz befehle mein Hertz. In Deine 
Todt befehle meinen Todt / 

O SESD! dir lebe ich. o Jeſu! dir 
ſterbe ich. 0 RES UL Sey mir Jſus. 

o JES V! Sey mit ein Heyland. 


Sur $. Jjungfram MARKA. 
Q Hutter! der Barmhertzigkrit. 


£1: 
H 


MA 
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Man JA! deiner Guttigkeit. 


ine 
0 Wir krewlich uns befehlen. 
gy | Errete uns von boſen oor. 
Behr ab den Feind in letzer Woth⸗ 
4 Vnd nimb auff unfere Seelen. 


RJ A! komme mir zu 


man Ju! ſtehe mir bey. 
rbar in dich meiner. 


4T. 


rr 
guttige! o ſuſſe Jmg⸗ 

> jene deine barm⸗ 
bertzigo Augen und den gebenedeiten 
JES V/ die Frucht deine Bebe 
d 6 Zeit e mir. 


» | Dad deines Sohns Lico er barnz 
an dich meiner ; 

ml Vmb deines Sohns bittern Todt bier 
, , A 

vdn Gedenck o guttigſte wie du term 
ing Creucz ſtundeſt. Gedenck: wie du ein 

Mitleiden trugeſt uber deinen Sohn 

dir mb jenes Hertzliches Mitleydens 


6. willen / habe auch Mitleyden uber mich 
betrubten elenden Menſchen, 

Zeige und weiſe dich mir ein Mutter 
Y. und eine Furſprecherin zu fein. daß du 
fur mich gutt ſprecheſt / boy deinen lie: 


117 
A ben 


+ 


142 e Modus 
ben Sohn / und ſtrengen Richter; 

O Suſſe Ju igfraw] du weiſt ja / daß 
ich dich liebe / du werft daß ich nachm 
COTTE / in dir meine Hoffnung bawe: 

In dir o Fraw! der Himmeln und 
Erden hab ich gehaffet / laß ich nicht 
rſpottet werden 

Gedenck o liebſte Mutter! wie of. 
ich dir mein letzes End anbe fehlen. 

Gedenck wie offt ich dich gebetẽ daß 
du niis betſtehen wolleſt. Derowegen 
Beltebe dir / bicfes mir. verleyhen / umb 
wap ich dich fo viel mal gebeten bab. 

In deine Hand befehle ich o Fraw! 
meinen Geiſt. In dein guttigſtes Hertz 
befehle ich mein Abſchelden. 

H JOSEPH! bitt fur mich. 

$ JOATES Kwangelift! biss 
fur mich: 

$$, BARBARA ! bite fur mich. 


Toż w[zyfiko po Polfke. 
WESTCHNIENIA 
Umieraigcego wżyteczne. 
[EZV> MARYA! LE Z VS M&s.. 
NYA!IEZYS MARYA. 


diſßonendi infirrmos 1.43 
(esu Synu BOGA żywego, 
Zmiłuy fie nädemna. 
| Izza Synu MARYI, zmifuy fic. 
Jezu Synu Dawidow, zmifuy fic. 
© naydobrotliwſay IEzu!o nay- 
Málkáwizy lEzu! onayflodfzy Igzu: 
JEzu przy badi mi ná pomoc, ľe- 
zu racz być przy mnie, zu odpuść 
mi. Dla okrutney Męki twoiey, 
Zmiſuy fig nádemna. 
Dla gorzkiey $mieréi twoicy, Zm. 
Dla nielkończoney dobroći two- 
iey, Zmiluy fie nádemna. 
Pamiętay IEzu łalkiwy, zem przys 
czyna drogi twoiey, nie zgub mie 
w on dźień ftráfzny. Szukałeś mię 
do zmordowánia, odkupift$ mje 
przez Meke twoię, niechże tá pra- 
ca twoiá nie będzie nádíremna. 
Spráwiedliwy Sed£iozemfzcze- 
nia, day mi win moich odpulzeze- 


LA. N. Modus 
nia, przeddnić ftrá(znego fadzenia. 
leczę przed tobą, iáko winny 
kary, witydzac fig wielce zbrodnij , 
moich , śle odpuść. profze mito- GA 
Sierdzia fzukdigcemu. 
Modly moie nie fa ważne, ale ie 
ty uczynifz poważne, że mnie wie-, 
cznym nie będźiefz karat ogniem [^ 
Naylálkáwfzy Le z u! pamiętay |. 
` profze , cos dla Moie ucierpiał. 
Pímietay Igzu? iakoś dia mnie 
ná Krzyżu wWistal. 
Pämiętay [Ez ul idko$ gorzką 
śmierć pono$it. | 
Dla tych mak twoich, Zmiłuy: 
la gorzkiey śmierći twoiey, Z. 
Dla wyläney Ktwie twoicy, Z» 
Wierzę w ćięo moy IEzu!W chat 
Tobie mänädzieieolezulkocham| St 
Cieo moy IEZV! WA 
Mocno w die wierzę, mocna maj N 
nadzieję! 


nadı 
koc h 


| difponendi i irmos 14.5 


„ Inádzieie. w Tobie, ferdecznie « Cic 
1i 
ny) kocham. 

Kocham €ie Izzu! z calego fer- 


dr dh 
ea mego, kocham Cie lEzu! z cafe 


duſzy in oiey, koc ham Cie lEzu |! re 
2 wizyfłkich Sit moich. 


lo- 


CIC 

Dia PUC twoiey moy IEzu! 
in záluie zá w leyſtkie grzechy moie. 
S Dla tego ze Se kocham o IEzu! 


żałuię zá grzechy, zbrodnie y nie. 
iwośći moie. | E 
Zes ty flodki IEZV moy, dla |a 
ka ego záluie za grzechy mole. : 
0 bodaybym ćię nigdy nie był 
„ebräzilo lezu! O bodźybym ni- 
a gdy nie był zgrzefzył moy ELV. 
„ O bodáybym dig był záwfze ko- 
„(chat moy IEzu! 

Stanowi e mocno że nigdy wię- 
cey nie chcę Ce obrażać, 

Ná wieki nie grzefzyć: 


MIE pra 


Gang, 


vi 


— — 
.. 


uv 


ër 


ET 


ai 
(EE 


1 46 Modus 

Ná wieki Ciebie kochać, 

Ach odpuść mi o moy naylalka- 
wizy łEzu! Ach przepuść mi o| fr 
moy naydobrotlinfzy LET u! 

Ach dáruy mi o nayfłodfzy Ixzul 

W fzyfikie nieprãwosci moie zá- 
tapiam w przepaśći Miłośierdzia 
Twego, y w krwawych Ránách 
twoich,y wprzebitym Sercu twym. 

Na zadofyć:uczynienie zá nie, 
ofiśruięć gorzką Mcke twoie, nay- | 
drozíza Krew twoie, y nielkonczo- | 
ne zadofyć-uczynienie twoie. | 

Vfam w dobroći twoiey, żeś mi 
odpuśćił ; żeś grzechy moie zmá- | 
zał, żeś zálluzong karę mi darowal. 

Dla miłośći twoicy o lEzu rad 
umieram. Ná cześć śmierći two- 
iey, śmierć podeymuię- 

Na zäwdzieczenie Męki twoiey, 
rad zniofę gorzkie Śmierći boleśćis 

O do. 
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O dobry lezú! przyimi duch 
Li: mego, przyimi boleśći moie. 
io] Przyimi Dufze moie, W ręce 
twoie Pánie polecam duchá megos 
all W recetwoiePánie polecam (er: 
„i. ce moie. W Smierć twoię Panie 
jja polecam śmierć moie. 
„ch O IEzu! tobie umieram, OTEzu! ta- 
m. bie zyie iefzcze. o Ixzulbadi mi le- 
jc, rufe. o I&zul badi mi Zbáwićielē. 


T Do Nayswietfzey PANNI 
MAR. 


mi ARYO Matko miłośći ; 


d 


Matko wfzeläkiey litośćis 
al Bron nas od zkonánia złego; 

„ad | Y od czártá przeklętego. 

vol Se MARvol przybyway mind 

Pomoc. 

| S. MARvo! räcz ftáé przy mnie 

P. S. MARYO ! zmiluy fig dde mai ; 
" K | QŁś: 


148 ,ePModut 
O Łalkiwa! o dobrctliwa! o Y 
ſtodka Pänno MARYO Pánnolfhede 
One twoie m fośierne oczy obroćj. p; 
do mnie, á IEZVSA blogofläwiose, m, 
nego owóc żywota twego potym p; 
wygnaniu racz mepokazść.  - |śbyś 
Dla miłośći Syna twego, Zmiluy, 02 
Dla gorzkiey Śmierć! lego, Media p 
De zámng. (pod krzyże átá ^ y 
Pámietay o naylálkáwfza ! iśkośj py 
Pámietay iakos wfpol ubolewźj ay, 

fa nad Synem twoim. Čia 
Dla tego ferdecznego wfpol uboj s | 
lewánia miey litość nádemng utraj. s. 
pionym. i 8. 
Pokaż fig być Matka, pokaż fil por; 
Pźtronką mois, abyś fie przyczyni) yi; 
lá zá mna do furowego Sędziego. Vie? 
7 » JI "eg 

Nayllodiza Pánno! ty wiefzyżą «^ 
Cię kocham. ty wicfz że po Bogu], 
w tobie pokładamnay wi KE ná N 
dileię moie. W toe 
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WW robie Pani ufałem, niech nie 

mofbędę záwftydzony ná wieki. 

rod Pámietay o naymilíza! ilerázym 

io ei moy zgon polecal. 

tym Pámiştay ile rázym die uprafzał, 
| abyś mi bylá przytomną; więc to 

Jm ączyń teraz o com ćiebie tyle: r4- 

(od zy prosit. 

all ^N Ręce twoie Pani, polecam 

ik Ducha mego. I w Serce twoie nay- 

wad falkiwfze polecam zgon moy; ży- 

(ia mego; y konánie. 
uboj. S. IozEFiE modi fig z4 mną, 
waje S. IANiE Ewängeliſto, Modl fie? 


" r 
8. BARBARO, Modi fie zá mna. 

A Ip ZNonfejjari m, Gel Sacerdos tempelhSe moriturum 4d. 
HL Ta 3 „ m 

moneat, wt quando Sex ipfum de[ltuerit, Capitis ni 
Dn te, Sel manns compreßione ſibi indicet, an iterum defi 
deret Sacramenraliter abfofes, EZ Bene. ipfum ail 
Yoties quoties, quta quo fapius eo melins. 


ao. 
go 


mid "Generals e-£bfolutio: 

71 ymo -Religiofis dada in Mortis articulo? 

3 m4 Ota, Sciendam quod. qui hanc alſolutionem confes 
AC 25 


ni Celuerit, per unum integrum Annum ( mor 
2 autem 


[tur] 


1 50 du 


auer omnibas anni te [na ) femel im qualibet Hebe 

omada, Septem Pjalmos Penitentiales, cum Litangs ro. | y 
Citara debet. Qui autem ex Oblivione aut legitimo im- 
pedimento eofdem inuna Sel pluribus. Hebdomada omi- 
ler in alia Septimana, Gel Sel Septimanu, ( unam pro 
una numerando ) ſeſuentis Anni fupplere debet Neftin 
entes Gerd legere i lud orent, aut faciant, quod Confeſſa. 
Vj Arbitrio iils fuerit in u tctum. Ita concefs:t Euge nien 
. E$ confirmabit Pius II. 


Sacerdos Stold violaced indutus, | 
ans dicat. 
Mifereatur, &c. Indulgentiam &c. 


DOminus noer JESUS Chriftus, | 
D: merita (uz Pal:ionis, Te abiol- | 
yat, & gratiam Tibi infundat. Et ego 
Authoritare [pfius, & Beatorum A pofto* | 
lorũ petti & Pauli, dũmiq; Pontificis, mi- 
bi in hac parte commifia, & tibi com. 
ceſſi; abfolvo te ab omni vinculo excom- 
municationis majoris, vel minoris, vel 
fenteotiz fufpenfionis, & interdicti: & 
diſpenſo tecum in omnibus Itregulari- 
tatibus, fi qua: conttixiſti: & reſtituo te 
Uaioni, & parteipationi Fidelium, nee 
non Sanctis Sacra men is Eccleſiæ. Eà- 
dem auctor itate, ablol vo te, ab omni träl 

grels 


. — 5mꝓ— EEE CA ESSERE T TET 


A diſponendi infirmos. 1 51 
i; n gte ſſione v tor am tu: Ordinis, ac flatus 
"oru Papaliu m, a: Piovincialium, Cue 
zi fiod'alium, Localium, & Sy nodalium 
fi lquorumcumcund;. Eadem au&ori'aie 
ip sbfolve te. ab omni Officio Divino ma. 
"e lle perfoluto , & Horis indebi.e tranfpo» 
liiis, vel dic illis. L:emeàiem aućtori» 
1, rate te abíolvo, ab omnibus pecca is rue 
is, quibes contra DEUM ex fragilitare 
humana, ignorantia, vel malitia deliquie 
c. Ri. concedens tibi remiffionem, & Ine - 
dulgentiam pleoariam omniom peeca-. 
ius, torum tuorum confeſſotum, & cundo- 
/ol-| rum; de quit us etiam non reecrdars, ae 
ego nt oslicos fuit? irq an um clave: Ee 
to ⸗cleſiæ fe extendunt. Item eadem au- 
„mie | &oritate. abíclvo te, à poenis purgito- 
jo | t$, qoas pro peccatis com m iſſis, & delis” 
om-| &is io hoc mundo pe: petrat x merwifig - 
„yel | reſtituendo te ilii ſtatui Innccen: z, im 
: & quo eras; quando baptizs us fe iſti. 


D 


ars| In Nomine Patris, f SEilij, t & 

die Spiritus t Sancti, Amen. 

2 Quod fi hàc vice non difceflesis, fervo 
T tioi banc gratiam, u'que ad exitemua 
tan Boris (ue articu'um, 

reks | A3 S pere 


142 sodu 
Aſpergat cum Aquä benedita A 
p 
Lie Abfolutiones [hectales qua ih Sel extra antt. | 
BY z mortis ſerdire poterunt, ponentur fepdratiga, 


[4 
zn Fine post Orationem mtimam fuper mortuum. 


TRES ORATIONES 
Mirz virturisà circumftantibus 
dicendæ, dũ infirmus agonizat. 

ORATIO ima. 
HE? TESDCHRT Ste! durch 


deins Angſt / und andachtiges Gez 
bett / welches Du auff den Oelberk ges 
gethem haft, / da dein Schweiß if 
gleich deinẽ Blutts⸗Trepffen worden; 
biete. dich: daß Du Gielen bluttigen 
Schweiß / den Du wegen der Todrs⸗ 
Furcht fo reichlich außgegoſen / deinẽ 
Him mliſchẽ Vat cer / opffe rn und zeigen 
welleſt / fur die groſſe zahl der Sũdẽ dies 
ſes Rranckẽ; do wolleſt ihn in der Stud 
feies Abſterbens erledigen / von aller 
Ant uno Straff welcher vermeinet / 


daß x: fie verdienet hat fur feine Laſter / 


Amen. 
Kyrie 


hof ou jene 
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"Ayr eleyſon. "Cbrifie eley (on. 

Kyrie eleyfón. ` Darter unſer. 

Gegruſſet ſeyſtu 


ORA TO 2 da. 


IF TERR yeso CHARSTE! der 


du fur Cer Welt Hevl/ auf den har⸗ 
e C euts baft wollen ſterbẽ; bitte dich: 
cf ene Bittrigkeit / die Du auf 
denſelben haft aufg. ſtanden / inſonder⸗ 
bete : dg dein helligſte Seel tft aufige< 
fahren auß einen Hetligſten ben ole : 
lest di ſelbe Deinen Immliſche Vata 
ter auff.pffern s und zeigen fur di⸗ 
Endliche Seel dieſes Kranckens; und 
Die ſe woll ſt cri co gen m der Stund des 
Apſterbens; von aller Pein und Straff? 
weicher vermevnet / daß er fie verdie⸗ 
net hat; fur fine Sunden. Amen. 
erte 26. Vatter unfer Gegruſſet: 


ORATIO 3tu. 
Err JESSY Chrifte! der du durch 
die Profeten ge ſaget haſt / in ewiger 
Xd heb ich dich gelieb et; der wege 
i i bab 


mich deiner erbarmet babe : Bitte dich]; 
durch jene Eteb / welche dich von Him⸗ 
mel auf die Erden zu leiden alle Mieh⸗ 
ſelig retten herab gezogen hat; daß 
du dieſelbe deinen Hmmlichen Vatter kw 
opffern / und zeigen wolleſt / fur die Sert, 
el dieſ es Kranckens: und òtefe wolle f. 
erledigen / und befreyen von aller Pein 
und Straff Dan er vermeynet daß er fie ( 
ur feine Sunden verbtenet hat. Du b 
wolleſt ihm beyſtehen o guttigſter Jer | 
fu! in der Stund feines Abſterbens. 
Mache ihm auff daß Thor / deß Lebens / 
Go führe fiine Seel in den Paradeis der 
Frohligkeit. woh er dich loben fol | 
durch alle Ewigkeit. Amen. | 


Też Modlitwy po Polfku. 
Pierwfza. 


p [ezu CHRISTE! przez zko- 
nánie Twoie, y naypobożniey- 


Ga one Modlitwe, ktorgś ná Go- 
tc Oliwney uczynił; gdy pot twoy 
ftaf 


— ß —— — — 
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lich Bai fie kroplami krwi zbiegáiacey 
didlnA ziemię. Profzę Cie; Abyś ten 
m pot krwäwy, ktoryś dla boiśźni 
pagiśmiesći ták obfićie wylat; Oycu 
ter twemu Niebiefkiemu ofidrowść, y 
Go |pokazść raczył przeciw mnogośći 
lief  rzechow tego chorego, y áby$go - 
15 chćiat w godzinę wyi$Cia iego wy- 
du bawić ze wfzyftkich ćigżkośći y 
Je, Kar, zá ktore że zäffuiy f, oba wia 
ens, ie, Amen. ; 
fi Kyrie eleyfon. Chryfte eleiſon. 
ph | Kyrie eleyfon. Oycze näfz. 
Zdrowás$ MARYA &c. 


Druga. 

Lia Irzu CHRYSTE! ktoryś 
ko- dla zbawienia $wiátá, ná tware 
ey- dym Krzyżu umieráć raczył; pro- 
0. Be ćie- abyś tę gorzkość, ktora$ 
oy hd nim ponośił ; ofobliwie gdy blo- 
| golla 


«6 Modus 
goitáwiona Duízá twoiá wyfzfa z ok 
blogoliáwionego Ciáfá twego, o- 
ne raczyfz. Niebielkiemu OYCV Hr 
ofiśrowść, y pokazść, zá grzefzna f 
"dufzę tego chorego; áby$ też 1ą [ot 
w. godzing śmierci wybáwic raczyf Jm. 
od wfzelkicy kary y męki, na ktoz 
re że zalinżył obawia fie, Amen, 

Kyrie elgyfon. Chryfte ełeyfon,. 
Kyrie eleifon. Oycze näſz. 
"Zdrowaś MARYA; &c. 


Trzecia. 
P Anie LEzu Chryſte! krorvëi: 


rzeki przez Proroka twego: W I 


Miloíéi wieczney ulubiłem Oe: 
zmiłuiąc fie nad toba: profzę Ggs: 
przez ong miłość, ktora Cie Nie- 
bá na Ziemię do ćierpienia wfzyft- 
kich mizeryi zćiagnęk 5 abyś 13 b 
Oycu Niebichkiemu | ofiárowác y 


po- 
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| zfjokazać raczył zá dufzę tego cho- 
ego, y one. wybáwié od mak y 
vc: na ktore że zá grzechy fwo- 
ak zósiużył, obawia De, Przybadź 
Jobrotiwy LE Z V l: w godzinę 
yfjmierći jego, á záprowadz dufze 
o ego do Rasu rádoséi , śby ćię tà 
hwalif ná wieki wiekow, Amen» 
Kyrie cleyſon, Chryfte eleyfon; 
Kyrie eleyfon. Oycze nałz. 
Zdrowaś MARTA. 


Jc etiam non omittatur neceſſaria commendatio A. 
nime ( zfitata ab Ecelefia,) gua cuilibet Sacerdatz* 
d manum esl in Diurnali Qel BreS&iario, Item luſtrali 
[qua femper infbergatur Agrot, digo Cerſatur m ulis- f 
10 mortis confliciu 3 lente tamen : ne Hos rere nimuie. sn- 
1 gon correptis, in citiorem incidat agoni am. Interea: 
Cle yp expirat one Ipfe moriens f potefl; dicat, aut et afsfiens 
lara Goce pronenriet. 
I CO IN < — N 
de Qs ARFA! ter repetar. 
^j: celne Hande befehl: ich meinen 


Geiſt. 
ERR JES CARISTE! nehme 
mein Geist auf. 


». MARJA! biec fur mich. 


158 Modus 

$ JOSEPA! bier fur mich. 

5 BAR BAB Al bitt fur mich. 

JES V! Shn GOTTES, erbarmm 
dich meiner 

JES V Sehn MARTE! erbarm 
dich meiner. 

JESÚ! ib glaub an di JES Vl 
ich hoffe an dir 

JESD! ich liebe dich / JEGO! ich 
lebe dir / JES V! Ich ſterbe der / 

© guttigſter JEGO! fey mir JESus. 


Toż po Polfkn. | 
EZVS MARYA!IEZVS MA. 
RYAFIEZV5 MARYA! | 
W rece twoje Panie polecam Du-l! 
cha mego. | 
Ránic I Ezu C BRYSTE! przyimi]" 
duchá moiego. d 
S. MARYA! modl fie zá mng. 
S. IOZFFIE! Mod! fie zá mną. 
S. BARBARO l-Modl fie zá mną. 
iEZV Synu BOZY ! Zmufuy fie n. 
Zu 
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EZV Synu MARYI! Zmiłuy fig. 
EZV] wierzam w ćiebie. 1EZVj 
ammam nádźicię w tobie, IEZV ko- 
cham dig, IEZY!cobie Zeie, IEZVI 
amo bie umieram. 

z vl dobry IEZV! badi mi IEzusEM. 


ich Zerf? Anima, flatim diatur 
H Rejpon: 
SS 5 Sancti Dei, occurrite 
Angeli Domini: ſuſcipientes a- 
A nimam tuam, offerentes cam in cõ- 
ſpectu Domini Altiſſimi. Sufcipiat 
„te CHRisTus qui vagavit Te; & 
in finum Abrahæ Angeli deducant 
a te  fufcipientes animam tuam, offe- 
nma in conſpectu Altiffimi 
rentes eam in confpectu Altiſſimi. 
Requiem æternam dona ci Do- 
mine, &c. Offerenies cam &c- 


A Kyrie eleyſyn, Chrifte eleyfon & e. 
» Pater nofter, &c. 


Et ne 


D 
* 


PA” 


NACE v 29 
ea 


160 Modus 
Et nenos &c. Requiem eternam|P" 
dona &c, A porta mferi, &c. Regul 
quiefcant &c. Domine &c. Do! 
minus vobifeum &c. 
Oremus. 

Ib: Domine commendamus 44, 

nimam famuli Tui N- ut deit 
Aus feculo; tibi vivat, & que pci 
fragilitatem humane converſatio 
nis peccata commiſit, tua venia mi 
fericordiflime Pietatis tux clemć] 
ter abſterge. 

Domine IESV CHRISTE, R 
glorie, higa animam famuli tuij/ 
de penis Inferni & de profundo la 
cu: libera eam de ore leonis, ne 
abforbeat eam Tartarus, ne cada 
in obfcurum, fed Signifer S. Mu 
chäel reprefentet eam in lucem 
fan&am, quam olim Abrahz pro: 


miſiſti & femini cjus. Gemitus 
preces 


diſponendi infirmos 16 1 
gan preces tibi Domine offerimus, tu 


m . 


kejjufcipe pro anima ilia, quæ modo 
néie bic vita migravit. Fac eam 
Domine de morte rrafire ad vitam, 
quam ohm Abrabæ promiſiſti & 
lemini sjus Qui vivis & regnas 
M fecula feculorum, Amen. 
ou Requiem &ternam dona ei Dne 
Et lux perpetua luceat ei. 
Requieſcat in pace, Amen. 


Dicat Sacerdos cum aßıfte ntibus g. Pater, £9 ae. 

i totidem. 

Tjin agendis babeantur omnes Abfolutiones cum an 

nexa Projefione fidei, fed tamen cam contingat siie 
quando Hareticum in morbo conderti; quem cam quilibet 
Sacerdos in tali cafe abfolxere pofit; pra commoditate 

Ein Abfolsstiones pono, © fm pi Heretici, $$ Apo- 
Rare 4 Fide a 

Si impojsibilè guerit toraa Profeßionem. Fidei faceré 

ut erram 4d mani no babere, faltem ejSenttalia prapa 
nantur: profitenti mtyfłeria Fidei, nimirum prater Credo 
fiit atum; breviter es per] cadeater receptio Traditi mum 

Eccleſia, Scriptura S.eonfona intelligentia. 3 Sacra- 
menta; Ceremózia, Decrera Tridentinae Synodu, de 
peccato Originali, Miffe Saevificium,in ea oblatio Seri 
Corpore £9 Sangin, CHRISTI, stem existentia cjus 
dem fub una (iecie Purgatoritem, InSocat.o Sancte. 
vun, 69 Cultus, eorem h Imagınam, Indulgentia 
Succefið CHRISTI in Pontifices 


Modus 


Deinde pom Sacram Cenfefionem, premiſßis Miles 
reatur &c. Indulgeniam &c. | 
Dominus Nofter JESUS CHRISTUS re abfolvat, | 

& ego authoritate ipfius, & San£tornm Apofto- 
lorum PETRI x PAULI, ( nec non Sant imi Do- 
mini Noſtri Pəpæ N commiffa, & hactenus nondũ 
gcvocata ) omsisarhanc clauſulam non habens faculta- 
tem, SJ in caju neceßßitatis abſol bens. abſolvo te ab 
omni vinculo excommunicationis, quo teneris, pros 
pter Hzrefim. N. in qua vixiftı,& incorporo te gremio 
Sand Matris Ecclefie ` Conimnniovi fidelium, & 
Participationi Sacramentorum, ejufdem Santta Ro- 
Manz Catholicz, & vcre Apofłolicz Ecclefiz dein-] 
de cadem authoritste abfolvo teab omnibus peccatis || 
tuis la Nomine Patris, t & Filij, | & Spiritus j $e 
Amen. 

Forma abſolutionis Apoſtata 4 Fide. 

Præmiſſis Mifercatur &c- Indnlgentsam &e. d 
Mominus Nofter JESUS CHRISTUS te abfolvae f 

& ego au horitate iplius & Beatorum Apofftolo- | 
rum PETRI & PAULI; nec non Sandifimı Domi- 
mi Noftri N. ( mihi commiſſa) ego te abfolvo , ab}, 
omni vinculo excoffmunicatianis: quam incurrifi, 
propter Apoftafiam à Fide, & errores , quos fortaſſe 
etiam alijs tradidifti, & reſtituo te, gremio Santi | 
Matris Ecäleſiæ, communioni fidelium ` & parrśi- | 
Pationi Sacramentorum ejufdem San&z Romana 
Catholice & verg Apoftolicz Eccleſiæ. Deinde 

gadem authoritate; ego te abfolvo , ab omni. 

bus peccatis tuis. In Nomine Patris, & 
Fılj, 4 & Spiritus Sancti, Amen. 


FINIS. 


Gene Mée, 


MildBnonsigiserrore Typographi, qud finis fie nen perfe o 
(plene Operi tmpo[itusy ideo jam 'eXtraS Aganter ponitus 


| bic quod fequiter., cum annexa enam ?Préfefssone 
"Frdet. 


EXAMEN PJENITENTIS, 
In ultima Es generali Confeſſone. 


| Wider bas ecffe Gabott. 
En Catholiſchen Glauben / mit Wort / 
i hee Wercken verlaugnen oder denſel⸗ 
igen verhales / da man ihn 3s defennem 
chuldig geweſen ; oder einigen Sweiffel ge⸗ 
jen ihn annehmen oder zeigen. Vberfluſſt⸗ 
let des tieffen Geheimnuſſen Chtiſtlicher 
vebr nachfotſchen. Darin furwißig ſe nn / 
Briefe fer eruſtlich wider die 55: Rirchen 
de Stauch / usb Ceremonien reden oder Dana 
ale élen.: Retzeriſche Buchet leſen / oder Pres 

ante igen Daten, 

d Wider Goc / fine Gerechtigkeit / Fura 
nasz ſchtigkeit / Regierung / etc mur ren / oder ſoſt 
i ug andere Weiß Gott laſtern. Der Gortli⸗ 
ben Barmherzigkeit mißteawen / oder an 
ver Beſſer ung ſeines gottloſen Lebens / oder 
In der Seelen Seligkeit zwe ffeln In Wie 
betwartigkelt gar kleinmuhtig fern. Seyne 
juRudt und Zulff mehr auff die Menſchen 
E sla 


gle auff GOTT ſetzen Vermeſſeytlich auff P 
Gottes Badmertzigkeit ſundigen. Lang in 
Sunden verharren / und die Beſſerung feta ft 
nes Lebens weir auffchelben. Beichten / und 
kein ernſtiche Rem und Lerd/ kein krafftigen 
gut ſatz machen fld zu beſſern / oder keinen 
Willen haben / fo viel moglich / zu erſtatten / 
was Schadens unbilliger Weiß anderen iſt 
zugefugt r Die 55. Sacramenten mißbrau⸗ 
chen. fitit wiſſen oder Willen ſchware Sund 
in det Beicht verſchweigen oder ſelbige auß 
mangel der Bereitung außlaſſen. 

Aber glaubige Mirt brauchen / und da⸗ 
ran glauben. i 

Einen vom geifliden Stand abhalten / 02 
bet in andern guten Werden verhindern etc 
Eine Creatut unorbentlich und hefftig liebes 
fie G O CT C unb den himmliſchen Gutern 
vorziehen. In den Werden ein boſe / oder i 
eytele Maynung haben. ; 


Wider das 1. Gebotk. 


IR Beſtattnigung der Warheit ohne 
Noth / oder zur Bekrafftigung einer Zus 


den Gott zum Zeugen ruffen; und alfo einen n 
falſchen Eyd thun. du 
Sich vetſchwor en Bog zu thun / oder bu 
gut» zu anterleffen. 
Gethanen gutem Gelubt nicht nadfómenm]. 
Verloben oder ſchwaten etwas gute zu 
hun / fo man nicht gedenckt zu ee? guef 
en 


—— 


auf den mit dem Teuffel / Donner / Bliez / Gda 
y iige So cramenten / Blut oder Wunden Chris 
feu ti / ere. oder mic ſolchen Wortes ubels an⸗ 
und ern wunſchen. Auß Gewohnheit ſich ſelbſt / 
igen der anderen / zur Bektaßftigung feines 
men Vort / alfo verwunſchen Gott Greg mich 
ten, der der Teuffel bol mich / ich muße nicht 
„ i elig worden / auff meine Cel / etc, odes 
bec Teuffel hol dich / «te. 
nd. Wider das 3. Gabott. 
auß K Nechtliche Arbeit am Sonn⸗ oder de yen 
JAN Zeg ohne Noch thun: «anderen ſolchs 
ów zelſſen odes laſſen thun. 
Mit Spielen / Sreſſen l ſauffen / dantzen -~ 
/e, ſptingen / Nuſſiggang / verſaumung der 
ate · Oredig i unnutzen Geſprach / vnd derglei⸗ 
lb chen Eyrelk eiten den Sons und Feyreag 
teen zubringen / und die / fo dir ſeynd anbefohlen 
oder nicht da von abhalten. 


Wider das 4 Gebott. 

ohne ge Eltern erzornen / betruben / haſſen / 
e verachten / ſich ibre ſchamen / Re in Noh⸗ 
Ze ae vetlaſſen / ihnen den Todt oder ein ane 
" der Vbel wunſchen / ihnen / in billigen Saw 
oder ſchen nicht gehort ſamen / widesſtreben / iht en 

leesten Willen vollnziehen / etc. Die Binder 
SE verfluchen / ihnen boſe Exempel geben Pera 
ne birtecn/ cic. Rechtmaſſiger Obrigkeit / auff. 
p Hern / ihnen Pbels nachreden 


be | u des 


Wider das f. Gabott. | 
Eve. durch (Id oder andere des Leben | 
Averkurtzen / oder am keib mit ſchlagen / 
wunden / Gift ſchwachen. | 

Durch fid) oder andere die Leibe Frucht 
vor oder nach empfangenem Leben verhin⸗ 
bera / verletzen / vertreiben / bargu Anleitũg / 
Rath / Hulff leiten. Eisen Verwundten 
Hungrigen / Branden / der fid) ſelbſt nicht 
helffen kan / laſſen fterben/ da man ihm 
Hatte konnen helffen. 

Ihm / oder andern ernftlidh aud bedacht⸗ 
ſam / oder auß gahem Zorn und bedacht ſam 
den Todt wunſchen. 

Mit Fleiß / oder unbehutſam Seyndſchafftr 
zwiſchen anderen erwecken 

Wider das 6. und 9. Gebott. 
QIS nicht im H. Ehe⸗Stand / feinem Ehre⸗ 
Citul gemaß halten: mit Gedancken / 
Wort / oder Wercken dawidet ſundigen 
Mit Bedachtſamkeit / oder Beyfall deß Wil- 
lens [ten (bon in der That nichts ift er: 
folget] mit eines undern Man oder Weib / 
oder lediger Perſon begehren zur ſundgen |' 
Oder mans in der That geſchehen iſt. y 

Der Schuldigkeit deß Eh ⸗Stands fid) 
widerfetzen/ und derſel ben nicht nad)fom: 
men / da man keine ethebliche Veſach bat; 
vnd alfo villeicht ſchware Sunden perutfabe. | 

Das Ziel und End das Ehe⸗Stands vere 

l hindern 


hindern / oder fid im Eh⸗Stand unmaſſig © 
der ungebuhrlich verhalten. 

| Wider das 7. und 10. Gebott. 
| & Einem Nechſten heimlich oder offentlich / 
im kauffen oder verkauffen mit falſcher 
Elen / Muntz Gewicht Maß mit Liſt und 


zu lang auſſcheſben / da du Mirel Haft fie 


Schein def Rechtens oder mit Gewalt ent⸗ 


frembden Deſſen Gewin verhindern / oder 


ihn unbilllger Weiß auff Schaden bringen / 
odet geſtohlne Guter kauffen / etc. 

Anderer Teſtament und letzen Willen fid 
unbilligee Weiß u iderſetzen / oder Betrug 
da bey begehen / nit vollnzie hen, etc. Sein 
eigene Gutter ubel anwenden fie mit freſſen 
und: ſauffen oder Leichtfertigkeit / und 
Mettungen Spielen / Pracht in Rleydern / 
Ver ſaumnuſſen / ere, verſchwenden / fein 
Meid Binder deren alfo berauben 

Gefundene Sachen als eigene gebrauchẽ 
und nicht widergeben / nach dem Aerin nicht 
forſchen / fe auff halten zc. 

Proceſſen mit Vntecht oder ohne Vrſach / 
auß Haß / Zorn / Hoffart anfangen / Lift Darimi 
nen: gebrauchen. 

Snt fb. oder die ſeinige mit Gele e det 
Gelts⸗Werth geiſtliche Prebenden / oder 
Aemptet zu wegen bringen. 

Mit ſeinẽ Gele oder Waatẽ Wucher treiben 

Seine Schulden zu bezahlen fid) weigern 


i2 


bezahlen Den Acheiteren/ Bnedt oder 
Magden ihten Lohn ent ichen verkleinern / i 
oder auffhalten . Vntrer lich fein Werck * 
verrichten / odet foſches uncerleflen und | 
boch Lohn annehmen / welches ſo viel als ein f 
Dieb ſtal ift. 

wider das 8. Gebott. 

1 Roder uſſerhalb deg Gerichts · u lder fel» | ^ 

nes Wechſten falſch Zeugnus geben. Mic | 
ubel Nachreden einem die Ehr abſchelden | 
oder ihn verkleinern | 

Ehrꝛutige Reden bey andern befosdern/ 
oder d: £n anheren / fic nicht vethindern / da⸗ KN 
man fan. Anvetttante geheime Sachen 
Eyd Oetju verpflicht ift] 
Schaden eines andern. An⸗ 
ohn gũgſam e Vrſach und Jeiz f 
chen fte? entlich tetberlen/ oder einem Arg⸗ 
wohn haben. mie Ohrenblaſen Seynd⸗ 
ſehafft zwiſchen andern ſtifften. 

Einem ſchweichlen / ine Geſicht le ben / ohn 


Verdienſt / Ze, 


wider die 5. Gebott der Chri⸗ 
ſtlichen Kirchen, 
On⸗odet Feyrtag ubel zubringen / an 


Ob ige ohn / Noth Meß oder Prez 
dig psrfaumen an vetbotte nen Tage Sleifdy 


eſſen. Die 40. ragige Saſt / und dergleichen 
Safe Leg nicht halten / wie die N 
EM. 


f een man mit 
offenb⸗ hren mit 


bere im Hertzẽ 


ete 
etn] 
d 
und 
5 eln 


Ge 
Mit 


ern / 


da⸗ 


fe] 
Ans 


Arge 
nda 


UJ 


ża 


jes | 


Erb en Z. = ü — e SE . 


Rich befohlen? da man doch. 21. Jabe alt 
und geſund iſt auch krine ſchware Arbeit 
und groſſe Reiß gethan 

Die Beirht uber ein Jaht auffſchieben / die 
Oerſteliche Communion untetlaſſen. 


In den ſieben Haupt Sunde 


Soffare. Aff der Seelen oder deß Leibs 
Í Gaben als nemblich Verſtand / 
Wohlredenheit / Schonheit / ete ſtoltzieren. 
Beirz. Das zeitlich Gut unmaſſig lieben. 
Allmuſſen zu geben unbeciaffen ; oder zu 
wenig geben / da dich Gott in Mitlen geſe⸗ 
| gner hat. 4 

Auß Geitz feine Micrel zur eignen Y1etbe ` 
rurfft nicht gebrauchen / oder daran nicht 
anwenden / da mans zu thun ſchuldig iſt. 

Wa kenſchheit Mit ihm ſelbſt oder ana 
dern Vnzucht treiben / dabey zu ſagen [ tea 
doch keinen zu offénbabren ] ob die Perſen / 
da mit man geſundigt / Gott ve lobt / im 
Ehr Stand / oder e ver vandt fey Vnlautere 
Wort reden / oder gern anhören. andere une 
zuchtige Werd lehren / fie da zu anreitzen / 
etc In leichfertigen Gedancken fid) wiſſent⸗ 
lich und willich auffhalten / darin ſich belus 
ſtigen wan man ſchon keinen Willen hat die 
ſelbige in der That zu volnziehen. Voll / 
£ommene Begierd haben / dieſe und iene 

Sund zu begehen / wens moglich. 


Y 
3 
d 


I 


H 


Neyde 


Neydt. Anderen lhre Wehlfäer wißgun⸗ 
nen / fle zu vet hinderen (éi unterſte hen. 
Sich feines Nechſten unglucks erfreiwen / und 
uber fein Gluck («yo tragen 

Fraß und Sullctey. Sich mit Eſſen und 
Crinckẽ uber ſeine Arafftẽ belide So viel ttin⸗ 
cken / daß die Vernunft ubetwaltiget vito] 
Andete zum ubetfuſſigen trincken nohti⸗ 
gen. etc. | 

zorn unb Haß. ber einen Onmafilgi 
erzornen / ober ihn vecletzen Andere zum 
Zorn bewegen / und anteitzen. Haß und 
Wide willen gegen andere tragen. 

Nicht wollen virzeyhen / und gewohnliche 
zeichen det Lieb geben. 

Cragheit Moercklichen Verdruß und Wis 
det willen haben im Dienſt Gottes / und 
Werden feines Heyls. 

Dieſen Verdꝛuß / 60 Tragheit durch zu grofa 
fe Lieb / und unmaſſige Serg uber zeitliche 
Ding verurſachen. | 

VL &unben in den ©. Geiſt⸗ 

a. V £.meffentfid) auff Gottes Barmher⸗ 
tztątelc: funbigen An Gottes Gnad 
vetzwelſſelen. 

g. Scc erb anten Warheit wideſtreben. 

a. Seinen Bruder umd der Gottlichen Gnas 
ben willen mißgunſtig und neydig ſeyn. 3. 
Ein vrtſtockt ) etz haben. 

6. In der Vnbußfert igkeit furſetzlich veto 

hoeren. "n 
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gm] IV. Sunden / fo in den Him⸗ 


i mel fchreyen. 
Te Drferslicher Codt⸗Schlag . 1. Die Boe 
" domitlſche oder ſtumme Sund z Vn⸗ 
rrind certtuckung der Armen Wittwen⸗ und Way⸗ 
ep ſen. 4. Den verdienten Liedlohn den Ar⸗ 
pie belteren / und Tag⸗Lohneren entziehen / odet 
auff⸗halten 
od IX. Frembde Sunden. 
zum Ye- Z5 der: Sund rahten · 2 Einen ande⸗ 
und ten helfen ſunditzen · a In andere Sũd 
ver willigen 4. Andere zur Sund anreitzen. 
he] F Andere Sund loben 6. Daczu ſtill⸗ 
ſchweigen 7 Diefelbige uberſehen oder" 
wis] vethengen 8. Deß freombden Gute fid 
und theithafftig machen Andere Sund get: 
thatigen 


je Tos po Polk 


liche d 
: | Przeciw piermfzemn. Przyka- 
u | zóniw. 


hehe fary Katolickiey słowy: eegenem zá- 
jo \ X / przeć fig; albo zata „ktorąywyznóć trze- 

ba było, albo. też powącpiewanie. o. me. 

fo mieć, albo pokazać. Zbytecznie badać.o. gfebokicu 

Gute Wiśry » y Ch. ześćiańfkiey Nauki Tatemnicźch, ćic- 

Káwyn być niepotrzebnie w emie, Szkálowaéc, na» 

5 lq$miewść fig z Swiętego Kościoła zwyczajach , y 

QGuremoni. Czysać heretyckie, ksigzki-- 

m Przediwko BOGU, icgo Opatrznośći, Sprä- 

jV* BEE 


wiedliwośći, Rządzenia.%e. mruczeć, 4150 teſ in- 
fzym ſpoſobem Bluźnić. Ná Boſkie Miłośerdźie | 
grzefzyć , pową!picwać o poprawie Iwego złego ży” 
dia, y zbawsenia. Być niedierpliwym, w przeciwe 
mośćiąch. Ufność wiercy. w.ludzińch niz w, BOGU | 
pokładać. Bofkiemu. Mifośierdźiu nie ufać, elbe 
defperować. Długo wzlych.nafogcáh, y gtzechàch ; 
lezeé, y. poprawę Zyéa. fwępo odkładźć: ną dó- | 
ley. Przy. Spowiedzinie mieć prawdZiwego żalwa | 
y f'áteeznego przedśtewkiećia więccy. nie grzelzyć, | 
nie nadgrodźić izkody drugim poczynione, krzywdy, 
ub nafor'unie, lub na honorze. Lekce ważyć $wige 
de SAKRAMENTA.. Umyjlnie zataić wielkie grze” 
eby na-Spowiedźi , älba dla nie Cé ee" fid 
należytego zamslczeć. 

Satodkow.ząbobonych używić y wie wierzyć: | 

7 4 (y w Y 

Drugiego od Duchownego Stanu, y dobrych uczyn- | 
kow odvodźić Siwofzrnie iikie zbysecznie y. nie | 


rzadnie kochać: y przek adac nad BOGA „Nirbie- D 


Skie Bogaltwą. WW fprawach 21 y prog mic oe 
pipia- | 
Prżećm 2 Freykazanin 
z potrzeby na potwierdzenie prawdy , albo 
8 klamfiwa; BOGA wzywaäd, albo ke tayo. przy- 
ae, Zapraytac fie zle uczynić, à dobrego 
nie. Obiecać, y zäprzysige fig dobrze uczynić , à 
iednak w {treu kłamać. Przeklinać, y Tala ać diabłade 
mi, piornaem, Sikraniensami &c. Albo-takiemi fo- f 
wy. drugiemu złego Życzy Ze zwycząiu sicbie 
famego.,. 4150 innych na potwi ierdzenie Iwoiey mo- 
wy tak zakląć: BOZE mie zkarz, albo: niech migo. 
álbv Ciebie diaboł weźmie. mech nie będę zbawi» 
nym, &c. 
Bofkich Row. na prożne y Zärtobliwe. mowy», 
wżywźć oiokliwie z Pifma $więtcgo: 


Prze 


Przeciw 3. Przyłdżóni. 


“i Ez wielkicy y gwałtowney porrzeby; w Swie- 
Be co Giężkiego. robić, infzym kazać: albo do- 
zwaląć czynić, isko . wizyfikie roboty fiu. 
ebne , żąć, kosid;., drwä rabáé , fzyć, ryby fo wić, 
&c. &c 

Na grániv, piianftwie,obzäritwie , tańcach, fko- 
kach, proznowániu, opufzczeniu Kazania, Mfzy S. 
nie potrzebnych dyfkurfach , y podobnych proznowä- 
niach , dien Swięty trawić, Ap (rh ktotzy éi fg 
poizuceni, od tego odwodźić. 


Przeciw A. Przykazámu: 


Odźicow {woich rozgniewać , zafmućić, nie- 

R nawidźleć, gźardźić, witydźić Deich, w po- 
y; v- trzebach ich opuśćić , im Smeietei , y innego. 
wbit*] nielzezescia życzyć , im w-fiutzuyeh rzeczach nie 
iet ge być poffufzoym, zprzećrwić, fic, ich oftátaicy wolis. 

o. nich gadźć Zie, y deck: A wuer, &e: Dźie- 

Ei przeklinać , 1mzły przykład. zśiebie dad, draźnić: 
G y zbytnią przykrość czynić, &c. Zwierzchnośći, Pi 
bai nom uwłoczyć flawy- 
m. ; ; giis 
| Przeciw F. Preykaeónis. 
D Omu., przez fie„älboskogo innego zx 
jabłae K żyćie , albo przez bicie , erud zug, c2áry. , n 
i flo" zdrowiu fzkodźić: Hoi zywotäs,pized, ak 
seid bo po ożywienia lego, odpędźić. przefzkodźić, z4- 
żokśzyą, radę y pomoc. . Glos. 


y mo" | fukodźić do tego dać 
| mę] drego, rannego, chorego, ktory fam fobie rädäıe. nit 


iwi | moze , nie ratować, y dać mu umzzeć,. mogze mu 
wipomożenie dać. 


czne 
y. nie 


umyślnie $mieréi życzyć; 


now fe- Bliźniemu zgniewu; 
| między drugiemu umyślnie guiqwy 3 micznalki ross 
die Wác y czynić y wadźść iche 
pue 


mm | 


| 


DA 2 7 | 
Priecim G. y O. Przykacdniy, |, 
mo 
lal 
7] Małżeńikim ftanie nie nczćjwie fie-fprawo- gmi 
wać, y przećiw uczćiwośći tey. myślą, flo ir 
wy, y uczyakiem grzefzyć. Cudzofofiwg 40 
Pope Iaic, albo mysla us nie zezwolić: Powinnoscikäi 
Małżeńikicy fic z gszećiwiać, zchrźniać , gdy (fuz. 
ney tego przyczyny: nic. mafz, à tym być przyczyn 
de Cięſzkiego grzechu 
Nic powśćiągliwie.fig w. Maiżeńfkim flanic. prze 


diw: końca y. yihtencyi Sanu zachowác. 
Præecim 7. y: LO: Przyka- 
n ß, | 
| Wegobliźniego-porśiemnie:,_ Abo publiezuiey] 
ee ‚lub pizedawänia, fallzywym foaia 
kérem. miarą; wagą monetą, zdradą , y pod] 
pozorem Hafznośći , Albo reż gwałtem ukrzywdźić. | 
Zarobku: przefzkadzać, albo przez nie flu(zuy. fpo 
fob do fzkedy go przyprowźdźić„4lbo kradźione rze» 
czy kupść, & c. 

Teftametowiy offámiey cudzry oli ht przefzkodą 
do exekucyi, y zprzećiwać fie im, albo otzukáme i&- 
kic wtc mierze czynić, & e. Włafne dobrá ná złe y 
śwawoląbaniety,zakłady,i piiáryki;zbytki wfukniach, 
czeładźa nadıkondysyziwoiz obracźć,.y pullofzyc, áj 
przez to z nich Zune dźieći z łupić i 

|, Zmółeźionej rzeczy nie oddać y-2äzywäd ich ják fr; 
Waſne, q ons. nie oddać o Pana fie nie pyıad, one uż 
myślnie. zarrzymywać , &c, 

Proceſſy prawne wywodzic niefłufznie, bczprzys |, 
czyny, ZnicnawisCi, gnicwn, Pychy zaczynać „y 1 
zdfády w.nich zażywać 

Na Sıebie, albo twoich za pieniądze, alba cenę I. 
pieniężną, Jub ważną. pieniędzy, ragcz, duchowne in 


ches y dobrá kopié, Dow 


Lichwg fie bawić.. Długi nie płacić, álbo ie 
UL) rzewłoczyć na dáley mśiąc, fpofob do wypłącenia. 
Naiemnikom, Sługom , fluzebnicom zapłarę ikąpić, 
wo tanicyfżyć: albo zatrzymać. Nie wiernie Tore po- 
‚Hoßfvinnose odprawowść, albo zaniedbźć, á przećię 24 
ofiwdjjo wźiąć nie Hufznz zapłatę co iefttyle, co złom 
Mäieyftwo. 


Frzećiw Q. Przykazänin. 
| NY Prawie, älbo gdźie indźiey falfzywie świad- 


czyć 'przećiw bliźniemu, fwemu. Sławy 
uiąć obmowifkiem , ubliżyć mu.  Wyćią- 
rać drugiego na óbmownfká przyfluchywäc fig im, 
Ve przízkodzic ie gdy można. Sekretem obowiąza- 
1e rzeczy wyiawić z fzkądą drugiego. Innych we- 
wnętrznie, bez pizyczyny y niebacznie pofądzać, al- 
„mie, bo mieć fuipicya. <Szczebietliwemi mowami nicprzy- 
miodazı wzniecie. 
podj: Podeblebiźć drugiemu, w oczy go chwalić, bez za- 
GE Aug. 
5 A 3 245 
Lie] Przeliw piaćiu Kościelnym 
BĘ Przykazäniom_. 
it ids Więto, Niedźiele, na złe obroćić, y w nie Mfzą 
1210 J y Kazanic opüséié- We dni zakazancod mięfa 
nici nie'wftrzymóć fig. Poftu wielkiego; y in(zg dni 
270 |Suchednioswe; y poſtne nie zachować, y w też na zbyt 
t fledząc-„ Spowiedź za Rok edkładźć, Wielkanocney 
t idi Jeaniedbać. 


o] E 7. grzecho w śmiertelnych. 
„przy A Dreyr 2 Dufzy y Ciálá, z rálentow iäke 
HL ? to rozumu, wyniowy , pieknosci, pamięći, 
y innych tym podobnych przymiotow chlubić fie. 
otf] 2.2 ŁAKOMSTVYVA: Nieporządnie zanurzać äffeke 
hownefiwoy w doczefnych dobrach, »áfmuzny málo, albo 
am i . Ms Bic nie 


wie nie dać, mogge uczynić według 'przepomozenias 
złakófłwa y z fkępftwa na fwaic porrzeby nie chéicó | 
wzywäcd włalnego dobrá. 

3. NIECZTSTOSCI. Z tobą, ślbo innym mieczyftość 
płodźić, czyz duchową, czy wolną, czy zamężną» 
czy krewną. Nieczyfiych ow dłuchać , mo- 
wić, uczyć uczynkow nieczyftych, siebie dotego po- 
budząć. W myślach nierządnych dobrowolnicy 2 u- 
myfiem bawić fic, delektowcć De niemi , lubo nie 
było zezwolenia do uczynku, Zupeing chuć mieć | 
do wypełnienia tego grzechu, gdyby można było. 

4. ZZAZDROSCI. Innym fzczęśćia zazdrośćić, | 
przefzkodźić im tego obligować fig. 'Ciefzyé diç æ 
niefzczęśćia bliźniego. a fmućić Gęzicgofię mu po- 
wodzenia dobrego. 

$. Z OBZARSTVPA. Nad powzcbę obciążyć fie Jk 
pićiem, y ıedzcnicm; tyle pić, aż do zirącenia rozu- | 
zumu, zdrowia, inaysh do zbyteczacgo napoiu śilić, y | 
przymafzźć 

6. Z GNIEW V. Gniewść fie na kogo zbytecznie, 
albo go ranić, innych do gniewu pobudzić,  Niena- 
wise mieć przećiwinnym Nie ebćieć odpuśćić, áni 
dawaćznaku Chrześćiáńíkiey miſosci. 

7. Z LENISTVY A. Znaczne mieć obmierżienic y 
ożicbłość w fużbie Baier, y w rzeczach zbawienia 
fwego , do tego leniftwä y ożiębłośći dać znaczną m 
kazyą nic pomiärkowänym fłaraniem fig o doczefne 
saeczy 


Z 6. Grzechow przeciwko 
DUCHOWI Sw. 


Myślnie na Boikie Miłośierdzie grzelżyć. W 
Boikiey Läfce defperowáéc. ad prawdźie 


fig, zprzećiwić. Swemm brát dia łaśkiBożcy zaw 
zdrośćić. Mieć ferce zarwardźiałe. W nicpokucie 


sdebrowolnie zoftawić 


2 4. 


kucie 


b 


4. Gr2echow woldigeych 
do Nba. 


[ 95s Zaboyftwo dzyoic. Sodonifki 


grzech.popełnić Ućiemiężyć ubogie Wdo- 
wy y śieroy. ZaHużoną zapłaty naiemnie 
om y Robotnikom -odeiggac, ábo zatrzymać. 


20. Cudzych Grzechow. 
- Adźć do grzechu. Kazaćgrzefzyć drugiemu. 
Rasa nácudzy grzech. Pobudźić dres 
gich do grzechu. Intzych grzechy chwalić. 
bifimulowść ie. Nie nie mowić na nie. llczeftni- 
iem uczynić he cudzego dobra. Inſaych gizechg 
vymawiic. e 


PROFESSIO 


Fidei Catholicæ, 
| Fuxta Concilium Tridentinum. 


Ch N. glaub und bekenne mir befiendie 
gem Hertzen alle und tede Sud / fo in 
dem Chriſtlichen Glauben den die 5. 
Rewiſche Kirch auff dieſe Weiß gebraucht / 
vetfaſſet ſeyn. Nemblich: Ich glaub in einen 
GOTT varrer den Allmachtigen / Sch pffer 


i M Himmels imd det Erden / aller ſichtbahren 
W 
cy złe 


und unfidtbabren Dingen und in cinen Hern 
Jes Um CARBISTOM den cingebohce 
Sohn Gottes / auß dem Vatter gebobren 

von 


von Ewigkeit / Gott wen Gott / Liecht von ſi 
Liecht / wahren Gott von vahten Gott ges c 
bohren und nicht erſchaffen / gleicher Suba In 
ſtantz ũd Weſens mit dem Vatter / durch den 
alle Bing erſchaffen ſeynd. Der umb uns 
Menſchen / und unſers Heyls willen vom Him⸗ 
mel herunder geſtiegen und durch den 5. 
Geiſt / auß m AR JA der Jungftawen 
Slei(d) an ſich genohmen hat / und ift Menſch 
worden. Er iſt auch fur uns under Pontio 
Pilato gecreutziget / hat gelitten / ift getar- 
ben und begraben worden. Vnd am dritten 
Tag laut der 5 Schrift) w derumb auffer⸗ 
ſtanden von den Todten £c ift a uffge fahren 
in den Himmel / ſitzet zu det Rechen Gottes 
deß Vattets / und wird widetumb kommen 
mit Herligkeit zu richten die Lebendigen 
und die Todten / welches Reichs kein End 
wird ern · Ich glaube auch in den 4 Geiſt⸗ 
den Lebendigmach enden ters / der eom Date 
ter und Gehn bec gebr: der ſampt dem 
Va ter und Sohn zugleich angebettet und 
geehtet wird. Dee da getedt hat durch die 
Propheten Ich glaub auch ein einige Hei⸗ 
lige / Allgemeine und Apoſtoliſche Aich. 
Ich bekenne einen Tauff suc Vergebung der 
Sunden / und warte auff die Aufferſtehung 
der Abgeſtorbenen / und auff ein ewiges zu⸗ 
$unffriges Leben Amen. 

Alle Ape ſtoliſche / geiſtliche Satzungen 

ſampt 


eonlfampr allen andern Ordnungen und Gebrau: 
ge⸗ chen det Catholiſchen Kirchen nimb ich an 
suba luno halt fie feft glich. Die 5 Schrift verſte⸗ 
den he ich und laß ſie zu / in und nad) dem Derz 
une tand / welchem unfere £j. Murter die Chrift 
ima liche Birch biß hero gehabt und noch halt: 
A. ſintemahl ihr allein zuge hort / den wahren 
wen Verſtand und Anßlegug der heilige Scheifft 
th von dem Jalſchen zu under frien 
mol Ich will auch gemelte 5. Scheiffe allezeit / 
her: nach der einhelligen Außlegung der Heiligen 
wem Vatter verſtehen / annehmen / nnd nicht ana 
fm derſt . Ich glaub fib be kenn / daß warlich fib 
hren eig entlich ſieben Sacramenten deß nemen . 
jas Teſtamenes von 4 Rino JES N unfeem 
„ma Herrn ſelbſt Ingeferss/ und dem menſchlichen 
igen Geſchlecht ſehr nutzlidy / wiergel nicht alle 
End einen ieden Menſchen zur Schykeie norbe 
elt / wendig ſeynd: nemlich / der Tau ff / Firmung / 
var das Sacrament deß Altars / die Buß / letzte 
dem Oelung / die Prieſterweyhe un bie Chez und 
daß durch biet: Sacramen: dem Menſchen 
(Bnab miegetheilt werde: auß welchen adem 
ida der Tauff / Siemung/ und Prieſtetliche Wey- 
ich. Hung ohn Gottslaſterung und groſſe Sund 
der uit mogen widerbole/ und zum andermahl 
hung gebraucht werden Ich nimb auch an / und 
9 3M laß zu / alle gewohnliche und bewehrte 
Btauch / fo in det Chriſtlichen Tatheliſchen 


qui Birhen / bey der offentlichen berzlichen Date 
yt reichung / ietzc gemelter Sacramenten ge⸗ 
| m braucht 


. a 


ders im G, allgemein ẽ Tocilio zu Trient erklang 
und befhl.ffen worden. Ich befenn auch Ind 
und glaub / daß in dem bochhelligen Ampt fy 
der Meß / GRZE dem Sern ein wahres cia 
gentliches und verſohnliches Opffet fur die 
Lebendige und die Todten / auffge pffert wers las 
de. Das auch ín dem allerheiligſten Sacra⸗ 
ment dep Altars warhafftig / lelblich und mea ję 
ſentlich zugegen ſeye der Leib und das Blut 
mit der Seel und Sottheit unſers Herrn 
IESP CZBIGEJ/ und daß die ganze gc 
Subſtantz deß Birds in den Leib / und dis gz 
Subftangs. Dep, Weins in das Blut (Riis 
wervandelt werden: welche Wandlung die 
Cyrlſtliche Caꝛholiſche Birch Tranſub tanion 
tionem, das iſt ein Verwandlung einer. Subal 
fants in die andere nenner: Ich glaub auch ig 
und bekenn / das under einertey Geſtalt / det M 
gantz untzertheilte (523173606 vollkom⸗ = 
mentlich / und das wahre Sacrament ſeine se 
Sronleichnambs genoſſen und empfangẽ wer⸗ 
de, Ich glaub auch feſtig lich / daß ein Seas 
fewr ſeye / und daß die Chriſtglaube Seelen 
daſelbſten / durch die Furbüt der Glaubigen 
lebendigen ele nſch en / Croft: und Hulff am: 
picben.. Item daß man auch die lieben Hei 
ligen / fo mit CHRIS eegieren / ehren 
und antuffen ſoll / und daß fie auch Got 
E (uc 


diii 
b 96 


ie uns bitten · Morzu auch / daß ihre Heyl⸗ 
umb in ehren ſollen gehalten werden. Ich 
jw ſalt beſtädiglich Darfur / daß man die Bild⸗ 
te Buffon CH R 7966€ / der Mutter Go ltes / 
auh Ind anderer Heiligen guffhalten / auch den⸗ 
Im eben gebuhrende Ehe und Reverentz etz 
eigen (et, Ich glaub auch fur gewiß daß 
oi e R Mus der der Herr den Bereit deß A⸗ 
wer las der Airchen gegeben bab. Auch daß 
të eſſelbigen Ablag Gebrauch der Cheiſten⸗ 
we hte ger heylſam feye Ich bekenn auch die 
out] . Allgemeine Apoſtoliſche Kirch / fus ein 
beten Mutter und Meiſtetin aller anderer Biche: 
oni verſprich auch / und gelobe mit einem 
d bie Schwur wahren Gehorſam dem Romiſchen 
Riß Siſchaff / als deß Petri Oberſten Apoſt⸗ ls 
g dll c rachkomling / und deß Herrn 1855 Chri⸗ 
nio allhie auff Erdern Statehaltern. Dere 
Sub gleichen alle andere Stuck / fo von den betz 
auch igen Canonen / und allgemeinen Conellien: 
del gurnemblich aber eon dem . Tridentiniſchen 
eme Concilio / auffgeſeczt / verordnet / und bez 
(ine ſchloſſen wordẽ / bekeñ Go nimb ich uz weiffẽt⸗ 
wer lich an. Hergegen aber alle Irthumbẽ / Lehr 
geg Stack do Reczereyẽ / fo von gemelter Catholi⸗ 
ſchen Kirchen bißhet verdampt / vet worffen⸗ 
und verflucht ſeynd / oder nachmals verdäpt 
perwot ffen / und verſtucht follen werden / die 
verdamme / verwerffe und verfluche ich ebene 
ehrenſſ maſſig. Dieſen wehren Catholiſchen Glau⸗ 
GO pen / auſſerhalb den / niemand felig kan were 
| M2 des 


warhafftig halte / will ich auch [ mir Hulff Ko 
Gottes biß an mein letztes End / gantz un⸗ 

widerſprechlich / unwerwirrt und unverletz 

halten und bekennen. Willi auch fo viel 

mit moglich / allen Fleiß anwenden / daß 
dieſer recht und wathafftige Glaub ven 
weinen Vnterthanen / und allen denen fo | 
meinet Borg befehlen gehalten / gelehrt | 
und gepredigt wer de. Das verheiſſe / gez 
lobe / und rore ich N. So helff mit Gott / 
und die heilige Gottes Ewangelie. Im An⸗ 
fang war das Mort / und daß Wort wat bey 
Gott und Gott war das Wort / Joham. 1. 


Tos po Polfku. 


A N. mocno wierze, y wyznäig vſayffko oram | 
y 2 ofobná cokolwiek zamyka fie w Wyznanim 
Wiäry, ktorego używa Kośćiof Swięty Rzym- 
8 fki Katolicki, to ieft: Wierze w iednego BO- 
e? GA OYCA Wfzechmogącege Stworzyćie- 
la Niebź y Ziemi, wlzyfikicb widomych nie- 
widomych rzeczy. X wiednego Páná JEZUSA 
CHRYSTUSA iednorodzonego z Oycá przed wfzyft- 
kiemi wicki. BOGA z BOGA, światłoz świat 
BOGA prawego, 2 BOGA priwcgo. Zrodzonego» 
4 nie ztworzonego , rownego w iftoćie Oycu, przem 
ktorego wizyfłkie rzeczy fą ſtwornone. Ktory dla 
nas ludzi, y dla náfzego zbawienia 2 fąpił z Nicba, 
y.przez DUCHA Swiętego z Panny MARYI edel? 
fie, y Bai fig CZŁOWIEKIEM  UKrzyżowan ták- 
że pod Poniikim Piłatem, umęczony pogizcbiony 
set. A Zmarrwychwftał dnia vrzećiego według Pi- 
fmá więtego. Y wftąpił ná Ricbiofa, y śiedźi na 
prawicy Oyca. Y znowu pizytdźie wchwale fadzié 
żywych 


żywych y umarłych, ktorego Krałefiwń nie bediie 
vi końca. Wierze w Ducha Świętego, oZyw!at4ccso 
Páná ktory z Oycá y Syna pschodäi, ktory z Oy- 
uns em y zSynem wzáiena áderowány , y wylławiony 
lets |bywa. Ktory mowił przez Proróky Wierzę is ieft 
piel eden Swięty Koiciof Kátolicki v Apoftollki. Wie: 
dag a izieffieden Chrzeft na odpulzczenie gracchow, 
y czekam zmartwychwitnia zinárlych , yprzyfzicge 
den zy wotá ná wieki, Amen. 
ſo [A eee y Koséielne trádycye, y infze tegoż Ko. 
bit] śćioła ob(erwácye, y uftawy ftáteczaie przyinw- 
e ig, y'uznáie. Jako tes y Pifmo siete według tego 
att / ſenſu y zrozumienia; ktory trzymał y trzyma świę- 
An⸗ ta Mátká Kośćioł , do ktorey, nalezy dawać'zdanie 
fwoie okofo-rozumienia Pifmá Swierego.przyimuigs 
bey ani go nigdy inśczcy. tylko wedle zgodnego Qycow 
„ w |Swigtych zdźnia tłomiczyć będę. 
Wyznawam także Sicdm prawdźiwych SAKR As 
HENTOW., nowego Zakonu od JEZUSA CHRY- 
onm ISTUSA Pans nśfzego poftánowionych, ktore do 
inte Jźbźwienia ludzkiego narodu, choćraż nie wfzyftkie 
zyme [Kázdemuz efobna f potrzchne; toic(t: Chrzeſt, bierz- 
30. Imowänie, SAKRAMEMT Nayswigti2y Cità y Krwie 
üt- P.JEZUSA, Pokute.y oltarnie pomazänie, Kapłiń= 
| pie: [Htwo-y Malzeüftwo, y żete wizyftkic SAKRAMEN- 
154 | TA łafkę przynofzą ; także iz Chrzeft sy, Bierzmowä- 
pt, [ie, y X ápfátftwo powtarzać fic nie może pod grze« 
jada «chem śmiertelnym. 
negó» Przyjęte takźe y ápprobowáne Kośćlofa 5. Kátoli- 
przeź :«kiego Ceremonie,  kaorych przy pomienionych 
dis | Sakramenrach używśią przyimuię y przypufzczam. 
WVízyftKie oraz y każde z ofobna ktore o gtæechu 
ipierw orodnym, y ufprawiedliwieniu; na Świętym Sy- 
nodźie Trydentikim uftawy ſa uczynione z checig 
| iprzyimuie. 
Wyznawam tákze iz przy Mfzy Swiętcy ofiáro« 
| wane bywa prawdźiwa y zbawienna ofiara, ták 26 
mé |aywych-, iako.g za umarłych, zakzę iż w Przentye 
wit 


und 


Hebas 


Zeie (zym SAKRAMENCIE , {eft prawdziwie y ifo- 
tnię Ci: ało y Krew z Dufżą, yB Boftwem Pana ná(ze- 
go JEZUSA CHRYSTUSA, y źe fie przemienia cała | 
iftorá chleba y wina w Ciáfoy Krew Pańiką, ktore 
przemienienie nice RzymikUkŚtólicki zowie trane | 
fubftancyacya. 

Wyznawam tákze iz pod iedną ofobą cály CHRY- 
STUS, y prawdźiwy Säkrämet przyjmowany bywa. 

Twierdag tákze mocno iż ieft Czyśćiec,yże w nim | 
dufze zoftäigee duchownym wiernygh ludźi fukkur- 
fem ritowane być mogą. 

Także iz Swieci Pańfcy w Niebie z BOGIEM kro- 
Juiący ezezeni być mäig, y wzywáni „e Ciz Swie- 
Cizä nas fg do BOGA przyczynisig; à na oftatek | 
że ieh świętym elikwiom cześć ma być wyraadzäna. | 

Mocno twierdze y to, £e Obrazy CHRYSTUSA P. 
y PANNY Przenayswietfaey, y innych Swictych Pańs | 
fkich maią być miane we wfzelkicy uczciwosci- 

Odpuftow tákze Swiętych nádawánia moc, od 
CHRYSTUSA w Kościele Swietym zoftawione , Yy 
ich u£ywánie być wielce potrzebne ludowi Chrześci» 
ańfkie mu, twierdzę y mocno wyznawam. Święty Ká. 
tolickiey y Apoftolfki Rzynafkı Kosciof Markę y Mi- 
ftrzynią wyznáe : y Rzymikiemi Papieżowi, Bioga- 
fliwionego PIOTRA Adoftołow X ążęcia, A JEZU- 
SA CHRYSTUSA Naftępcy , wierne poflulzeńitwo 
p'zy obiecnię y po przys: cgam- 

A na oſtarku przy muię y to wfzyfiko ,co ná SS. 
Zborách y Concyliach ; 4 zwłalzcza Trydentfkim u- 
rádzono, poftánowiono, y opifano, y w Kanony wło- 
dono. Przytym : wizyfiki e prźećiwne uflá wy, wízy- 
fiie Herezyc y Odfzczepicńftwa, od S. Kosciolá od. 
- rzucone, A wyklete y iaodrzucam, oddalam y po- 
tépiam. Vie praw. látwa W iśrę Kátolick3 , procz 
kıorey M zbiwion być nie móże. ktorą teraz do- 
browoloie wyżnawam, y prawdźiwie przyimuię cå. 
Ją y nienaruízong „ 32 do oflätnicgo Zrca moiego 
brefu, mocnic przy Łafcę Bożcy «howác y We. 

ted 


Go. JY żeby ad moich poddanych ; także y tych, ktorzg 
(ze. pod moia Jurifdykcya zoftawäc będą, wyZnäna y zá- 
cała chowäna bylà; ile ze mnie bedzie mogło być;co ia 
tore tenze; obiecuie, ślubuię y drzyśięgą potwierdza, Ták 
tran mi Panie BOZE dapomoż y Swięta Ewängelia. 
d a 
RY. , 
"|  REGESTRVM. 
150 (Modus Aßiftends Suppliciandź, feu Informatio 
| propter Confejlarsos. Folio 2. 
Tro! Affe étss Incarcerati, 4 i25 3. Sel 4. 
wie l Informatio de Confefsione Captity. ; i D 
jęk | Exhortatio Rei ante Eductionem facienda A Con- 
D OS AE SOR 
AP. | Oratio Captiei dum ligatur in carcere, 10. g. 11. 
TE | Oratio Ren eundo ad Iudicinm. : 12. E 
| Exborsatio Rei ta loco Iudicij a Confeſſaris facienda. 
„OBR Z f ; 23 
| | Oratio Rei dum ligatur. > 
E | Exbortatio post latam fententiam. ża 
14 ! łnierrogattones à Sacerdote facienda in isco] 
Mi» D auf: etiam in Sia. : 3 Je 
e Afsäius. ad Cruci ofculum. 36 
l. | Exbortasto dam Reus educitur ex Prafari 37. 
deg Orayo Res sn eductione. SEW 44. 
| Benedictio Gini propter Ream, 1 
cg. | Admonitio. in Qia Confeffari. D 
ę u | Oraria Rei prope locum ſapplicij. 68: 758. 
phi Jeprecatio:populis» Reo facteuda. $2. 
we „| Ziihorsatio Rei a Sacerdote facienda. 13. 
1 Oratıo Ber dum ligantur oculi ad capitu 
4 0 d plexionem. 36 
jJ ra Oratio ad nudationem Cerbicu. $6. 6. BA 
10 Admonitio Gonfelfari. 28 
„„ Rei ſeſendendi, facienda 4 
o Sacerdore, : Qt: 
0! 
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Eroreiſena fupra: p enden ena 
Oratio ſclope tis trajciendi. 


Oratio Rota frangendi. 98: ©. 99. 
Oratio Rei ante Gelin faclione mambrera: 106. £2 fede | 
Admonitio propter CovfefJarium. 10 3. E 
Orssio alia ante fracttonem. 106. C. 107. | 
Oratio fgnitis fereipibus carpendi. 169. €; 1105 H 


Oratio Rei ante ſelſßionem ea dorfmalse. 
Cutis in lora. 111, F. 2185 
qDrara Rei ante fu Cembuſtiomem. 113. $. 114: 


©rarie Rei ante tractionem [ür per pla. 


teu. 116.9. 118. 
Oratis Rei quadripartiendi. 221. V. rage 
Modus dijyonendi infirmos. 139. | 
Orationes infirmi ad ofculum. Cruta Lo 


Imaging. 


ibid: 6. 13% 


Benedicto Candela. s 132, | 

Alisrationel AgOMIZANIA 137. L. 143% 

Generals Abſolutio Religioſis danda. in 
149% | 


Fres Orationes penes agoniam PRZEM | 
flantibus dıcendi ſupra moriensem. 1521 F. 10 
| 


2 feta sltimt agontzansis. 157: F. 15% 
Commeudatia Anima. 139. 
Abſelutio Maretici enjmscandy: 162. 
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Bem Apoſtata s Fido. 
Examen Prnitensis , € Confeſbio Fides. 


Ad Majorem DEI Gloriam. 


AA ccétus fnper 2.0. u. in Germani- 


co, quos T ypographia ob defe- 
&um literarum non appofuit, 
benevolus Lector fuperad- 
dct. | 
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